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INTRODUCTION

The AirGun has been designed for simple and fast inflation of
small tires, balls, sport equipments and inflatables. For operator
safety, READ AND UNDERSTAND THE MANUAL thoroughly
before use and SAVE IT FOR FURTHER REFERENCE.

© 2023 Active Tools International (HK) Ltd. All rights reserved.
This manual is originally written in English and translated to
various languages. No claims will be entertained as a result of
discrepancies in translation.

For assistance, contact your local authorised distributor.

Active Tools (Europe) GmbH
Oerlinghauser StraBe 65, 32107 Bad Salzuflen, Germany
T.: +49 (0) 5222 944 97-0

Active Tools USA, Inc.
2140 Austin Drive, Troy, Michigan, 48083 USA
T:+1248 537 1048

Active Tools Shanghai Co., Ltd. E

Unit 24C SIIC Building, No.18,Cao Xi North Road,

Xu Hui District, Shanghai, 200030 China X

T.: 486 21 6427 8170 E
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ABOUT MANUFACTURER

Active Tools Group is one of the largest Tier 1 System Suppliers
for Tire Repair Kit Solutions to the global automotive OEM
industry. airMAN® is the registered brand of Active Tools
International (HK) Ltd.

We guarantee high quality, high performance
products through our German engineered and
world class TUV certificated 1SO-TS16949
manufacturing facilities. For more information
please visit www.activetools.com

activetools.com

[en] English
User Manual
Original instructions

IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGS:
Before use:

1. Inspect air compressor, batteries, plug, charger cord and
cables before use. If cracked, broken or damaged parts are
found, do not use it.

2. Only use an Airman® approved charger. Only use
accessories and parts specified in the instructions.

Work area safety:

1. Never use the air compressor near flammable fluids or
gases. Make sure your working area is well-lit. Never
expose the air compressor or battery to rain, frost or
temperatures above 50°C (122°F). Never change the
battery in humid or wet location.

2. Stay alert. Always pay attention to what you are doing when
working with the air compressor, charger and battery.

3. Keep away from Children. The air compressor is not a toy.

Tool use and care:

1. The AirGun keeps memory of preset pressure level of your
last use. For your safety, always RESET the pressure level
according to the manual of the object you want to inflate.
Misuse or failure to set the correct pressure level may result
in overpressuring your object or cause a hazardous
situation.

2. The AirGun is designed for occasional use. Inflation over a
long period will overheat the air compressor and will cause
damage. Do not use it for more than 15 minutes
continuously, and must be switched off and set aside to cool
for at least 30 minutes. If the air compressor emits abnormal
sounds or overheats, turn it off immediately and let it cool off
for minimum 30 minutes.
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3. To make the most of the cordless handheld compressor, WARRANTY PRODUCT DESCRIPTION: OPERATION INSTRUCTION:
always fully charge the battery before use. The battery | Manufacturer's liability is limited to product and parts | (Please refer to TABLE B) | (Please refer to TABLE A) |
indicator lights on AC charger will turn from red to green to replacement with proof of Purchase by Active Tools. Active i i
indicate the charging is completed. Do not use the Tool hat their airMAN® C / Infl ill 1. High pressure air compressor Connect to the power source: 3. Adjust pressure levels by pressing the Up / Down button
compressor duringgtjheg charging grocesls. | bzofrse;v ?;acrl]et?e::t:tir: rilgtzlrl}al and wgrrl?r?];e:ssr?izas, unr:ieitﬁfrr\r,\\,elal | 2. Builc-in digital pressure gauge with LCD screen | The AirGun can bg power by Li-ic;n battery pack and serves as | - When you stop pushing ts;e buttong, the digit on display wili
4. One of the electricity source for AirGun is connecting via the use, during the applicable Warranty Period. The limited  3- On/Resetbutton cordless handheld inflator. OR power by 12V car plug cable by flash 3 times to indicate a pressure level has been set.
12V power outlet. But the cable DOES NOT serve for | warranty does not apply in the event of damage caused by | 4. Pressure setting buttons (up / down) | connecting the cable to the vehicle power outlet. | Then the display will back to 0 and it is ready to inflate.
charging the battery. Always unplug the cable right after use abuse, misuse, or othgr external causes to the products. Active 5. Trigger switch (to inflate / to stop) ] ] 4. Press the trigger to inflate. Press the trigger again to stop
to avoid misuse of the device. | Tools reserve.s.the ‘r|ght to substitute proqucts of ‘eCIL‘Ja|‘ or | 6. Li-ion rechargeable battery pack | Choo_se proper adaptor for_ your inflation task: _ | or the compressor will automatically stopped when the
5. Dust Cap is designed to protect the power inlet from the greater vglue if identical products are not available. This limited 7. Power inlet (for 12V car plug cable / for AC/DC charger) The Aerun package comes with different a_daptors for (_jlfferent pressure re_ached the preset pressure. Always press the
dust. Always put it back to the place when not in use. warranty is non-transferable. inflation tasks. You can attach the adaptor direct to the Air Outlet trigger again to switch off the device properly after the
| Warranty Period: 2 years | 8. Dustcap | Nozzle of the compressor or connect with the Air Hose if | device auto-stopped.
Battery use and care: 9. 12V power cord / car plug needed. 5. The LCD display will come off when the device is idle for
1. Do not open, dissemble, crush or bur the Li-on Battery | RECYLE END OF LIFE ELECTRICAL ITEMS | 10- AC/DC charger | | 30 seconds. Press the On/ Reset button again if you want
Pack. To remind you that end-of-life electrical equipment must 11. Air outlet nozzle 1. A|rI Hose - to inflate small tires or bike tires with a Schrader to restart.
2. Ifyou are going to store AirGun for a long term as more than | be recycled, itis now marked with a crossed-out wheeled | 12. LED light | vaie. . - |
3 ‘months, it is recommended to pull out the Li-ion battery mmm  bin symbol. The symbol indicates that the product should 13. Air hose with thread connector 2. Bike dunlop / Presta valve.adaptor - to inflate bike tires that
pack and store with air compressor separately. And it is not be discarded as unsorted waste but must be sentto 14 Bl needle adaptor have a Presta valve. This adapter converts your Presta
recommended to recharge the Li-on Battery Pack | Separate collection faciliies for recovery and recycling. | 15, Matt dant | valve to a Schrader valve. |
periodically. According to the law, it is mandatory to return electronic 16- B'i r;ssla a/pPor 2 valve adant 3. Ball needle adaptor / mattress adaptor - to inflate balls and TECHNICAL DATA
- Bike Dunlop / Fresta valve adaptor other inflatables.

3. Operating Temperature.
Storage temperature (long period storage)

5. Do not expose the Li-ion battery pack to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight. Do not store together with
oxidising and acidic materials. Keep out of reach of children.

»

products for recycling.

In UK and EU countries, any retailer of electronic products, is
obliged to offer in-store return of smaller electrical products.
Free of charge, and with no further obligations to purchase.
Alternatively, you can return unwanted electrical goods free of
charge to your local recycling center. Check the nearest
recycling point with your local authority.

As a manufacturer / distributor we have registered and paid for
the possibility of free returns of end-of-life products.

WARNING DESCRIPTIONS:
(Please refer to TABLE B) |
D1 Keep away from heat and frost. Can be used up to max.

50 °C (122 °F). |

D2 Keep away from moisture and water.
D3 Keep away from open flames. |
D4 Warning. The surface of the hose can be hot.

Screw the air hose into AirGun’s air outlet nozzle. Connect the
thread connector onto tire’s valve stem.

Remove the cap from your Presta valve and then loosen the
valve’s locknut. Install the adapter by threading it onto the
valves stem’s threads. Once the tire is fully inflated, remove the
adapter and finger tighten the locknut and replace the cap.

Set the desired pressure and pump air.

Always reset the pressure before operating. Check the

manufacturer’s manual for the recommended air pressure level

of the object you want to inflate. Follow below steps:

1. Activate LCD display by pressing On/Rest button. The LED
light will lit up at the same time.

2. Select unit by pressing the On / Reset button.

+ The rechargeable battery runs with Li-ion cells at a voltage
of 11.1V and contains a capacity of 2200mAh.

» The DC Charger includes the following properties:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

[bg] Bbnrapcku

PbkoBoacTBo 3a notpebutensa
MpeBop Ha MbpBOHAYaNIHUTE yKa3aHUA

BAXXHA UH®OPMALMA U NPEAYNPEXXAEHUA:

Mpepu ynotpe6a:

1. TlpoBepeTe BBb3AYLWIHNA KOMNpecop, baTepunTe, Liencena,
kabena Ha 3apAQHOTO YCTPOWCTBO M Apyrute kKabenu
npegn yn0Tpe6a. Ako 6bpaT OTKPUTU CnyKaHW, cHyrneHu
nnn noepeneHun 4actu, He nanonspanTe ypena.

2. Wsnonssante camo opobpeHo oT Airman® 3apAgHo
yCTPONCTBO. M3nonseante camo NpuHAOIEXHOCTUTE U
4YacTuTe, NOCOYEHU B MHCTPYKLMUTE.

BesonacHocT Ha pa6oTHaTa o6nacT:

1. Hwukora He n3nonseanTte Bb3ayLUHMA KOMNpecop 61130 A0
3ananvMmy Te4HOCTU UNK ra3ose. YBepeTe ce, Ye Bawara
paboTHa obnact e nobpe oceeTeHa. Hukora He nsnararite
BB3AYLWHNA KOMNpecop unn 6atepuATa Ha AbXA, CTyA,
unu Temnepatypu Hag 50°C (122°F). Hukora He cmeHanTe
6aTepuATa Ha BNaXHO UM MOKPO MACTO.

2. bbpeTe BHUMaTenHW. BuHarn obpbluanTe BHUMaHWE Ha
TOBa, KakBO MpaBuTe, KOrato paboTuTe C Bb3AYLWHWUA
KOMMNpecop, 3apAgHOTO YCTPONCTBO 1 6aTepuATa.

3. [asete paney oT peua. Bb3pywHWAT KomMpecop He e
urpadka.

Ynotpe6a 1 rpuxa 3a ypepaa:
1. AirGun 3anameTABa NnpeaBapuTesHO 324a4EHOTO HMBO Ha

HanAraHeTo OT Bawara nocnegHa ynotpeba. 3a Bawara | 2.

6esonacHocT  BuHarm  HYJIMPAWMTE  HuBOTO  Ha
HanAraHeTo CbrNacHO PbKOBOACTBOTO Ha 06eKTa, KOUTO
uckate pa Hagyete. HenpasunHa ynotpeba wnm
HecrnocobHOCT 3a 3ajaBaHe Ha MPaBWUTHOTO HMBO Ha
HanAraHeTo MOXe [Jda [oBede [0 Ccb3gaBaHe Ha
NpeKoMepHO HanAraHe BbB BawnA 06eKT unm Aa npuy4nHn
onacHa cutyauma.

2. AirGun He e nMpoekTMpaH 3a MOoCTOAHHa ynoTpeba.
HapyBaHe B Npoab/mKeHNe Ha Abbr NEPUOL, OT BPEME Lue
[OBefe [0 nperpABaHe Ha Bb3AYLUHUA KOMMPECop U e
npvyMHKW noBpepa. He nsnonseanTe ypena 3a noseye oT
15 MUHYTM HenpekbCHaTo, crien KoeTo Tou TpAbBa pa
6bae M3KMIYEH N OCTaBEH HacTpaHa fa ce oxnagu 3a
MUHUMYM 30 MUHYTU. AKO BB3AYLWHUAT KOMMpEecop
M3gaBa HEHOPMaliHU 3ByUM WK Nperpee, U3KyeTe ro
He3abaBHO M ro ocTaBeTe fa ce oxnagu 3a MUHUMym 30
MUHYTW.

3. 3a pa nony4uTe Mmakcumyma oT 6e3kabenHuA pbueH
KOMMpecop BuWHarK 3apexpanTte 6aTtepuATa npean
ynotpeba. WHOoukaTopHUTE CBETAMHM 3a 6aTepuATa
BbpXy AC 3apAQHOTO YCTPOWCTBO Lie Ce MPOMEHAT OT
YepBeHW Ha 3efleHu, 3a Ja Mokaxar, Ye 3apexaaHeTo e
3aBbpLIeHO0. He n3nonseante komnpecopa no Bpeme Ha
npoweca Ha 3apexaaHe.

4. EpuH OT enekTpuyeckuTe wuaTodHMum 3a AirGun e
cBBbp3BaHe NocpeacTBoM n3xopa 3a 12V 3axpaHsaHe. Ho
kabensT HE cnyxun 3a 3apexxgaHe Ha 6atepuATa. BuHarm
n3Kn4BanTe Kabena HenocpencTBeHO cren ynoTpeba,
3a Ja npefoTBpaTuTe NOrpeLlHo 13non3saHe Ha ypeaa.

5. Kanaukarta 3a npax e npoekTupaHa fa 3awmrasa Bxopa
Ha 3axpaHBaHeTo OT npax. BuHarn A nocraeAnTe OﬁpaTHO
Ha MACTO, KOraTto ypenobT He Ce U3nons3sa.

YnoTpe6a un rpuka 3a 6arepuATta:

1. He otBapAnTe, pasrnobasante, CMaykBanTe
n3rapAnTe KOMMIeKTa MMTUEBO-NOHHM HaTepun.

Ako we cbxpaHABaTte AirGun 3a nepvopg, No-gbabr ot 3
Meceua, € MNpenopbLYnTeNHO [a U3BaauTe KOMMIekTa
NNTNEBO-NOHHWN BaTepumn 1 Aa rM cbXpaHABaTe OTAENHO
OT  BbB3AYWHWA  KOMMpPecop. Cbwo Taka e
NpenopbLYnTeNIHO  MEepUoOaUYHM  fa  npesapexpajare
KOMMEKTBLT NIMTUEBO-NOHHN 6aTepun.

3. PaboTtHa TemnepaTtypa.

nnm

4. TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue (CbXpaHeHue 3a [Obibr
nepvop,)

5. He wusnaranTte Komniekta NUTUEBO-MOHHW 6aTepun Ha
ropelmHa nnn orbH. Mi3bAreante cbxpaHeHne Ha npAka
CnbHYeBa cBeT/NMHA. He cbxpaHABanTe 3aedHO C
OKCUAMPALLM N KUCENMHHN MaTepuani. JpbxTe aaney ot
feua.

FTAPAHUUA

OTroBOpHOCTTa Ha MPOWM3BOAUTENA € OrpaHMyeHa A0 3amAHa Ha
npoaykTa W 4YacTu C [0oKas3aTesicTBO 3a MNOKynka 4Ype3 akTUBHU
MHCTPYMeHTW. ,Active Tools“ rapaHTupa, 4e B pamMKuTe Ha
3aKOHOBMA rapaHuuoHeH nepuon TexXHuTe KOMﬂpeCOPVI/FIOMﬂI/I
airMAN® we 6bpat 6e3 HepocTaTbuuM MO MaTepuvanutTe u
paboTHOTO o6opyaBaHe, NPV YCnoBMe, 4e ca MOAMOXEHU Ha
HopMmarsHa ynotpeba. OrpaHuyeHaTa rapaHumA He BaxKu B Criyyvan
Ha noBpeau, NPUYMHEHU OT 3noynoTpeba, HenpasunHa ynotpeba
WX ApYrn BBHLIHW MNpUYMHM 3a npodykTute. Active Tools cu
3anasBa NpaBoOTO Ja [aBa B 3amMAHa NPOAYKTW CbC Chluata unm
no-rofifiMa  CTOMHOCT, aKo WAEHTUYHUAT TMpPOAYKT He e B
HanM4yHocT. Tasu orpaHu4deHa rapaHuuA He noanexu Ha
npefocTaBAHe Ha Apyru nvua.

[apaHumoHeH nepuoa: 2 roavH

KPA HA YXU3HEHWUA LUMKbJ1 HA ENNEKTPUYECKUTE
EJIEMEHTU

3a [ga BW HaMOMHA, 4Ye W3NA3M0TO OT ynoTpeba

eNeKTpuYecko usgenve TpAbBa [a Cce peuuvknmpa,
mmm  CbLLOTO € 0603HAYEHO ChC 3a4epTaHa C KpbCT Koda 3a

6oknyk Ha konenua. CwumBOMBT nokasea, ue
MN3OenneTo He TpAGBa Oa Ce M3XBBbPA KaTo HEeCcopTUpaHu
oTnagbun, a TpA6Ba ga O6bAe HACOYEHO KbM OTOENHU
CbOPBXEHUA 3a CbOMpaHe 3a Ornon30TBOPABAHE U

peuuknupaHe. Mo 3akoH BPpbLAaHETO Ha eNIeKTPOHHU
NPOAYKTW 3a peunKnmpaHe e 3agb/DKUTENTHO.

BB Benukobputanua n B ctpaHnte oT EC Bcekn Tbprosew, Ha
OpebHO Ha eNeKTPOHHW NPOAYKTW € ANbXeH Ja npepnara B
mMarasvmHa BpbLUaHe Ha Mo-Masky enekTpuUYeckn MpPOoayKTU.
ToBa TpAGBa pa ce wu3BbpwBa 6esnnatHoO w©n  6e3
[OMBbNHUTENHM 3aA4b/HKEHNA 3a nokynka. Kato antepHaTvea
MoxeTe 6e3nnaTHO [a BpbluaTe HeXenaHu enekTpuyecku
n3penvA B MECTEH LeHTbp 3a peunknupare. KoHcyntupanTte
Ce C KOMMEeTEHTHUTE OpraHn Kon e Har-61M3K1A A0 BaC NYHKT
3a peuuknpaHe.

KaTto nponssoanTen/omctpnbyTop nmame peructpauma u cme
3annatuam Takca 3a Bb3MOXHOCTTa 3a 6e3nnaTHO BpbLiaHe
Ha n3nesnu ot ynotpeba npoayKTu.

TEXHUYECKW OAHHU

« [pesapexpawarta ce 6arepuA paboTn ¢ MMTUEBO-NOHHU
KNeTkn npu HanpexeHue ot 11,1V 1 nma kanaumteT oT
2200mAnh.

- DC 3apAOHOTO YCTPOWUCTBO nma cnegHuTe
XapakTepuUCTUKK:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97
level (dB (A))
Vibration total value (m/s?) <25

OMUCAHUE HA NPOOYKTA: |
(Mona, smxTe TABJIULA B)

1.
2.

o s w

o

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

B'b3,EI,yIJJeH KOMMpPeCcop 3a BUCOKO HanAraHe |

BrpapeH undpos ypen 3a namepeaHe Ha HanAraHeTo C
LCD ekpaH |

ByToH BkniouBaHe/Hynupaxe

ByToHM 3a HacTponka Ha HanAraHeTo (Harope/Hanony) |
MpesknioyBaten 3a 3agencTsaHe (3a HapgysaHe/3a
cnupaxe) |
KomMnnekT nuTneBo-moHHM nNpesapexpaiuy ce barepum

Bxopn Ha 3axpaHBaHeTO (3a 12V kaben 3a aBToMobun/3a |
AC/DC 3apafHO yCTpOWCTBO)

Kanauka npoTtus npax

12V 3axpaHBaLy kaben/KoHeKTop 3a aBTOMOOW |
AC/DC 3apsagHo yCTpOMCTBO

[io3a 3a n3xon Ha Bb3Oyx |
CseToavogHa cBeTIMHA

Mapky4 3a Bb3yXx C KOHEKTOp C pe3ba |
ApanTtep ¢ urna 3a Tonka

ApanTep 3a maTpak |
ApanTep ¢ knanaH 3a Benocunep, ObHnon / MNpecTta

ONMUCAHUE HA NPEAYNPEXXOEHUATA: |
(Mona, smxte TABJIULA B)
D1 lMaseTe ganed ot TonnmHa u ctya. Moxke ga ce nsnonssa |

no makc. 50 °C (122 °F).

D2 lMaseTe pganey oT BNara v soga. |
D3 lMaseTe pganey oT nnambLUm.
D4 TMpepynpexxgeHue. NoBbPXHOCTTA HA MapKyya MoXe Aa |

e ropetua.

MHCTPYKLUWN 3A PABOTA:
(Mons, swkTte TABJIULIA A)

CBbpXKeTe KbM eN1eKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe:

AirGun mMoxe pa ce 3axpaHBa OT KOMMIEKT JINTUEBO-MOHHM
6aTepuu 1 cnyxm kato 6e3kabeneH pbyeH ypen, 3a HagysaHe.
WJIN 3axpaHeTe upe3 12V kaben 3a aBTOMOOGWS KaTo
cBbpxeTe Kabena KbM WM3xoga Ha 3axpaHBaHETO Ha
asTomobuna.

N36epeTe noaxoaALy aganTep 3a Bawara 3ajada 3a
HapyBaHe:

KomnnekTbT AirGun ce pocTtaBA C pasnvyHW apantepu 3a
pasnuyHn 3agjadn 3a HagyeBaHe. MoxeTe pa npukpenute
ajanTtepa OMPEKTHO KbM Aro3ata 3a M3XO0A Ha Bb3AyX Ha
KOMMnpecopa Ui a ro CBbpXXeTe C MapKy4a 3a Bb34yX, ako e
Heobxoanmo.

1. Mapky4 3a Bb3OyX - 3a HafyBaHe Ha Masku rymMmu umm
BEMOCUNERHN rymu ¢ knanax tun LLpagep.

2. Apantep ¢ knanaH 3a Benocunepg ObHnon / MNpecTta - 3a
HapyBaHe Ha BenocuneaHn ryMun, KOUTo nmaT KnanaH Tun
Mpecta. To3n apanTep npeBpblua BawWA KnanaH Tun
MpecTa B knanaH Tun LWpagep.

3. ApanTtep ¢ urna 3a Tonka / apanTep 3a MaTtpak - 3a
HafyBaHe Ha TOMKW U Apyrn HagyBaemun NpeameTy.

3aBuiiTe MapKyya 3a Bb3ayX B Alo3aTta 3a U3X0[4 Ha Bb3ayX Ha
AirGun. Cebp)eTe KOHekTopa € pes3ba KbM KnanaHa Ha
rymaTa.

OTcTpaHeTe KanaykaTa oT BawmaA knanaH Tun MNpecta v cnep,
ToBa pasxnabeTe 3aknioyBallata raika Ha KnanaHa.
MoHTupaliTe agantepa kato ro 3aeveTe BbpXy pesbaTta Ha
knanaHa. Cnef Kato rymarta € Hamb/HO HagyTa, OTCTpaHeTe
afanTepa, 3aTerHeTe Ha pbka 3akfoyBawjata ravika u
rocTaBeTe 06paTHO Kanaykara.

HacTtpoiTe xenaHoTo HanAraHe v HapywTe ¢ Bb3ayX.

BuHarn Hynuparnte HanAraHeTo nMpeau Hadano Ha pabora.
[MpoBepeTe pPbKOBOACTBOTO HA  NPOM3BOAMUTENA  3a
npenopbYaHOTO HMBO HA Bb3AYLWHO HanAraHe Ha obekTa,
KOMTO uckaTe Aa HagyeTe. Cnegsarite CTbNKUTE NO-A0NY:

1. AktmBupante LCD 6yToHa kato HaTucHeTe 6yToHa
BknousaHe/Hynupare. B cbloTo Bpeme e cBeTHEe
cBeToAMofHaTa CBEeT/IMHA.

2. Wsbepete eauHuuaTta
BkntousaHe/HynupaHe/

3. Hactporite HvMBaTa Ha HanAraHeTo KaTo HaTUCHeTe
6ytoHa Harope/Hapony. Korato cnpete pa HaTtuckarte
6yToHa, undpaTta Ha gucnnen e npemurHe 3 nbTu, 3a
[a nokaxke, Ye HMBO Ha HanAraHeTo e 6uno 3agafeHo.
Cnep, ToBa AUCMNEAT e nokaxe 0THOBO O 1 e roToB 3a
HagyBaHe.

4. HaTucHeTe npeBktoyBaTenA 3a 3adeilcTBaHe, 3a Aa
HagyBate. HaTucHeTe npeBkntoYBaTeNa 3a 3afencTBaHe
OTHOBO, 3a [Ja CnpeTe WM KOMMPecopbT LWe crpe
aBTOMaTU4YHO, KoraTo HanAraHeTo OOCTUTHE
npegBapuTenHo  3agafjeHata  CTOMHOCT.  BuHarm
HaTuCcKanTe NpeBK/oYBaTENA 3a 3a4eiicTBaHe OTHOBO,
3a [ja usknuuTe ypena npaBWiHO, cref KaTo TOW e
CnpsAn aBToMaTUYHO.

5. LCD pucnneAT e wusracHe, KoraTo ypeabT He ce
nanonsea 3a 30 cekyHaun. HatucHete 6yToHa BkntousaHe
/ HynupaHe OTHOBO, akoO uckaTe pa ro craptuparte
OTHOBO.

KaTo HaTucHete OyToHa

|—



[cs] Ceska
| UzZivatelska pfirucka
Pfeklad pavodniho navodu

| IDULEZITE INFORMACE A VAROVAN:I:
Pied pouzitim:
| 1. Pfed pouzitim zkontrolujte kompresor, baterie, konektor,
nabijeci kabel a kabely. V pfipadé, ze objevite prasklé,
| nalomené nebo poskozené ¢asti, nepouziveite je.
2. Pouzivejte pouze nabijecku schvalenou Airman®.
| Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a dily uvedené v pokynech.

| Bezpecnost pracovni oblasti:

1. Kompresor nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynd. Zkontrolujte, zda je vase pracovni oblast dobfe
| osvétlena. Kompresor nebo baterii nikdy nevystavujte desti,
mrazu nebo teplotdm nad 50°C (122°F). Baterii nikdy
| nenabijejte ve vihkém nebo mokrém prostfedi.
2. Zdistarite ve stfehu. Pfi praci s kompresorem, nabije¢kou a
baterii vzdy vénuijte pozornost tomu, co délate.

| 3. Uchovavejte mimo dosah déti. Kompresor neni hracka.
| Pouziti nastroje a péce o néj:
1. AirGun ma v paméti ulozenou pfednastavenou uUroven

| tlaku, ktera byla pouzita naposledy. Pro vasi vlastni
bezpecnost vzdy RESTARTUJTE tlakovou hladinu v

| souladu s navodem k pfedmétu, ktery chcete nafouknout.
Pfi nespravném pouziti nebo nespravném nastaveni tlaku

mUze dojit k pretlaku nebo nebezpeéné situaci.

Kompresor AirGun je uréen k pfilezitostnému pouziti.

Nadmérna inflace kompresor ptehieje a zplsobi jeho

| poskozeni. Nepouzivejte jej nepretrzité po dobu delsi nez
15 minut, poté je tfeba ho vypnout a nechat vychladnout
nejméné 30 minut. Pokud kompresor vydava zvlastni zvuky

| nebo se prehfiva, okamzité ho vypnéte a nechte ho

I

| [da] Dansk
Brugermanual
| Overseettelse af den originale brugervejledning

VIGTIGE OPLYSNINGER OG ADVARSLER:
| For ibrugtagning:
1. Inspicer luftkompressor, batterier, stik, opladerkabel og
| ledninger inden brug. Hvis der er revnede, brudte eller
beskadigede dele, ma udstyret ikke anvendes.

| 2. Brug kun en Airman®-godkendt oplader. Brug kun tilbehor
og dele, der er angivet i vejledningen.

| Sikkerhed i arbejdsomradet:

1. Brug aldrig luftkompressoren i neerheden af breendbare

| vaesker eller gasser. Sorg for, at dit arbejdsomrade er godt

oplyst. Udsaet aldrig luftkompressoren eller batteriet for

| regn, frost eller temperaturer over 50 °C. Skift aldrig
batteriet i fugtige eller vade omgivelser.

2. Veer opmaerksom. Veer altid opmaerksom pa hvad du laver,
| nar du arbejder med luftkompressor, oplader og batteri.

3. Opbevares utilgeengeligt for born. Luftkompressoren er ikke
| et legeto;j.

| Anvendelse og vedligeholdelse af veerktojet:

1. AirGun husker det senest anvendte forudindstillede
trykniveau. Af sikkerhedshensyn skal du altid nulstille
| trykniveauet som angivet i vejledningen til den genstand,
der skal pumpes op. Misbrug eller manglende indstilling af
| korrekt trykniveau kan resultere i overpumpning af
genstanden eller forarsage en farlig situation.
TAirGun er designet til lejlighedsvis brug. Leengerevarende
oppumpning vil overophede luftkompressoren og forarsage
skader. Den ma hgjst bruges i 15 minutter ad gangen, og
| skal derefter slukkes og afkele i mindst 30 minutter. Hvis
luftkompressoren  udsender unormale lyde eller
|

|2.

-

[de] Deutsch
| Bedienungsanleitung
Ubersetzung der Originalanleitung

| WICHTIGE INFORMATIONEN & WARNHINWEISE:
Vor dem Gebrauch:

| 1. Den Luftkompressor, die Akkus, den Stecker, das
Ladegeréat und die Kabel vor Gebrauch tberprifen. Wenn
| gerissene, gebrochene oder beschadigte Teile gefunden
werden, sollten Sie das Gerat nicht benutzen.
2. Verwenden Sie nur ein von Airman® zugelassenes
| Ladegerat. Verwenden Sie nur in den Anweisungen
angegebenes Zubehdér und Teile.

Arbeitsbereichssicherheit:

| 1. Benutzen Sie den Luftkompressor nie in der Nahe von
brennbaren FlUssigkeiten oder Gasen. Stellen Sie sicher,
dass |hr Arbeitsbereich gut beleuchtet ist. Setzen Sie den
| Luftkompressor oder die Akkus niemals Regen, Frost oder
Temperaturen Uber 50°C (122 °F) aus. Wechseln Sie die
| Akkus niemals in einer feuchten oder nassen Umgebung.

2. Bleiben Sie wachsam. Achten Sie immer darauf, was Sie
tun, wenn Sie mit dem Luftkompressor, dem Ladegerat oder
| den Akkus hantieren.

3. Von Kindern fernhalten. Der Luftkompressor ist kein
| Spielzeug.

| Werkzeugnutzung und Pflege:

1. Die AirGun merkt sich den voreingestellten Druck lhres
letzten Gebrauchs. Zu lhrer Sicherheit sollten Sie den
| Druck entsprechend dem Handbuch des Gegenstands, den
Sie aufblasen méchten, ZURUCKSETZEN. Missbrauch
| oder eine falsche Einstellung auf den richtigen Druck
kénnen zu einem Uberdruck |hres Gegenstands fiihren

| oder eine gefahrliche Situation verursachen.

2. Die AirGun wurde fiir einen gelegentlichen Gebrauch

vychladnou miniméalné po dobu 30 minut.

ZARUKA
Zodpovédnost vyrobce je omezena na produkt a nahradni dily s

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

POPIS PRODUKTU:
Podivejte se prosim do TABULKY B)

POKYNY K OBSLUZE:
(Podivejte se prosim do TABULKY A)

| 3. Abyste bezdrétovy ruéni kompresor vyuzili na maximum, | ouiadem o nakupu u Active Tools. Spole¢nost Active Tools Nabijeci baterie s Li-ion Clanky ma napéti 11,1 V a jeji (
vzdy ho pted pouzitim dobijte. Barva kontrolky na nabije¢ce zaruduje, e jejich kompresory/iﬁflétory budou bez vad kapacita je 2200mAh. 1. Vysokotlaky vzduchovy kompresor Pripojte ke zdroji napajeni: 2. Stisknutim tla¢itka Zapnout/Restartovat vyberte jednotku.
se zméni z Cervené na zelenou, coZ znamen4, Ze nabijeni o ‘ XS Srop o « . fiad 4 i i S N AirGun lze napaiet pomoci baterie Li-ion a slouzi iako . . “ o , .
| ; . V o e materialu a provedeni, a to pfi b&zném pouzivani a b&hem | Nabije¢ka ma nasledujici vlastnosti: 2. Zabudovany digitalni manometr s LCD displejem n 1z pajet p jat 3. Stisknutim tlacitka Nahoru/Doll nastavte drovné tlaku.
je dokonceno. Béhem nabijeni kompresor nepouzivejte. prisludné zaruéni doby. Omezena zaruka se nevztahuje na 3. Tlagitko Restartovat/Zapnout bezdratovy ~rucni kompresor. NEBO ho Ize napéjet Kdyz prestanete tladitko drzet, &islice na displeji 3x zablika
4. Jeden ze zdrojli elektrické energie pro AirGun se zapojuje  pripady podkozeni produktd zplsobené &patnym  &i Voltage (V) 12 4. Tiatitka nastaven tlaku (nahoru/dold) prostfednictvim 12 V adaptéru do automobilu, ktery se zapoji do na znamena toho, ze bylo dosazeno nastavené Grovné
| &Fetf IZVdZQSUVkU- Ale kagel NESLbOUZ| k ”adbiielni baterie. | nespravnym zachazenim nebo jinymi vngjsimi pficinami. | Amperage (A) 10 5' Spina spousténi (nafukovani/zastaven) konektoru v automobilu. tlaku. Na displeji se poté znovu zobrazi 0 a zafizeni je
abel vzdy po pouziti odpojte, aby se pfedeslo zneuZiti  gpolednost Active Tools si vyhrazuje pravo na vyménu produkti pfipraveno k nafukovani.
Fistroi Power (W 120 . - J— S -
| piistroje. za produkt stejné nebo vyssi hodnoty, pokud nejsou dostupné | (kF)’ T 507767110 6. Nabijeci baterie Li-ion Pro nafukovani vyberte spravny adaptér: o 4. Stisknéte spinaé a zahajte nafukovani. Opakovanym
5. K ochrané pfivodu napajeni pfed prachem slouzi stejné produkty. Tato omezené zaruka je neprenositelna. p_max ( - a/ bar / psi) ; 7. Prfivod napéjeni (pro napégjeci kabel 12 V/ nabijecku Soucasti balem Aerun Jsou ruzne awdap_ter)iurcene pro ruzne stisknutim spinate kompresor zastavite, nebo se
protiprachovy kryt. Pokud ho nepouzivate, vzdy ho vratte |, Zaruéni doba: 2 roky t_max (min.) 3 AC/DC) druhy nafukovani. Adapter mazete pfipojit pfimo do vzduchove kompresor zastavi automaticky - jakmile tlak dosahne
| zpét na misto. | p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36 8. Protiprachovy kryt trysky kompresoru nebo propojit se vzduchovou hadici. prednastaveného tlaku. Poté, co se zafizeni automaticky
t_nom (min) 15 9. 12V napéjeci kabel/adaptér do automobilu _ _ zastavi, stisknéte spina¢ jesté jednou a zafizeni fadné
| Pouziti baterie a péce o ni: | Guaranteed sound power 97 10. Nabijecka AC/DC 1. Vzduchova hadlce' -k naf_ukovéni malych pneumatik nebo vypnéte.
1. Li-ion baterii neotevirejte, nedemontujte, nedrtte ani  RECYKLACE ELEKTRICKYCH ZARIZENi NA KONCI level (dB (A)) 1. Vzduchova tryska kol se Schradetovym ventilem. 5. Jerli zafizeni necinné po dobu 30 sekund, LCD displej se
| nepalte. JIVOTNOSTI | Vibration total value (m/s? <25 : 2. Ventil s adaptérem na kola Dunlop/Presta - nafukovani vypne. Pokud chcete provést restart, znovu stisknéte
2. Pokud se chystate, Ze AirGun ulozite na dobu delSi nez 3 Pro pfipomenuti, Ze elektrické vybaveni na konci 12. Kontrolka I,_ED . R pnegln;atlk kol sgerr]mlzm DPresta..ITento adapter zmeni vas tiacitko Zapnout/Restartovat.
| mésice, doporuéuje se, abyste Li-ion baterii vyjmuli a uloZili sivotnosti musi byt recyklovano, se nyni pouZiva | 13. Vzduclhova hf'ivdme se.zavnovym konektorem venti , resta na wc ra eruy ventil. ,
ji oddélené od kompresoru. DoporuCuje se provadét =mm Oznadeni se symbolem popelnice v preskrtnutém 14. Adaptér s kulickovou jehlou 3. Adapterl s !(vujlckovqg ]ehlou/adaplnter _na matrace -
pravidelné nabijeni Li-ion baterie. koletku. Symbol udava, ze by se produkt nemél 15. Adaptér na matraci nafukovani mi¢l a dalSich nafukovacich véci.
| 3. Provozni teplota. likvidovat jako netfidény odpad, ale musi byt odevzdan do | 16. Adaptér na ventil kola Dunlop/Presta
4. Teplota skladovani (dlouhodobé skladovani) zalFizelanrvo gd_d(?k_any sbér gdlpi?u k oli)p%vé adre:(:tyek:flci. Plzdle_ \Z/gd_l{lchg\{(ou hlgdici vrjaé':oukbgjvt’ek na v?cliuchovou ttr{sku AirGun.
N . . . pravnich predpist je vraceni elektronickych produktu k recyklaci avitovy konektor pfipojte k diku ventilu pneumatiky.
| 5 I;Lllzgo\k;:;?rl|n2evy;?;?\é/ﬂteshejﬁleuénr;;bossgtrlwé. ij\éiﬁg guiz povinné. | Z ventilu Presta sejméte vicku a potom uvolnéte ventilovou
SDOIEENS S oxidu'in:imi a kvselvm material U(.:hove'te mir%o Ve Spojeném krélovstvi a v zemich EU je kazdy prodejce POPISY VAROVANI: pojistnou matici. Na dfik ventilu nasad'te adaptér a utahnéte ho.
| dgsah deti I ysely y- ) elektronickych produktd povinen nabizet moznost vraceni | o o Po nafouknuti adaptér sejméte a prsty utahnéte pojistnou matici
: mensich elektrickych produktd pfimo v obchodé. Tuto mozZnost (Podivejte se prosim do TABULKY B) a nasad'te vicko.
| musi nabizet zdarma bez jakychkoli dal$ich zavazkd k nakupu. | D1 Chrarite pfed teplem a mrazem. PouZiti je mozné max. do Nastavte pozadovany tlak a spustte nafukovani.
Dal$i moznosti je bezplatné vraceni nepotfebnych elektrickych 50 °C (122 °F).
produktdl do mistniho recyklaéniho centra. Informace o D2 Chrarite pfed vlhkosti a vodou. Nez zahajite provoz, vzdy musite restartovat tlak. Doporu¢enou
| nejbliz§im recyklacnim centru zjistite na mistnim Gfadeé. | D3 Uchovejte mimo dosah plament. L'lr?veﬁ tlaku }/Zd(;JChu' vpreEmétL{,_ ’ktgry chcgte qai;ozkrlo,ut,
Nase spole¢nost je registrovana jako vyrobce/distributor a - . oL . naleznete v navodu vyrobce k pouziti. Postupujte nasledujicim
| zaplatila za moznost bezplatného vraceni produktd na konci | D4 Varovani. Povreh hadicky maze byt horky. zpusobem:
Zivotnosti. 1. Stisknutim tladitka Zapnout/Restartovat aktivujte displej
| LCD. Soucasné se rozsviti kontrolka LED.
| overophedes, skal du straks slukke den og lade den afkole | GARANTI | TEKNISKE DATA PRODUKTBESKRIVELSE: BETJENINGSVEJLEDNING:
i mindst 30 minutter. Fabrikantens ansvar er begreenset til udskiftning af produkter og  « Det genopladelige batteri kerer med Li-ionceller med en (Se TABEL B) (Se TABEL A)
| 3. For at f4 mest muligt ud af den ledningsfri, handholdte dele mod f_orevisning af I_(gbskvittering fra Active Tools_. Active speending pa 11,1V og indeholder en kapacitet pa 1. Hojtryksluftkompressor Forbind apparatet til stromkilden: 2. Veelg enhed ved at trykke pa On/Reset-knappen.
kompressor skal batteriet altid lades helt op inden brug. ~ Tools  giver ~ garanti  for, ~at deres  airMAN® 2200mAh. 2. Indbygget digital trykméler med LCD-skaerm AirGun kan drives af Li-ion-batteriet og fungere som en tradles 3. Juster trykniveauerne ved at trykke pa op/ned-knappen.
| Batteriindikatorlamperne p& AC-opladeren skifter fra rodt til | kompressorer/luftpafyldere ved normal brug er fri for materiale- | - DC-opladeren indeholder folgende egenskaber: 3. On/Reset-knap héndholdt kompressor. ELLER med 12V-bilkablet ved at Nar du stopper med at trykke pa knappen, blinker tallet pa
grent for at indikere, at opladningen er gennemfert. Brug ' ©0g produktionsfejl i den geeldende garantiperiode. Den 4. Trykindstilingsknapper (op / ned) forbinde det til stikkontakten. displayet 3 gange for at indikere, at et trykniveau er
ikke kompressoren under opladningen. begreensede garanti frafalder i tilfeelde af voldelig adfeerd, Voltage (V) 12 - gsknapper top indstillet. Derefter vender displayet tilbage til 0, hvorefter
| 4. En af stromkilderne til AirGun er tilslutningen via | Misbrug ellefr andre eksterne beskadigelser af produkterne% | Amperage (A) 10 5. Aftraekker (r:)ppyr?wpnmg/s.top) Veelg en passende adapter til opgaven: _ _ kompressoren er klar til brug.
12V-stikket. Dette kabel kan dog IKKE bruges til opladning ~ Active Tools forbehol-der rettigheden til at erstatte produkter a Power (W) 120 6. Genopladelig Li-ion-batteri AirGun-pakken leveres med forskellige adaptere til forskellige 4. Klem pa aftraekkeren for at starte oppumpningen. Klem pa
af batteriet. Tag altid kablet ud af stikket umiddelbart efter | Samme eller hojere veerdi, hvis identiske produkter ikke er - 7. Stremindgang (til 12V-bilkabel / til AC / DC-oplader) formal. Adapteren kan tilsluttes direkte til kompressorens aftraekkeren igen for at stoppe, ellers stoppes
brug for at undgé misbrug af enhedsn tilgeengelige. Denne begraensede garanti kan ikke overfores. p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110 8. Stovdaeksel lufttilfarselsdyse eller til luftslangen, hvis det er nadvendigt. kompressoren automatisk, nar trykket nar det
: Garantiperiode: 2 &r t_max (min.) 3 ‘ ’ o o, .
| 5. Stovdaekslet er udviklet til at beskytte stromforsyningen P | nom (kPa/ bar / ps) 250725730 9. 12V-netledning / bilstik forudindstillede tryk. Klem altid pa aftreekkeren igen for at
mod stev. Seet det altid pa, nar kompressoren ikke er i brug. P p . 10. AC/DC-oplad 1. Luftslange - til oppumpning af mindre deek eller cykeldaek slukke korrekt for kompressoren, efter den er stoppet
t_nom (min) 15 11' Lot dt-op: er med en Schrader-ventil. automatisk.
| Brug og vedligeholdelse af batteri: | Guaranteed sound power 97 - Luitudlagsdyse 2. Dunlop/Presta-cykelventiladapter - til oppumpning af 5. LCD-skeermen slukker, nar kompressoren har kort i
1. Li-ion-batteriet ma ikke abnes, skilles ad, knuses eller ~ GENBRUG UDTJENTE ELEKTRISKE KOMPONENTER Ie.vel (_dB(A)) : 12. LED-lampe o cykeldaek, der har en Presta-ventil. Denne adapter tomgang i 30 sekunder. Tryk pa On Reset igen, hvis du vil
| braendes. For at minde dig om at udtjent elektrisk udstyr skal | Vibration total value (m/s?) <25 13. Luftslange med gevindstik konverterer din Presta-ventil til en Schrader-ventil. genstarte.
b t keret t bol 5 2 i i
2. Huvis din AirGun skal opbevares i leengere tid, dvs. mere end gsgrsrtl:gge; erac:;l;sus‘;ird eresyn?go?etsyn;ngivrgfd e;( 14. Boldnaladapter 3. Boldnaladapter/madrasadapter - til oppumpning af bolde og
| 3 maneder, anbefales det at tage Li-ion batteriet af og . . : . ’ 15. Madrasadapter andre oppustelige genstande.
- produktet ikke ma bortskaffes med husholdningsaffaldet, .
opbevare det ved siden af luftkompressoren. OgDet o0g at det skal afleveres pa en godkendt genbrugsstation med 16. Dunlop/Presta-cykelventiladapter
anbefales at genoplade Li-ion-batteriet regelmaessigt. g & det - P 9 9 9 Skru luftslangen pa AirGuns luftudbleesningsdyse. Forbind
genop 9 9 henblik d brug. | henhold til | det 9 g
| 3. Driftstemperatur Eln ' r_)akgenvm ng °9| %en T“E- enko 'II 0V§n er de | gevindstikket til deekkets ventilstamme.
4' Opbevaringsten{peratur (langtidsopbevaring) obligatorisk at returnere elekironiske produkter til genbrug. Fjern heetten fra din Presta-ventil, og lesn derefter ventilens
’ . - ) . ) ) . lasemotrik. Installer adapteren ved at skrue den pa
| 5. Udsat ikke Li-ion-batteriet for varme eller brand. Undga | rf:j%ﬁgtrafrg;lelr t:c?e IEIUate'[ilt?“dGe fgtrr::ngIeirrvfodafreilfr}:?erﬁr?ls}:‘ | BESKRIVELSER AF ADVARSLER: ventilstammens gevind. Nar daekket pumpet op, skal du fierne
opbevaring i direkte sollys. Ma ikke opbevares sammen pr¢ plig byde ge Im 9 (Se TABEL B) adapteren og fingerstramme lasemeotrikken og saette daekslet
| med oxiderende og sure materialer. Opbevares mindre elektriske apparater i butikken. Gratis og uden nogen | ) 3
utilgaengeligt for born. kobsforpligtelse. Du kan ogsé& gratis aflevere ugnskede D1 Holdes veek fra varme og frost. Kan bruges op til maks. IF)ndétiI det gnskede tryk og pump luften
elektriske apparater pa den lokale genbrugsstation. Du kan 50 °C. :
| :”ghler‘;? ?%liyshng?rom den nzermeste genbrugsstation hos de | D2 Holdes vaek fra fOUQ‘ og vand. Nulstil  altid trykket inden brug. Se producentens
okale myndigheder. D3 Holdes veek fra aben flammer. betjeningsvejledning for det anbefalede lufttrykniveau til den
| Vi har som producent/distributer tilmeldt os til og betalt for | D4 Advarsel. Slangens overflade kan vaere varm. genstar?d: du vil puste op. Falg nedenstae:\de trin:
muligheden for gratis returnering af udtjente produkter. 1. Aktiver LCD-skeermen ved at trykke pa On/Reset-knappen.
| | LED-lampen teendes samtidig.
]
[
entwickelt. Durch ein Aufpumpen Uber einen langeren 5. Setzen Sie den Lithium-lonen-Akku weder Hitze noch Im Vereinigten Konigreich und in den EU-Landern ist jeder PRODUKTBESCHREIBUNG: BETRIEBSANLEITUNG:
| Zeitraum hinweg wird der Luftkompressor (berhitzen und Feuer aus. Lagerung in direktem Sonnenlicht vermeiden. | Einzelhandler, der elektronische Produkte verkauft, verpflichtet, (Siehe TABELLE B) (Siehe TABELLE A)
zu Schéden fuhren. Verwenden Sie ihn nicht l&nger als 15 Nicht zusammen mit oxidierenden und s&urehaltigen die Ruckgabe kleinerer Elektrogerate im Geschaft anzubieten. . . . . . .
. - . . . N . . : t Druck K,
Minuten ohne  Unterbrechung. Danach muss er Materialien lagern. AuBerhalb der Reichweite von Kindern Dies ist kostenlos und ohne weitere Kaufverpflichtungen. 1. Hochdruckluftkompressor M.It d_er Stromqll.'lelle verb_ln_den Setzen Sie ) den oruck immer zurdex, bevor Sie den
| . : " | oL L . s 2. Integrierter digitaler Druckmesser mit LCD-Bildschirm Die AirGun kann (ber den Lithium-lonen-Akku versorgt werden Kompressor in Betrieb nehmen. Sehen Sie im Handbuch des
abgeschaltet werden und mindestens 30 Minuten abkuhlen. aufbewahren. Alternativ kdnnen Sie nicht mehr benétigte Elektrogerate auch : g 9 . .
o " . s ) und dient als schnurloser handgefihrter Luftkompressor. Oder Herstellers nach, um den empfohlenen Luftdruck des
Wenn der Luftkompressor ungewdhnliche Gerdusche von kostenlos bei Ihrem o&rtlichen Recyclingzentrum abgeben. 3. An/Reset-Taste L ) : ) .
ich qibt oder tiberhitzt. dann schalten Sie ihn sofort Erkundi Sie sich bei Ihrer G ind it hd . Sie wird Uber ein 12-V-Autosteckerkabel versorgt, indem das Gegenstands zu erfahren, den Sie aufpumpen méchten.
| sich gibt ocer ubernhitzl, dann schaten sie 1nn solort aus | reundigen sle sich bel threr Baemeindeverwaliung nach der |- 4. Druckeinstellungstasten (nach oben/unten) Kabel mit der Steckdose des Fahrzeugs verbunden wird. Befolgen Sie folgende Schritte:
und lassen Sie ihn mindestens 30 Minuten abkuhlen. WARRANTY nachstgelegenen Recyclingstelle. 5. Schalter (Auf /St o o ) ) .
3 Um d ist h hnurl handaefahrt Als H lerMVertrich sind wir hinsichtiich der k | - Schalter (Aufpumpen/Stopp) 1. Aktivieren Sie die LCD-Anzeige, indem Sie die Taste
| ¥ Kompressor zu machen. laden Sie den AKku vor Gabraucn | D' Haftung des Herstellers wird durch Active Tools auf Produkt- | 22 if;e flrone”A”lf o is';‘risécrt“ﬁnd eLab‘;Sr:e”eﬁg: 6. Lithium-lonen-Akku Wihlen Sie den entsprechenden Adapter fiir Ihr An/Reset driicken. Die LED-Leuchte leuchtet gleichzeitig
immgr vollstandig auf. Die Akkuanzeige am Ladegerét und Telleaustausch mit dem Kaufbeleg eingeschrankt. Active entsp?echenden Beit?ag bezahlt o 7. Stromversorgungsbuchse (fir 12-V-Autosteckerkabel/fir ~ Aufpumpvorhaben: auf.
wechselt von rot zu griin, um anzuzeigen, dass der Tools gewahrleistet fur 2wei Jahre ab dem Kaufdatum, dass die - Wechsel-/Gleichstromladegerat) Das AirGun-Paket umfasst unterschiedliche Adapter fur | 2 Wahlen Sie die Einheit, indem Sie die Taste An/Reset
| i b hg C e gd | Sie d airMAN®-Kompressoren bei normaler Verwendung keine | 8. Staubschutzkappe unterschiedliche Aufpumpvorhaben. Sie kénnen die Adapter driicken.
ka evorgang .‘T]tge.sﬁ Iozsgn Il_Sta Verwenden Sie den ' fFeler in Bezug auf Material und Verarbeitung aufweisen. Die 9' 12-V-Netzkabel/Autosteck direkt an der Abluftdiise des Kompressors befestigen oder, falls 3. Passen Sie den Druck mithilfe der Taste nach oben/unten
Ompressor nicht wanrend des Ladevorgangs. eingeschrankte Garantie gilt nicht fiir Beschadigungen, die | - le-v=Neizkabel/Autostecker nétia. mi i :
| ) g, mit dem Luftschlauch anschlieBen. W A : - f
4. Ei t Il Ai i ib ; : -- 10. Wechsel-/Gleichstroml 5t an. Wenn Sie die Taste nicht mehr driicken, leuchtet die
ine der Stromquellen der AirGun wird uber eine durch Mls_sbrfluch, unsa_chgemaBen Gebrauch oder andere, TECHNISCHE DATEN 0. Wec s? Gleichstromladegera Ziffer auf der Anzeige 3 Mal auf, um anzuzeigen. dass ein
12-V-Steckdose verbunden. Aber das Kabel dient NICHT externe Einflisse auf die Produkte entstehen. Active Tools " L 11. Abluftdise 1. Luftschlauch — um kleine Reifen oder Fahrradreifen mit Druck festgelegt wurde. D ori t die Al ic lick
| zum Aufladen des Akkus. Stecken Sie das Kabel immer behélt sich das Recht vor, Produkte durch solche mit gleichem Der Akku besteht aus L|th|_um-lonen-_Z__ellen mit einer 12. LED-Leuchte : einem Schraderventil aufzupumpen r?c estge eg wurde. Dann spnz‘gf ie Anzeige zurucl
direkt nach Gebrauch ab, um Missbrauch des Gerats zu oder héherem Wert zu ersetzen, wenn identische Produkte Spannung von 11,1 V und hat eine Kapazitat von 2200mAh. 13' Luftschlauch mit Gewind . _ : _ au .(.).und de.ls erét ist bereit zum Aufpumpen. B
| vermeiden. nicht verfigbar sind. Diese eingeschrankte Garantie ist nicht | - Das Ladegerat verfiigt tiber folgende Eigenschaften: . Luftschlauch mit Gewindeanschluss 2. Fe_lthrra_d-DunIgp/Ptresta\t/_Ientll-?dapter - unE)_ FahrraAcijrelffn 4. Bgtatlgen Sie den Schalter, um aufzupumpen. Betatigen
5. Die Staubschutzkappe wurde entwickelt, um die iibertragbar. 14. Ballnadeladapter Telrw::;eerlr': Ihr?rse:;/ae\/l:wtil?: ezi?wpggr::g.erveﬁisler apter Sie den Schafllter erneut., um zu stoppen, oder der
Stromversorgung vor Staub zu schiitzen. Nutzen Sie diese | Gewdahrleistungspflicht: 2 Jahre Voltage (V) 12 15. Matratzenadapter o Kompressor W'rd” a“tog‘at'i"h ge‘sﬁ)ppé, wenn der Druck
| wenn das Gerat nicht gebraucht wird. | Amperage (A) 10 16. Fahrrad-Dunlop/Prestaventil-Adapter 3. BaIInadeIadapter/Mat[atzenadapter—um Bélle oder andere den voreingesteliten Druck erreicht. Betatigen Sie d?n
Power (W) 120 aufblasbare Gegensténde aufzupumpen. Schalter immer erneut, um das Gerat ordnungsgemanB
| Akkunutzung und Pflege: | wer ey oo ETY auszuschalten, nachdem das Geréat automatisch gestoppt
1. Offnen, zerlegen, quetschen oder verbrennen Sie den RECYCLING VON ELEKTRO-ALTGERATEN p_max( .a bar Tps) 7607787110 Schrauben Sie den Luftschlauch in die Abluftdiise der AirGun. wurde.
" Lithium-lonen-AKku nicht _ _ i f_max (min.) 3 Verbinden Sie das Gewinde mit dem Ventilschaft des Reifens. 5. Die LCD-Anzeige wird ausgeschaltet, wenn das Gerat 30
| o L Um Sie daran zu erinnern, dass Elektro-Altgeréte der | p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36 WARNHINWEISE: Entfernen Sie die Kappe lhres Prestaventils und lésen Sie dann Sekunden nicht benutzt wird. Dricken Sie die Taste
2. Wenn Sie die AirGun langer als 3 Monate lagern werden, Wiederverwertung zugeflihrt werden mssen, sind sie t_nom (min) 15 Siehe TABELLE B die Sicherungsmutter des Ventils. Installieren Sie den Adapter, An/Reset erneut, wenn Sie wieder starten méchten.
| wird empfohlen, den Lithium-lonen-Akku herauszunehmen -abwﬂmﬂmeWMImwdmmwmm%n| Guaraniead sound power 97 (Siehe ) indem Sie ihn auf den Ventilschaft aufschrauben. Sobald der
und nicht zusammen mit dem Luftkompressor zu lagern. Es Abfalltonne auf Rédern gekennzeichnet. Das Symbol weist level (dB (A)) P D1 Von Hitze und Frost fernhalten. Kann bis zu max. 50 °C Reifen volistandig aufgepumpt ist, entfernen Sie den Adapter
wird auch empfohlen, den Lithium-lonen-Akku regelmaBig darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Abfall Vibration total val = o5 (122 °F) verwendet werden. und ziehen Sie die Sicherungsmutter mit den Fingern an und
| aufzuladen. entsorgt werden darf, sondern zur Wiederverwertung und zum | ibration total value (m/s°) << D2 Von Feuchtigkeit und Wasser fernhalten. geben Sie die Kappe wieder drauf.
3. Betriebstemperatur. Recycling einer getrennten Sammelstelle zugefihrt werden D3 Von offenen fernhalten. Stellen Sie den gewiinschten Druck ein und schalten Sie die
Lagertemperatur (Langzeit Lagerung). muss. GemaB Gesetzgebung ist die Rickgabe von Pumpe ein.

Elektronikprodukten zum Recycling verpflichtend.

D4 Achtung! Die Schlauchoberflache kann hei3 sein.



[el] ENM\nvika
| Eyxelpidlo xpnot
MeTdppaon TV MPWTOTUTILV 0dNYLOV

| ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ KAI
MPOEIAOMOIHZEIZ:
| Mpiv andé Tn Xpron:
1. EmbewpnoTe TOV AEPOCUMMIEDTY, TIG Mmatapieg, To
| BUopa, To KAA®SIO TOU POPTIOTH KAl TA KAAWSLA TPV
mv xpnHon. Edv evtomotolv paylopéva, onacpéva n
| KATEOTPAUMEVA EEAPTAHIATA, YNV TA XPNOLUOTOINCOETE.
2. XpnolJoroleite HOVOV £vav GOPTIOTN EYKEKPLUEVO aTIO
v Airman®. Xpnolwporoleite poOvo a&eooudp Kal
| eEaptnuata nou kabopifovtal oTig odnyieg.

| Aoddaleia oTov XWpPo £pyaciag:
1. TOTE PNV XPNOLUOTOLE(TE TOV AEPOCUUTIEDTH KOVTA Og
| e0pAekTa uypd N aépla. BeBawwbeite O6TL 0 XWPOG
epyaocieg eival KaAd ¢wTIOPEVOG. Mnv ekBETETE TOV
QePOCUUMEDTA OUTE TN Priatapia o Bpoxn, MAyeTo 1
| Bepuokpaocieq avw Twv 50°C (122°F). Moté unv
aA\@lete T umatapia oe uypd XWPO 1N XWPO UE
| uypaoia.
2. Mapapeivete oe eypnyopon. Mavta divete mpoooxn
| OTO TL KAVeTE OTAV £pYAlEOTE UE TOV AEPOCUMTIEDTH,
ToV GOPTLOTNA Kal TN prnatapia.
3. ®uAdooete pakpld amd Madid. O agpooupmeoTng dev
| elval matyvidt.

| Xphon kai ppovTida Tou epyalsiou:

1. To AirGun 3dlatnpei otn UVAUN TO TPOKABOPIOPEVO

| eninedo Tieong Tou Xpnoldoroloate TNV TeAsuTaia
dopd. MNa v aodpdAeld oag, mavra va MHAENIZETE 1o
eninedo mieong oag ocluPwva He TO €YyXEIPIdIO TOU

| AVTIKELPEVOU TIOU BEAETE VA pOoUOKWOETE. AavOaouévn
xpon 7 aduvapia oplopolU TOU OWOTOU EMIMESOU

I

| [es] Espaniol
Manual del usuario
| Traduccion de las instrucciones originales

INFORMACION IMPORTANTE Y ADVERTENCIAS:
| Antes de usar:
1. Inspeccione el compresor de aire, las baterias, la clavija, el
| cable del cargador y los cables antes de usar. Si se
encuentran piezas hendidas, rotas o danadas, no lo utilice.

| 2. Utilice solo un cargador aprobado por Airman®. Utilice solo
accesorios y piezas especificados en las instrucciones.

| Seguridad del area de trabajo:

1. No utilice nunca el compresor de aire cerca de fluidos o
| gases inflamables. Aseglrese de que su area de trabajo
esté bien iluminada. No exponga nunca el compresor de
| aire o la bateria a lluvia, escarcha o temperaturas
superiores a 50 °C (122°F). No cambie nunca la bateria en

un lugar himedo o mojado.

Permanezca alerta. Preste siempre atencion a lo que esta
haciendo mientras esté trabajando con el compresor de
| aire, el cargador y la bateria.

3. Manténgalo alejado de los nifios. EI compresor de aire no
| es un juguete.

| Uso y mantenimiento de la herramienta:

1. El AirGun guarda memoria del nivel de presion

predeterminado de su Ultimo uso. Para su seguridad,

| REAJUSTE siempre el nivel de presion de acuerdo con el

manual del objeto que desea inflar. Un mal uso o el no

| establecimiento del nivel de presion correcto puede dar

lugar a una sobrepresion de su objeto o causar una
situacion peligrosa.

El AirGun estéa disefado para un uso ocasional. La inflacion
realizada durante un largo periodo provocara un
[et] Eesti keel

| Kasutusjuhend
Originaaljuhendi tolge

| OLULINE TEAVE JA HOIATUSED:
Enne kasutamist:

| 1. Enne kasutamist vaata lle dhukompressor, aku, pistik,
laadimisjuhe ja kaablid. Kui leiad méranenud, katkiseid voi
| kahjustatud osi, ara toodet kasuta.
2. Kasuta ainult brandi AirMan® heakskiidetud laadijat. Kasuta
| ainult juhendis nimetatud osi ja lisatarvikuid.

Ohutus t66kohas:

| 1. Ohukompressorit ei tohi mitte kunagi kasutada tuleohtlike
vedelike ja gaaside léahedal. Veendu, et t66koht on hasti

| valgustatud. Ohukompressor ja aku ei tohi kunagi kokku
puutuda vihma, kiulma ega dlle 50 °C (122 °F)

| temperatuuridega. Akut ei tohi vahetada niiskes ega marjas
kohas.

2. Ole tahelepanelik. Ohukompressori, laadija ja aku
| késitsemisel ole alati oma tegevuse suhtes téhelepanelik.

3. Hoida lastele kattesaamatus kohas. Ohukompressor ei ole
| manguasi.

| Tooriista kasutamine ja hooldus:

1. AirGun jatab meelde eelmise kasutuskorra rohutaseme.
Oma ohutuse tagamiseks LAHTESTA alati réhutase
| vastavalt selle eseme kasutusjuhendile, mida soovid tais
pumbata. Vale kasutamine voi vale r6hutaseme valimine

| voib tekitada eseme Ulerdhu voi ohtliku olukorra.

2. AirGun ei ole moeldud jarjepidevaks kasutamiseks.
Pikaajalisel kasutamisel kuumeneb dhukompressor Ule ja

| saab kahjustada. Ara kasuta téériista kauem kui 15 minutit
jarjest. Seejarel tuleb see vélja lllitada ja jatta jahtuma

| vahemalt 30 minutiks. Kui dhukompressor teeb ebatavalisi

nieong puropei va 0dnynoel O UTIEPTIEON TOU
AVTIKEIMEVOU 0aG 1) va TPOKAAECEL pia erukivduvn
katdotaon.

2. To AirGun éxel oxedlaoTel yla meplotaotakn xpnon. To
doUOKWUA Yia TOAU Xpovo Ba umepbepudvel Tov
0EPOOUNTILEDTN Kal Ba TpokaAéoel BAARN. Mnv Tov
XPNOLUOTIOLE(TE CUVEX®G YIa TMEPLOCOTEPO and 15 Aerrd
Kal TIPETEL va anevepyoroinBei Kat va peivel otnv akpn
yla va Kpuwoel yla TouAdxltotov 30 Aerrd. Edv o
QEPOCUNTIECTNG EKTIEUTIEL UN PUCLOAOYIKOUG NXOUG N
utiepBepuavOei, opNOTe TOV AUEOWG KAl adpnOTe ToV va
Kpumaoel yia 30 AeTtd TOUAGXIOTOV.

3. MNa va anokopioeTe T MEYIOTA TOU aoUpuaATOU
dopnTol ouurueoTn, MAvta va ¢optilete TN unatapia
mpLv arod tn xpnon. H évdelfn g pnatapiag wtiletal
otov ¢popTiotn AC Ba yivel anod KOKKIVO og TPACLvo yia
va unodelxBel OTL oAokAnpwOnke n ¢opTION. MnV
XPNnolgomole{te TOV OUMMIEOTH Katd Tn dwadikaocia
doOpTIONG.

4. Mia and T1ig Tmy£g NAeKTPLOPOU Yia To AirGun cuvdéeTal
Héow TNG €€6d0U pelpatog 12V. AANG o kKaAwdio AEN
Aettoupyei yla ™ ¢opTION TNG Mnatapiag. Byalete
MAavTa To BUoHA amod To KAAWSI0 AUECWS HETA TN XPNON
yla va anotpariei n AavBaouévn xpnon tng CUCKEUNG.

5. To Karmaki Skb6vng €xel oXedlAOTel va TPOOTATEVUEL TNV
elood0o pelpatog amd TN okoévn. MNavta va to Balete
otn Béon Tou 6Tav dev XpnolpomnoleiTat.

XpAon Kai ¢ppovTida ThG prarapiag:

1. Mnv avoiyete, anoocuvappoloyeite, ouvOAiBete olTe
va kaite Tn Mnatapia 1bvtwv Abiou.

2. Edv mpokettal va anobnkeloete 1o AirGun yia peydAo
XPOVIKO dlaoTnUa £wg TMeEPLOCOTEPO amd 3 WNVEG,
ouviotatal va Byaiete Tn pnarapia wOvtwv Atbiou kat

anoBnkeleTe EEXWPLOTA TOV OEPOCUMTIEOTH.  Kal
ouviotatat va emnavadopTilete Katd kaipoUug TN
Mratapia 16vtwyv ABiou.

3. Oeppokpaocia Aettoupyiag.

4. Oeppokpaocia pUAAENG (PUAAEN yia pakpa rMepiodo)

5. Mnv ekBéTteTe TN unatapia LOVTWV ABiou og BeppdTnTa
N owTld. Anopuyete ™ GUAAEN O AUeTo NAlaKO dwG.
Mnv ¢uldooete pali pe UANIKA oeidwong kat 6&lva.
Alatnpeite pakpta and naidid.

EFrYHZH

H euBlvn Tou KaTaoKeuaoTn TEpLopieTal 0TV AVTIKATAOTAON
TOU TPOIOVTOG Pe TNV amnoddel&én ayopdg arod tnv Active Tools. H
Active Tools eyyudtat OTL Ol AEPOCUUTIEOTEG / BLATAEELG
douokwpatog airMAN® dev Ba mapouctalouv eAdTTOPATA
UALKOU Kal KATAOKEUNG, UTIO GUVBNHKEG KAVOVIKAG XPNoNg, KaTtd
™ dldpkela NG loxlouoag Tmeplodou  eyyunong. H
TMEPLOPIOKEVN gyyunon dev toxUel o Teplmwon ULV ToU
mpokaAouvTal arnd katdypnon, Kakrn xpnon, | AAAeg attieg mou
dev €xouv oxéon e ta mpoidvta. H Active Tools dlatnpei to
SlKalwua va avTikataoThosl Ta TpoiovTa pe GAAa iong 1
peyalUtepng a&iag eav ta idla akpBwg mpoidvra dev eival
dabéopa. H mapoloa Tmeploplopévn eyyunon eivat un
peTaBiBaatun.

MNepiodog eyyunong: 2 xpoévia

ANAKYKAQZH HAEKTPIKQN EIAQN XTO TEAOZ TOY
KYKAOY ZQHZ TOYZ
Qg umevBUpon OTL Ta nNAEKTPIKA €idn mpémel va
E AVAKUKAG®VOVTAL OTO TEAOG TOU KUKAOU CwNnG TOUg,
emonuaivovtal Méov pe To oUUBOAO Tou dlaypappévou
TpoxhAatou kadou. To cUpPBoAo umodelkviel OTL TO
mpoidv dev MpETel va armoppirmretal wg Hn Eedlaleypévo
arndéBANTO, AANA TPETEL VA ATIOOTEAAETAL O EEXWPLOTEG

€YKATAOTAOEG OUANOYAG Yla avAKTnon Kat avakUukAwon.
SUpdwva pe Tn vopoBeoia, n emoOTPOodn TWV NAEKTPOVIKMOV
MPOIOVTWYV Yia avakUKAWON gival UTOXPEWTIKN.

I5To Hvwpévo Baoihelo kal oTig Xwpeg TG EE, kGBe kataotnua
NAEKTPOVIKOV €OMV €ival UTIOXPEWHEVO va TIPOODEPEL WG
Ut PECia TNV EMOTPOPN TWV UIKP®V NAEKTPLKMOV TPOIOVTIWV OTO
Kataotnua. AuTh 1N UtTmpeoia mapéxetal dwpedv Kal Xwpig
MEPAITEPW UTIOXPEWOELG ayopdg. EvaAlakTikd, propeite va
ETOTPEYETE TA AVETIOUUNTA NAEKTPIKA TPoiOVTa dwpPeAV OTO
KEVTPO aVOKUKAWONG TNG TEPLOXNS 0ag. Evnuepwdeite yia to
TANCLECTEPO ONEio avakUKAWONG arod TNV TOTIKY oag apxn.

Qg kataokeuaoTtng/dlavopéag éxoupe eyypadei Kal TANp®OEL
yia T duvatdémTta dwpedv ETMOTPOONG TWV TPOIOVTIWV OTO
TENOG TOU KUKAOU ZwNG TOUG.

TEXNIKA AEAOMENA

+ H emavagoptifouevn  pmatapia  ekteAeitar pe
KouBlOOXNUEG pmaTapieg OvTwv AlBiou oe tdon 11,1V
Kal TIEPLEXEL XWPNTIKOTNTA 2200mAh.

+ O ¢opTiotg DC nephapBavel TIg MapakaTw 1OIOTNTEG:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

MEPIFPA®H NPOIONTOZ:

(AvatpéEte otov MINAKA B)

1. AegpoOUUTIEOTAG UYNANG TieoNng

2. Evowpatwpévog Yndlakog HETPNTAG Tieong e 086vn
LCD

Kouuri Evepy6 / Emavagopd

Kouprud puBuiong nieong (emavw / KATw)

AlakoOmM G okavddAng (yia ¢oUokwpa / yia dlakoTm)
EnavadopTtiopevn unatapia toviwv Atbiou

Eicodog pelpatog (Yo  KaA®dlo
autokivitou 12V / yia ¢poptiot ) AC/DC)

8. Kamdki okovng

9. KaAwdlo pelparog 12V / BUOUA AUTOKIVITOU

10. dopTiog AC/DC

11. AkpodUaolo eEddou aépa

12. Auyvia LED

13. ZwAnvag aépa pe ouvoETNPA HE OTEipwa

14. MNpooappoyéag akidag praiag

15. MNpooapuoyéag oTPOUATOG

16. Dunlop ModnAdTou / Mpooappoyéag BarBidag Presta

No o s

Buouatog

NEPIFPA®EZ NMPOEIAOMOIHZEQN:

(AvatpéEte otov MINAKA B)

D1 ®uAd&te pakpla anod BepudTNTaA KAl MayeTo. Mmopei va
xpnotporoindei otoug 50 °C (122 °F) katd TO PEYLOTO.

D2 ®uAd&Te pakpla amnod uvypacia kat vepo.

D3 ®uld&te pakpla anod pAdyeg

D4 MMpoetdomoinon. H emgpavela tou cwAnva propel va
Kaliel.

OAHFIEZ AEITOYPTIAZ:
(AvatpéEte otov MINAKA A)

Zuvd£0TE THV TNYA PEUHATOG:

To AirGun uropei va AdBel pelua amd prmarapia 1OVIWV
AlBlou kat Aewtoupyei wg acUppatog  ¢opnTdHQ
avayopwtng. ‘H tpogodoteital pe kaAwdlo BUopatog
autokivitou 12V ouvdéovtag To KaAwdlo pe tnv £€£0d0
pelATOG TOU OXNHATOG.

AlaAéETE TOoVv KaTAAANAo pocappoy£a yia Thv
€pyacia avayopwong oag:

H ouokeuacia AirGun JlatiBetalr pe dladopeTikoUg
TPOCApPHOYE(C Yo SlaPOpPETIKEG £pyacieg avayopwong.
MropeiTe va MPOOApTNOETE TOV TPOooapUoyEéa areubeiag
oto AkpodUolo €EOdoOU aépa TOU OCUMMIECTH N va
OuUVd£OETE |E TOV SwANvVa agpa, eav XpelaoTel

1. ZwAAvag agpa - yla 1o poUoKWHA HIKPWOV EAACTIKMV 1)
e\aoTikwV TodNAATou Pe BaiBida Schrader.

2. ModnAato dunlop / Mpooappoyéag BaABidag Presta - yia
TO QOUOKWHA €AAOTIKOV TIOdNAATOU TIOU  £€XO0UV
BaABida Presta. O mpooappoy£ag auTdG HETATPETEL TN
BaABida Presta oag oe BaABida Schrader.

3. lpooapuoyéag akidag pmdAag / TPoocappoyEag
OTPWHATOG - Yld va GOUCKOOOUV HMAAEG Kal AAAa
dOUOKWTA.

Bidwote ToV owAfRva aépa oto akpopUolo eE6dou aépa
Tou AirGun. Zuvdéote Tov OGUVIETNpa Me Omeipwpa OTO
oTéAexog BaABidag Tou eAAOTIKOU.

BydAte 10 kamdki and tn BaABida Presta cag kat katomv
XOAAPWOTE TO TEPIKOXALO OUYKpATNoNg Tng RBaABidag.
TormoBethoTe TOV mMpooappoyéa RBwvovidg Tov otad
OTElPOWUATA  TOU OTeAéxouq Tng PBaABidag. 'Otav

dOUOKWOEL €&VTEAWG TO €AACTIKO, adalpéOTe TOV
TIPOCAPHOYEA Kal Je TO BAKTUAO O¢iETe TO TEPIKOXALO
OuUYKPATNONG Kat BAAte Eava 1o KAMAKL.

PuBpuiote TV eruBuuntn nicon kat Tov aépa g avrtiiag.

MNavta undevilete TNV mieon mplv BEoeTte o Aeltoupyia.

Aeite TO €yxelpidlo TOU KATAOKEUAOTN Yia TO

OUVIOTOMEVO £TMEDO TEONG A€PA TOU AVTIKEIEVOU TIOU

BéNeTe va PouokwoeTe. AKOAOUOBNOTE TA TAPAKATW

BHuata:

1. Evepyoroiote v 006vn LCD mat®viag 1o Kouur
Evepyd/Enavadopd. H Auxvia LED 6a dwTtiotel
Tautoxpova.

2. EmAéETe TN povada mélovtag To Koupri Evepyod /
Enavadopd.

3. [pooappodoTe Ta emineda TieoNng MATOVTAG TO KOUUTT
Emdvw / Katw. ‘Otav otapathoete va muéelete TO
Koupri, To Yndio enavw otnv 086vn Ba avaBooPrvel
3 popEg yia va urodei&el OTL €xel oploTel €va eTinedo
mnicong. ‘Otav n 006vn Ba emotpéPel oto 0 Kal eival
£TOLMO YIa GOUCKWHA.

4. Mathote Tn okavddAn ywa va ¢ouckwoete. Matnote
™ okavddAn &ava yla va otapatioete SladpopeTIKA O
OUPTIEOTAG Ba oTapaThoel auTtoépata 6Tav n rieon
dTAoel otV MPoeTAeyHEVN Tieon. MavTta va matdre
™ okavddaAn &ava yla va oBfoeTe TN CUOKEUT 0WwOTA
adoU OTAPATAOEL AUTOUATA 1 CUOKEUN).

5. H o086vn LCD 6a oPfioel 6tav 1n OUOKeun eival
adpavng yia 30 deutepdAerma. Matnote kat MAAL To
Koupri Evepyo/Enavadopd, edv BeANOeTe va KAveTe
enavekkivnon.

sobrecalentamiento del compresor de aire y causara
dafos. No lo utilice durante méas de 15 minutos seguidos;
debe apagarlo y colocarlo a un lado para que se enfrie
durante al menos 30 minutos. Si el compresor de aire emite
sonidos anormales o se sobrecalienta, apaguelo
inmediatamente y déjelo enfriarse durante al menos 30
minutos.

3. Para aprovechar al méaximo el compresor portatil
inalambrico, cargue siempre la bateria por completo antes
de utilizarlo. Las luces indicadoras de la bateria en el
cargador CA cambiaran de rojo a verde para indicar que la
carga se ha completado. No utilice el compresor durante el
proceso de carga.

4. Una de las fuentes de electricidad para AirGun se conecta
a través de la toma de corriente de 12V. Pero el cable NO
sirve para cargar la bateria. Desenchufe siempre el cable
justo después de utilizarlo para evitar un mal uso del
aparato.

5. La Caperuza Antipolvo esta disefiada para proteger la
entrada de alimentacion contra el polvo. Vuelva a colocarla
siempre en su sitio cuando no esté utilizando el aparato.

Uso y mantenimiento de la bateria:

1. No abra, desmonte, aplaste o queme el Pack de Baterias
Li-ion.

2. Siva a guardar AirGun por un largo periodo de méas de 3
meses, se recomienda que extraiga el pack de baterias
Li-ion y lo guarde por separado con el compresor de aire.
Asimismo se recomienda recargar el Pack de Baterias
Li-ion peri6dicamente.

3. Temperatura de Operacion.

4. Temperatura de Almacenamiento (almacenamiento por un
largo periodo)

5. No exponga el pack de baterias Li-ion a calor o fuego. Evite
el almacenamiento bajo luz solar directa. No lo guarde junto
con materiales oxidantes y acidos. Manténgalo fuera del
alcance de los nifos.

GARANTIE

La responsabilidad del fabricante estéa limitada al reemplazo del
producto y de piezas con comprobante de compra de Active
Tools. Active Tools garantiza la ausencia de defectos materiales
y de fabricacién en los airMAN® Compressors/Inflators en
condiciones normales de uso durante dos afos a partir de la
fecha de compra. La garantia limitada no cubre los dafios
causados por el abuso, el uso incorrecto o los efectos externos
ejercidos sobre los productos. Active Tools se reserva el
derecho de sustituir los productos por otros de valor equivalente
0 superior si no se dispone de productos idénticos. Esta
garantia limitada es intransferible.

Periodo de garantia: 2 afios

RECICLAJE AL FINAL DE LA VIDA UTIL DE LOS
ELEMENTOS ELECTRICOS

Para recordarle que los equipos eléctricos deben
E reciclarse al final de su vida Util, ahora estan marcados
mmm con el simbolo de un contenedor de basura tachado.
Este simbolo indica que el producto no debe desecharse como
residuo no clasificado, sino que debe enviarse a instalaciones
de recogida selectiva para su recuperacion y reciclaje.
Conforme a la ley, es obligatorio devolver los productos
electrénicos para su reciclaje.

En el Reino Unido y en los paises de la UE, cualquier minorista
de productos electronicos esta obligado a ofrecer el servicio de
devolucion en la tienda de productos eléctricos pequenos. De
forma gratuita y sin ninguna obligacion de compra. También
puede devolver gratuitamente los productos eléctricos no
deseados a su centro de reciclaje local. Consulte a las
autoridades locales acerca del punto de reciclaje mas cercano.

Como fabricantes/distribuidores, hemos registrado y pagado la
posibilidad de devolucién gratuita de los productos al final de su
vida util.

DATOS TECNICOS

- La bateria recargable funciona con celdas Li-ion, con un
voltaje de 11,1V y contiene una capacidad de 2200mAh.

+ El Cargador CD incluye las siguientes caracteristicas:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:

(Consulte la TABLA B)

Compresor de aire de alta presion

Calibrador de presion digital integrado con pantalla LCD
Boton de Encendido / Reinicio

Botones de ajustes de presion (bajar / subir)

Interruptor gatillo (para inflar / para parar)

Pack de baterias recargable Li-ion

Entrada de alimentacion (para cable de enchufe de coche
de 12V / para cargador CA/CD)

8. Caperuza antipolvo

9. Cable de alimentacion / enchufe de coche de 12V
10. Cargador CA/CD

11. Boquilla de salida de aire

12. Luz LED

13. Manguera de aire con conector de rosca

14. Adaptador de agujas de inflar para balén

15. Adaptador de colchon

16. Adaptador de valvulas Dunlop / Presta de bicicleta

No oD

DESCRIPCIONES DE ADVERTENCIAS:
(Consulte la TABLA B)

D1 Manténgalo alejado de calor y escarcha. Se puede utilizar
a un maximo de 50 °C (122 °F).

D2 Manténgalo alejado de humedad y agua.

D3 Manténgalo alejado de llamas.

D4 Advertencia. La superficie de la manguera puede estar
caliente.

INSTRUCCIONES DE MANEJO:
(Consulte la TABLA A)

Conéctelo a la fuente de alimentacién:

El AirGun puede ser alimentado por el pack de baterias Li-ion y
sirve como inflador portatil inalambrico. O BIEN puede ser
alimentado por un cable de coche de 12V conectando el cable
a la toma de corriente del vehiculo.

Escoja el adaptador adecuado para su tarea de
inflacion:

El paquete AirGun incluye diferentes adaptadores para
diferentes tareas de inflacion. Puede aplicar el adaptador
directamente a la Boquilla de Salida de Aire del compresor o
conectarlo con la Manguera de Aire, si es necesario.

1. Manguera de Aire - para inflar neumaticos pequefios o
neumaticos de bicicleta con una valvula Schrader.

2. Adaptador de valvulas Dunlop / Presta de bicicleta - para
inflar neumaticos de bicicleta que tienen una valvula Presta.
Este adaptador convierte su valvula Presta en una valvula
Schrader.

3. Adaptador de agujas de inflar para balén / adaptador de
colchén - para inflar balones y otros objetos hinchables.

Enrosque la manguera de aire en la boquilla de salida de aire
de AirGun. Conecte el conector de rosca con el vastago de la
véalvula del neumético.

Quite la caperuza de su véalvula Presta y afloje a continuacion la
contratuerca de la valvula. Instale el adaptador enroscandolo
en la rosca del vastago de la valvula. Una vez el neumatico esté
completamente inflado, quite el adaptador, ajuste la
contratuerca con los dedos y vuelva a poner la caperuza.
Establezca le presioén deseada y bombee aire.

Reestablezca siempre la presiéon antes de operar. Consulte en
el manual del fabricante el nivel de presion de aire
recomendado para el objeto que desea inflar. Siga los pasos
que indicamos mas abajo:

1. Active la pantalla LCD apretando el botéon de Encendido /
Reinicio. La luz LED se iluminarg al mismo tiempo.

2. Seleccione la unidad apretando el boton de Encendido /
Reinicio.

3. Ajuste los niveles de presién apretando el boton de Subir /
Bajar. Cuando deje de apretar el boton, el digito en la
pantalla parpadeard 3 veces para indicar que se ha
establecido un nivel de presion. Acto seguido la pantalla
volvera a 0 y el aparato estara listo para inflar.

4. Apriete el gatillo para inflar. Vuelva a apretar el gatillo para
parar, o el compresor parara automéaticamente cuando se
alcance la presion preestablecida. Vuelva a apretar
siempre el gatillo para apagar el aparato de forma
apropiada después de que el aparato haya parado por si
mismo.

5. La pantalla LCD se apagara cuando el aparato esté
inactivo durante 30 segundos. Apriete de nuevo el boton
de Encendido / Reinicio si quiere reiniciarlo.

h&ali voi kuumeneb Ule, lulita see kohe vélja ja lase jahtuda
véhemalt 30 minutit.

3. Et juhtmeta késikompressor voimalikult kaua vastu peaks,
lae aku téis enne iga kasutuskorda. Kui akutaset naitavad
tuled vahelduvvoolulaadijal muutuvad punasest roheliseks,
on laadimine I6petatud. Ara kasuta kompressorit laadimise
ajal.

4. AirGuni laadimiseks void kasutada 12V pistikupesa, kuid
kaabel El OLE ette nadhtud aku laadimiseks. Parast
kasutamist vota kaabel alati pesast vélja, et véltida seadme
vaarkasutamist.

5. Tolmukaitsekork kaitseb laadimispesa tolmu eest. Pérast
seadme kasutamist pane kork alati oma kohale tagasi.

Aku kasutamine ja hooldus:

1. Liitiumioonakut ei tohi avada, lahti vbtta, purustada ega
pdletada.

2. Kui kavatsed AirGuni hoiustada kauem kui kolm kuud, on
soovitatav enne hoiustamist liitiumioonaku eemaldada.
Lisaks soovitame liitiumioonakut regulaarselt laadida.

3. Todtemperatuur

Hoiustamistemperatuur (pikaajaline hoiustamine)

5. Liitiumioonaku ei tohi kokku puutuda kuumuse ega tulega.
Valtida hoiustamist otsese péaikesevalguse kées. Mitte
hoiustada koos oksldeerivate ega happeliste ainetega.
Hoida lastele kattesaamatus kohas.

>

GARANTII

Tootja vastutus on piiratud toote ja osade vahetamisega
ettevotte Active Tools poolt ostutdendi ettenaitamisel. Ettevote
Active Tools garanteerib, et nende kompressoritel/pumpadel
airMAN®®puuduvad materjali- ja tootmisdefektid tavapérase
kasutamise juures kogu garantiiaja véltel. Piiratud garantii ei
laiene juhtumitele, kus kahjustuse on pdhjustanud
vaarkohtlemine voi mitteotstarbeline kasutamine vdi méni muu
véline moju tootele. Active Tools jatab endale diguse toode
asendada suurema vdi vOrdse vaartusega tootega, juhul kui
identset toodet pole saadaval. Seda piiratud garantiid ei saa Ule
kanda.

Garantiiaeg: 2 aastat

LOPPENUD KASUTUSAJAGA ELEKTRILISTE SEAD-
METE TAASKASUTUSSE VOTMINE

Tuletamaks teile meelde, et toote kasutusaja labinud
E elekiriseadmed tuleb taaskasutada, on need nulud
= l8histatud ratastega prigikasti simboliga, mis on

labikriipsutatud. Stimbol tdhendab seda, et toodet ei tohi
visata sorteerimata prigi hulka, vaid tuleb saata vastavasse
tootluspunkti selle taaskaitlemiseks. Seaduse kohaselt on
elektriliste toodete saatmine taaskaitlusse kohustuslik.

Uhendkuningriigis ja EL-i rilkides on kéik elektroonikatoodete
jaemudjad kohustatud pakkuma  poes  vaiksemate
elektroonikatoodete tagastamisvoimalust. Seda tasuta ja
igasuguse lisaostu kohustuseta. Muu vdimalusena Vvdite
soovimatu elektroonikatoote tasuta tagastada kohalikus
taaskasutuskeskuses. Tutvuge oma piirkonna I[&hima
taaskasutuskeskusega.

Tootjatena/levitajatena oleme maksunud kasutusaja 16ppu
joudnud toodete registreerimise ja voimaliku tagastamise eest.

TEHNILISED ANDMED

» Laetav aku t66tab litiumioonelementidega pingel 11,1 V ja
selle maht on 2200mAh.

» Alalisvoolulaadija andmed:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

TOOTEKIRJELDUS:

(Vt TABELIT B)

Korgsurve 6hukompressor

Sisseehitatud digitaalne manomeeter LCD-ekraaniga
Sisselulitus-/Iahtestusnupp

R&hunupud (lles/alla)

Paastik (pumpamise alustamiseks/Idbpetamiseks)
Laetav litiumioonaku

Laadimispesa (12 V autolaadija juhtme / AC/DC-laadija
jaoks)

8. Tolmukaitsekork

9. 12V voolujuhe/autolaadija

10. AC/DC-laadija

11. Ohuvaljalaskeotsak

12. LED-lamp

13. Keermekinnitusega 6hutoru

14. Pallindela otsak

15. Madratsiotsak

16. Dunlopi/Presta jalgrattaventiili otsak

No oD~

HOIATUSTE KIRJELDUSED:
(Vt TABELIT B)

D1 Hoida eemal kuumusest ja kulmast. Koérgeim lubatud
kasutamistemperatuur on 50 °C (122 °F).

D2 Hoida eemal niiskusest ja veest.
D3 Hoida eemal tulest.
D4 Hoiatus. Vooliku pealispind voib olla tuline.

| 1. Axtiveeri

TOOJUHEND:
(Vt TABELIT A)

Uhenda toiteallikaga:

Pumba AirGun toiteallikana voib kasutada liitiumioonakut,
misjuhul seda saab kasutada juhtmeta k&sipumbana. VOI
kasuta 12 V autolaadijat, ihendades juhtme auto pistikupessa.

Vali pumbale t66 jaoks sobiv otsak:

Pumba AirGun komplektis on mitu otsakut erinevate esemete
pumpamiseks. Void kinnitada otsaku otse kompressori
ohuvaljalaskeotsaku kiilge voi vajaduse korral ihendada otsaku
Ohutoruga.

1. Ohuotsak — Schraderi ventiiliga
jalgrattarehvide pumpamiseks.

2. Dunlopi/Presta jalgrattaventiili otsak — Presta ventiiliga
jalgrattarehvide pumpamiseks. Selle otsaku kasutamisel
td6tab sinu Presta ventiil Schraderi ventiili t66pdhimaottel.

3. Pallindela otsak / madratsiotsak — pallide ja muude esemete
pumpamiseks.

vaikerehvide ja

Keera ohutoru pumba AirGun o6huvéljalaskeotsaku kulge.
Kinnita keermekinnitus rehvi ventiili kiilge.

Eemalda Presta jalgrattaventiililt kork ja Iddvenda ventiilimutrit.
Keera pumbaotsak keermestatud ventiili kiilge. Kui rehv on téis
pumbatud, eemalda otsak, pinguta sdrmedega ventiilimutrit ja
pane ventiilile kork peale.

Vali soovitud rohk ja pumpa.

Enne kéasitsemist lahtesta alati
kasutusjuhendist taispuhutava eseme
rohutaset. Selleks jargi alltoodud juhiseid:

LCD-ekraan, vajutades
sisselllitus-/lahtestusnupule. Samal ajal suttib LED-lamp.

rbhutase. Oftsi tootja
jaoks soovitatavat

2. Uksuse valimiseks vajuta sisselllitus-/lahtestusnupule.

3. Rohutaseme muutmiseks vajuta ules/alla-nuppudele. Kui
oled valimise I6petanud, vilgub ekraanil kuvatud number
kolm korda, néidates, et rohutase on maaratud. Ekraanil
kuvatakse jalle ,0“ ja pump on téévalmis.

4. Pumpamise alustamiseks vajuta paastikule. Peatamiseks
vajuta uuesti paastikule voi oota, kuni maaratud réhutase
on saavutatud, ja kompressor peatub automaatselt. Parast
seadme automaatset peatumist vajuta alati uuesti
paastikule, et seade korralikult valja ltlitada.

5. LCD-ekraan pimeneb, kui seade on olnud jdudeolekus 30
sekundit. Taaskéivitamiseks vajuta uuesti
sisselllitus-/I&htestusnupule.



[fi] Suomi
Kéayttbopas
Alkuperaisten ohjeiden kdannoés

TARKEAA TIETOA & VAROITUKSET:

Ennen kaytt6a:

1. Tarkasta ilmakompressori, akut, pistoke, laturi ja kaapelit
ennen kayttéa. Jos I6ytyy haljenneita, rikkoutuneita tai
vahingoittuneita osia, ala kayté niita.

2. Kéaytd vain hyvaksyttyd Airman®-laturia.
ohjeissa méaariteltyja varusteita ja osia.

Kaytd vain

Tyodskentelyalueen turvallisuus:

1. Ala koskaan kéyta iimakompressoria syttyvien nesteiden tai
kaasujen ldhelld. Varmista, ettd tydskentelyalue on hyvin
valaistu. Ala koskaan altista ilmakompressoria sateelle,
pakkaselle tai yli 50 °C lampétilalle. Ala vaihda akkua
kosteassa tai maréssé paikassa.

2. Pysy valppaana. Ole aina tarkkaavainen kun kaytéat
ilmakompressoria, laturia ja akkua.

3. Pida poissa lasten ulottuvilta. lmakompressori ei ole lelu.

Tydkalun kaytté ja hoito:

1. AirGun muistaa viimeksi asettamasi painetason. Varmista
turvallisuutesi MAARITTAMALLA aina painetaso uudelleen
tayttbkohteen kayttbohjeen mukaisesti. Vaarinkaytté tai
oikean painetason asettamatta jattdminen voi johtaa
kohteen ylipaineistumiseen tai aiheuttaa vaaratilanteen.

2. AirGun on suunniteltu satunnaiseen kaytt6én. Kovin
pitkékestoinen tayttd ylikuumentaa ilmakompressorin ja
aiheuttaa vahinkoa. Ala kaytd laitetta yli 15 minuuttia
yhtéjaksoisesti. Laite on sammutettava ja sen on annettava
jaéhtya vahintddn 30 minuutin ajan. Jos ilmakompressori
paastaa tavallisuudesta poikkeavia dania tai ylikuumenee,
sammuta kompressori valittdméasti ja anna sen jaahtya
vahintdan 30 minuutin ajan.

[fr] Francais
guide de l'utilisateur
Traduction des instructions originales

INFORMATIONS IMPORTANTES & AVERTISSEMENTS:
Avant I'utilisation:

1. Inspecter le compresseur a air, les batteries, la prise, le
cordon du chargeur et les cables avant I'utilisation. Si vous
trouvez des piéces craquées, cassées ou endommagées,
n’utilisez pas I'appareil.

2. Nutilisez qu’'un chargeur certifié par Airman®. N'utilisez
uniquement que les accessoires et pieces spécifiés au sein
des instructions.

Sécurité de I’espace de travail:

1. Ne jamais utiliser le compresseur prés de liquides ou de gaz
inflammables. Assurez-vous que votre zone de travail soit
bien éclairée. N’exposez jamais le compresseur ou la
batterie a la pluie, au gel ou aux températures supérieures
a 50° C (122 ° F). Ne changez jamais la batterie dans un
endroit humide ou mouillé.

2. Demeurez attentif. Portez toujours attention a ce que vous
faites lorsque vous travaillez avec le compresseur d’air, le
chargeur et la batterie.

3. Gardez hors de la portée des enfants. Le compresseur n’est
pas un jouet.

Utilisation et soin de I'appareil:

1. L’AirGun garde le niveau de pression préréglé de votre
derniére utilisation en mémoire. Pour votre sécurité,
REINITIALISEZ toujours le niveau de pression selon le
manuel de I'objet que vous souhaitez gonfler. Une
mauvaise utilisation ou un réglage incorrect du niveau de
pression peut entrainer une surpression de votre objet ou
entrainer une situation dangereuse.

2. L’AirGun est congu pour une utilisation occasionnelle. Le

[hr] hrvatski
Priruénik za korisnike
Prijevod izvornih uputa

VAZNE INFORMACIJE | UPOZORENJA:

Prije uporabe:

1. Prije uporabe provjerite kompresor zraka, baterije, utikac,
kabel punjaca i kabele. Ako postoje napukli, pokvareni ili
osteceni dijelovi tada ne koristite proizvod.

2. Koristite samo odobreni Airman® punja¢. Koristite samo
pribor i dijelove koji su navedeni u uputama.

Sigurnost podrucja rada:

1. Kompresor zraka nikad ne koristite u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova. Vodite racuna o dobroj osvijetljenosti
podrucja rada. Kompresor zraka ili bateriju nikad ne izlazite
kisi, mrazu ili temperaturama iznad 50°C (122°F). Bateriju
nikad ne punite na vlaznim ili mokrim mjestima.

2. Budite oprezni. Uvijek budite pazljivi kada
kompresorom zraka, punja¢em ili baterijom.

3. Drzite izvan dohvata djece. Kompresor zraka nije igracka.

radite s

Uporaba i odrzavanje alata:

1. AirGun inflator memorira razinu tlaka zadanu prilikom
zadnje uporabe. Zbog vaSe sigurnosti, uvijek
RESETIRAJTE razinu tlaka u skladu s priru¢nikom
predmeta kojeg zZelite napuhati. Nepravilna uporaba ili
neispravno podeSavanje razine tlaka moze rezultirati
velikim tlakom predmeta ili izazivanjem opasne situacije.

2. AirGun je dizajniran za povremenu uporabu. Napuhivanje
tjekom duzeg vremena izazvat C¢e pregrijavanje
kompresora zraka i izazvat ¢e kvar. Ne koristite ga za
neprekidan rad duzi od 15 minuta, iskljucite ga i ostavite sa
strane neka se ohladi barem 30 minuta. Ako kompresor
zraka ispusta neobi¢ne zvukove ili ako se pregrije tada ga

3. Saadaksesi kaiken hy6édyn irti langattomasta
kasikompressorista, lataa aina akku aivan tayteen ennen
kayttod. Verkkolaturin  akun  merkkivalot muuttuvat
punaisesta vihreiksi, osoittaen, etta lataus on valmis. Ala
kayta kompressoria latausprosessin aikana.

4. Yksi AirGunin sahkoélahteistd yhdistyy 12V seinarasian
kautta. Mutta kaapeli EI SOVI akun lataukseen. Irrota aina
kaapeli heti kaytdn jalkeen valttddksesi laitteen
vaarinkayton.

5. Pdlysuojus on suunniteltu suojaamaan virran tuloa polylta.
Laita se aina takaisin paikoilleen kun sité ei kayteta.

Akun kaytto ja hoito:

1. Ala avaa, pura, murskaa tai polta litiumioniakkua.

Jos aiot varastoida AirGunin yli 3 kuukaudeksi, on
suositeltavaa poistaa litiumioniakku ja séilyttaa se erikseen
ilmakompressorin  kanssa. On suositeltavaa ladata
litiumioniakku ajoittain.

Kéayttélampatila.

Varastointilampétila (pitk&aikainen varastointi)

Ala altista litiumioniakkua kuumuudelle tai avotulelle. Valta
séilyttamistd suorassa auringonvalossa. Ala  sailyta
yhdessa hapettavien tai happamien materiaalien kanssa.
Pida poissa lasten ulottuvilta.
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TAKUU
Valmistajan vastuu rajoittuu tuotteen ja osien vaihtoon Active
Tools  -ostotositetta vastaan. Active Tools mydntaa

airMAN®-kompressoreilleen ja -tayttdlaitteilleen materiaali- ja
valmistusviat kattavan takuun, joka on normaalikdytossa
voimassa soveltuvan takuun voimassaoloajan keston ajan.
Niniejsza ograniczona gwarancja nie obowigzuje, jesli produkt
zostat uszkodzony w wyniku nadmiernego lub niewtasciwego
uzytkowania lub w wyniku dziatania czynnikbw zewnetrznych.
Firma Active Tools zastrzega sobie prawo do zastgpienia
wadliwego produktu innym o takiej samej lub wiekszej wartosci,
jesli identyczny wyréb jest niedostepny. Niniejsza ograniczona
gwarancja nie podlega cesji.

Takuun voimassaoloaika: 2 vuotta

KAYTOSTA POISTETUT SAHKOLAITTEET

KIERRATETTAVA

Jotta kayttdjat muistavat, ettd laite on kierratettava
kayttikansa lopuksi, siihen on nyt merkitty yliviivatun
roskakorin merkki. Taméa merkki iimaisee, etté tuotetta ei
saa havittaa lajittelemattomien jatteiden mukana vaan
se pitad lahettaa talteen otettavaksi ja kierratettavaksi erilliseen
keruulaitokseen. Lain mukaan elekironiikkatuotteet on
palautettava kierratettaviksi.

Yhdistyneessd kuningaskunnassa ja EU-maissa kaikkien
elektroniikkatuotteiden myyjien on tarjottava pienemmille
sahkdlaitteille mahdollisuus palauttaa kaytetty laite liikkeeseen.
Taman on oltava ilmaista, eikd siihen saa liittyd muita
ostovelvoitteita. Vaihtoehtoisesti voit palauttaa ei-toivotut
sahkoétuotteet veloituksetta paikalliseen kierratyskeskukseen.
Tarkista lahin kierratyspiste paikallisilta viranomaisilta.

ON

Valmistajana ja jakelijana olemme rekisterdityneet kaytosta
poistettujen tuotteiden ilmaisten palautusten tarjoajaksi ja
maksamme palautusmahdollisuudesta.

TEKNISET TIEDOT

+ Ladattava akku toimii litiumionikennoilla jannitteella 11,1V,
ja sen kapasiteetti on 2200mAh.

+ Tasavirtalaturissa on seuraavat ominaisuudet:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

TUOTEKUVAUS:
(Katso TAULUKKO B)
1. Korkeapaineinen ilmakompressori

2. Sisaanrakennettu  digitaalinen
LCD-nayttd

3. Kaynnistys- / asetuspainike

4. Paineenasetuspainikkeet (ylos / alas)
5. Laukaisukytkin (tayttaa / pysahtyy)

6. Ladattava litiumioniakku
7

8

painemittari,  jossa

Virran tulo (12 V autokaapeli / AC/DC-laturi)
. Pdlysuojus
9. 12V virtajohto / autopistoke
10. AC/DC-laturi
11. Poistoilmasuutin
12. LED-valo
13. limaletku kierreliittimella
14. Neulasovitin pallolle
15. Sovitin patjalle
16. Dunlop- / Presta-venttiilisovitin pyérélle

VAROITUSTEN KUVAUKSET:
(Katso TAULUKKO B)

D1 Suojaa kuumuudelta ja pakkaselta. Voidaan kayttaa
enintédan 50 °C:een lampdbtilassa.

D2 Suojaa kosteudelta ja vedelta.
D3 Pida poissa avotulen lahelta.
D4 Varoitus. Letkun pinta voi olla kuuma.

KAYTTOOHJE:
(Katso TAULUKKO A)

Kytke virtaldhteeseen:

AirGunia voi kayttda litiumioniakulla, jolloin se palvelee
langattomana kasipumppuna. Sitd voi kayttdd myds 12 V
autokaapelilla liittamalla kaapeli ajoneuvon pistorasiaan.

Valitse oikea sovitin tayttétehtavaan:

AirGunin  mukana tulee erilaisia sovittimia erilaisiin
tayttétehtaviin. Voit kiinnittdd sovittimen suoraan kompressorin
poistoilmasuuttimeen tai tarvittaessa liittdad sen ilmaletkuun.

renkaiden tai
pydranrenkaiden

1. llmaletkua kaytetdan pienten
Schrader-venttiililla varustettujen
tayttdmiseen.

2. Pyoéréan Dunlop- / Presta-venttiilisovitin Presta-venttiililla
varustettujen  pydranrenkaiden tayttdmiseen. Sovitin
muuntaa Presta-venttiilin Schrader-venttiiliksi.

3. Pallon neulasovitinta / patjan sovitinta kaytetaan pallojen ja
muiden puhallettavien kohteiden tayttdmiseen.
Ruuvaa ilmaletku AirGunin poistoilmasuuttimeen. Kiinnita

kierreliitin pydran venttiilin varteen.

Poista suojus Presta-venttiilistd ja 16ysennd sitten venttiilin

lukkomutteri. Asenna sovitin kiertdmélla se venttiilin varren

kierteisiin. Kun rengas on taynna, poista sovitin ja kiristd sormin
lukkomutteri ja laita suojus paikalleen.

Aseta haluttu paine ja pumppaa ilmaa.

Nollaa aina paine ennen kéayttda. Tarkista valmistajan
kayttbohjeesta suositeltu ilmanpainetaso tayttdkohteelle. Toimi
seuraavasti:

1. Aktivoi LCD-néayttd painamalla
asetuspainiketta. LED-valo syttyy samalla.

kaynnistys- /

Valitse yksikk® painamalla kdynnistys- / asetuspainiketta.

S&ada painetasot painamalla ylés-/alas-painiketta. Kun ‘
lopetat painikkeen painamisen, naytélla oleva numero
vélahtdd kolme kertaa osoittaen, ettd painetaso on
asetettu. Sitten nayttd palaa arvoon nolla ja on valmis ‘
tayttéon.

Paina laukaisukytkintéd taytén aloittamiseksi. Paina ‘
laukaisinkytkintd uudestaan lopettaaksesi tai kompressori
pysahtyy automaattisesti kun asetettu paine saavutetaan. ‘
Paina aina laukaisukytkintd uudestaan sammuttaaksesi
laitteen asianmukaisesti sen jalkeen kun laite on
pysahtynyt automaattisesti. ‘
LCD-néyttd sammuu kun laitetta ei ole kaytetty 30
sekuntiin. Paina taas kaynnistys- / asetuspainiketta, jos ‘
haluat kdynnistaa laitteen uudelleen.

gonflage sur une longue durée le surchauffera et
’endommagera. Ne pas I'utiliser continuellement pendant
plus de 15 minutes, I'éteindre et le laisser reposer et
refroidir pendant au moins 30 minutes. Si le compresseur
surchauffe ou émet des sons anormaux, éteignez-le
sur-le-champ et laissez-le refroidir pendant au moins 30
minutes.

3. Pour tirer le meilleur du compresseur portable, chargez
toujours entierement la batterie avant [I'utilisation. Les
témoins de la batterie du chargeur AC passeront du rouge
au vert afin d’indiquer que la charge est terminée. N'utilisez
pas le compresseur pendant qu’il est en charge.

4. L'une des sources d’alimentation de I'AirGun est la
connexion via la prise 12V. Le cable NE sert cependant PAS
a charger la batterie. Toujours débrancher le céble
immédiatement aprés son utilisation pour éviter toute
utilisation excessive de I'appareil.

5. Le capuchon de poussiére est congu pour protéger l'entrée
d'alimentation de la poussiére. Toujours le remettre lorsque
celle-ci n'est pas utilisée.

Utilisation et soin de la batterie:

1. Ne pas ouvrir, démonter, écraser ou briler la batterie au
Li-ion.

2. Sivous entreposez I’AirGun pendant une longue durée, soit
pendant plus de 3 mois, il vous est conseillé de retirer la
batterie au Li-ion et de la conserver séparément du
compresseur. Et il vous est recommandé de recharger
périodiquement la batterie au Li-ion.

3. Température d’opération.
Température d’entreposage (Entreposage de longue durée)

5. Ne pas exposer la batterie au Li-ion a la chaleur ou au feu.
Evitez d’entreposer directement au soleil. Ne pas
entreposer pres de matériaux oxydants et acides. Tenir hors
de la portée des enfants.

»

GARANTIE

La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des
produits et des piéces avec la preuve d'achat d’Active Tools.
ActiveTools garantit que les compresseurs / gonfleurs airMAN®
sont, dans des conditions d’utilisation normales, exempts de
vice de matiere et de fabrication pendant deux ans a compter de
la date d’achat au détail. La garantie limitée ne s’applique pas
aux dégats provoqués par un usage abusif ou erroné, un usage
a d’autres fin ou par des facteurs étrangers au produit. Active
Tools se réserve le droit de remplacer le produit par un produit
de valeur égale ou supérieure en cas d’indisponibilité d’un
produit identique. Cette garantie limitée n’est pas transférable.

Période de garantie: 2 ans

RECYCLER LES ELEMENTS ELECTRIQUES EN FIN DE VIE

Pour vous rappeler que les équipements électriques en

fin de vie doivent étre recyclés, ils sont désormais

mmm marqués d'un symbole de poubelle barrée. Ce symbole

indique que le produit ne doit pas étre jeté comme un déchet

non trié mais qu'il doit étre envoyé a des installations de collecte

séparée a des fins de récupération et de

recyclage.Conformément a la loi, il est obligatoire de retourner
les produits électroniques en vue de leur recyclage.

Au Royaume-Uni et dans les pays de I'UE, tout détaillant de
produits électroniques est tenu de proposer le retour en
magasin des petits produits électriques. Sans frais et sans
obligation d'achat. Vous pouvez également apporter
gratuitement les appareils électriques dont vous ne voulez plus
au centre de recyclage local. Vérifiez quel est le point de
recyclage le plus proche aupres de votre autorité locale.

En tant que fabricant/distributeur, nous sommes inscrits et nous
avons payeé pour permettre le retour gratuit des produits en fin
de vie.

DONNEES TECHNIQUES

- La batterie rechargeable fonctionne avec des cellules Li-ion
a une tension de 11.1V et contient une capacité de
2200mAh.

+ Le chargeur DC posséde les propriétés suivantes:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

| DESCRIPTION DU PRODUIT:

(Veuillez vous référer au TABLEAU B)

Compresseur d'air a haute pression

Manometre numérique intégré avec écran LCD
Bouton de mise en marche / Réinitialisation

Touches de réglage de la pression (haut / bas)
Interrupteur de déclenchement (pour gonflage / arrét)
Batterie rechargeable au Li-ion

Entrée d'alimentation (pour cable de pour voiture 12V /
pour chargeur AC / DC)

8. Capuchon de poussiéere

9. Cordon d'alimentation 12V / fiche de voiture
10. Chargeur AC/DC

11. Buse de sortie d'air

12. Lumiere LED

13. Tuyau d’air a connecteur fileté

14. Adaptateur a aiguilles a bille

15. Adaptateur de matelas

16. Adaptateur de vélo Dunlop / valve Presta

No oD

AVERTISSEMENT:
(Veuillez vous référer au TABLEAU B)

D1 Garder a I’ abri de la chaleur et du gel, peut étre utilisé
jusqu’a une température maximale de 50 °C (122 °F).

D2 Garder a I'abri de I'eau et 'humidité.
D3 Garder a I'abri du feu.
D4 Attention. La surface du tuyau peut étre chaude.

MONDE D’EMPLOI:
(Veuillez vous référer au TABLEAU A)

Connecter a I’'alimentation:

L’AirGun peut étre alimenté via batterie au Li-ion et sert de
gonfleur portable sans fil. OU alimenté par un cable de prise de
voiture 12V en connectant le cable a la prise de courant du
véhicule.

Choisissez I’Adaptateur adéquat pour vos besoins de
gonflement:

L'ensemble AirGun comprend différents Adaptateurs pour
divers besoins de gonflage. Vous pouvez attacher I'Adaptateur
directement a la buse de sortie d'air du compresseur ou encore
connecter le tuyau d’alimentation d'air si nécessaire.

1. Tuyau d’air - pour gonfler les petits pneus ou pneus de vélo
a soupape Schrader.

2. Adaptateur de valve de vélo Dunlop / Presta - pour gonfler
les pneus de vélo munis d’une valve Presta. Cet Adaptateur
convertit votre valve Presta en une valve Schrader.

3. Adaptateur valve a aiguille / pour matelas gonflable — pour
gonfler les ballons et autres articles gonflables.

Visser le tuyau d'air a la buse de sortie de I’AirGun. Branchez le
connecteur fileté a la tige de soupape du pneu.

Retirez le capuchon de votre valve Presta, puis desserrez le
contre-écrou de la valve. Installez I'adaptateur en I'enfilant sur
les filets de la tige de la soupape. Une fois le pneu
completement gonflé, retirez l'adaptateur et serrez le
contre-écrou et remplacez le capuchon.

Réglez a la pression désirée et pompez l'air.

Réinitialisez toujours la pression avant I'utilisation. Vérifiez le
manuel du fabricant pour connaitre le niveau de pression d'air

| recommandé de l'objet que vous voulez gonfler. Suivez les ‘
étapes ci-dessous:

Activez |'affichage LCD en appuyant sur le bouton Marche

/ Arrét. La lumiére LED s'allumera en méme temps. ‘
Sélectionnez les unités en appuyant sur le bouton Marche

/ Réinitialisation. \
Réglez les niveaux de pression en appuyant sur le bouton
Haut / Bas. Lorsque vous cessez d’appuyer sur le bouton, ‘
le chiffre affiché clignotera 3 fois afin d’indiquer qu'un
niveau de pression a été réglé. L'affichage retournera
ensuite a 0 et celui-ci sera prét a gonfler. ‘
Appuyez sur la gachette pour gonfler. Appuyez a nouveau
sur la gachette pour arréter ou le compresseur ou celui-ci ‘
s'arrétera automatiquement sitét que la pression préréglée
sera atteinte. Appuyez toujours a nouveau sur la gachette
pour éteindre correctement l'appareil suite & son arrét ‘
automatique.

L'écran LCD s'éteindra lorsque I'appareil demeure inactif ‘
pendant 30 secondes. Appuyez a nouveau sur le bouton
Marche / Réinitialisation si vous souhaitez le redémarrer. ‘

odmah iskljucite i pustite ga neka se ohladi minimalno 30
minuta.

3. Za $to bolje koriStenje beziénog ruénog kompresora uvijek
prije uporabe do kraja napunite bateriju. Svjetla indikatora
baterije na AC strujnom punjacu svijetlit ¢e crvenim ili
zelenim svjetlom i tako ée vas upozoriti na zavrSetak
punjenja. Kompresor ne koristite za vrijeme punjenja.

4. Jedan od izvora el. energije za AirGun inflator je
priklju&ivanje na strujnu utiénicu od 12V. Ali kabel NE SLUZI
za punjenje baterije. Uvijek iskljuCite kabel odmah nakon
uporabe i tako izbjegnite neispravno koristenje uredaja.

5. Poklopac za praSinu dizajniran je tako da zastiti od praSine
otvor za napajanje. Kada se uredaj ne koristi uvijek vratite
taj poklopac na njegovo mijesto.

Uporaba i odrzavanje baterije:

1. Ne otvarajte, rastavljajte, gnjecite i ne palite komplet litij
ionskih baterija.

2. Ako cete skladistiti AirGun inflator duze vremena, npr. duze

od 3 mjeseca, preporu¢ujemo vam izvadite komplet litij

ionskih baterija i uvajte ih odvojeno od kompresora zraka.

PreporuCuje se povremeno napuniti komplet litij ionske

baterija.

Radna temperatura.

Temperatura skladistenja (dugotrajno skladistenje)

Komplet litij ionskih baterija ne izlazite toplini ili vatri.

Izbjegavajte skladistiti uredaj na mjestu izravno izlozenom

suncevom svjetlu. Ne skladistite zajedno s materijalima koji

mogu oksidirati ili s kiselinama. Drzite izvan dohvata djece.

o~

JAMSTVO

Odgovornost proizvoda¢a ograniena je na proizvod i
zamjenske dijelove koji imaju dokaz o kupovini (ra¢un) od tvrtke
Active Tools. Tvrtka Active Tools jam¢i da ¢e njihovi airMAN®
kompresori / pumpe za napuhavanje biti bez nedostataka kad je
rije¢ o materijalu i izradi, pri uobi€ajenoj upotrebi, tijekom
primjenjivog jamstvenog razdoblja. Ogranieno jamstvo ne
vrijedi u sluaju oStecenja koje je uzrokovala zloupotreba,
pogresna upotreba ili drugi vanjski utjecaji na proizvode. Tvrtka
Active Tools zadrzava pravo na zamjenu proizvodima jednake ili
vece vrijednosti ako isti proizvodi nisu dostupni. Ovo ograni¢eno
jamstvo nije prenosivo.

Jamstveno razdoblje: 2 godine

RECIKLIRAJTE ELEKTRICNE NAPRAVE NA KRAJU
NJIHOVA VIJEKA TRAJANJA

Kako bismo vas podsijetili da se elektricna oprema na kraju
E vijeka trajanja mora reciklirati, sada je oznacena simbolom
=mm Prekrizene kante za smece. Simbol oznacava da se
proizvod ne smije odbaciti kao nerazvrstani otpad, ve¢ se
mora poslati u posebna postrojenja za prikupljanje za oporabu i
recikliranje. U skladu sa zakonom, elektroni¢ke proizvode obvezno
je vratiti zbog recikliranja.
U Ujedinjenom Kraljevstvu i zemljama EU-a, svaki prodavaé
elektronic¢kih proizvoda duzan je ponuditi povrat manjih elektri¢nih
proizvoda u trgovini. Besplatno i bez daljnjih obveza kupnje. U
protivnom nezeljene elektri¢ne proizvode mozete besplatno vratiti u
lokalnom centru za recikliranje. Provjerite s lokalnim vlastima koje
je najblize mjesto za recikliranje.
Kao proizvodac/distributer registrirali smo i platili moguénost
besplatnog povrata proizvoda na kraju vijeka trajanja.

TEHNICKI PODACI

+ Punjiva baterija radi s litij ionskim éelijama s naponom od
11,1 Viima kapacitet od 2200mAh.

+ Strujni (DC) punja¢ ima sljedece karakteristike:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

OPISI PROIZVODA:
(Pogledajte TABLICU B)

Visokotla¢ni kompresor zraka

Ugradeni digitalni manometar s LCD zaslonom

Gumb uklju€ivanja / resetiranja

Gumbe za podeSavanije tlaka (gore / dolje)

Prekida¢ za upuhivanje (za upuhivanje / za zaustavljanje)
Komplet litij ionskih baterija

Otvor za napajanje (za automobilski punja¢ od 12V/ za
AC/DC punjac)

8. Poklopac za praSinu

9. strujni kabel / automobilski punja¢ od 12V

10. AC/DC punjac

11. Mlaznicu za upuhivanje zraka

12. LED lampica

13. Zracno crijevo s navojnim priklju¢kom

14. Adapter za napuhivanje lopte

15. Adapter za napuhivanje madraca

16. Adapter za napuhivanje ventila Dunlop / Presta

No oD~

OPISI UPOZORENJA:
(Pogledajte TABLICU B)

D1 Drzite podalje od topline ili mraza. Moze se koristiti na
temperaturi od maks. 50 °C (122 °F).

D2 Drzite podalje od vlage i vode.
D3 Drzite podalje od plamena.
D4 Upozorenje. Povrsina crijeva moze biti vruca.

UPUTE ZA RAD:
(Pogledajte TABLICU A)

Uredaj ukljucite u strujnu uti¢nicu:

AirGun inflator moze se napajati pomoc¢u kompleta litij ionske
baterije kao bezi¢ni ru¢ni inflator. ILI pomoéu automobilskog
punjaca od 12V priklju¢ivanjem kabela na uti¢nicu za napajanje
u automobilu.

Odaberite ispravan adaptor koji odgovara predmetu
kojeg zelite napuhati:

Pakiranje AirGun inflatora dostupno je s razli¢itim adapterima za
napuhivanje razli¢itih predmeta. Adapter mozete prikljuditi
izravno na mlaznicu za upuhivanje zraka na kompresoru ili
pomocu zracnog crijeva.

1. Zracno crijevo - za napuhivanje malih guma ili guma za
bicikle pomoéu Schrader ventila

2. Adapter za napuhivanje ventila Dunlop / Presta - za
napuhivanje guma za bicikle koji imaju Presta ventil. Ovaj
adapter pretvara Presta ventil u Schrader ventil.

3. Adapter za napuhivanje lopte / adapter za napuhivanje
madraca - namijenjen je za napuhivanje lopti i ostalih
predmeta na napuhivanje.

Prikljuite zrano crijevo na mlaznicu za upuhivanje zraka.
Prikljucite navojni priklju¢ak na ventil gume.

Skinite kapicu s Presta ventila i zatim olabavite maticu ventila.
Postavite adapter navijanjem na navoje ventila. Kada je guma
napuhana uklonite adapter i prstima zategnite maticu ventila i
vratite poklopac ventila na njegovo mjesto.

Podesite Zeljeni tlak i upumpaijte zrak.

Prije uporabe uvijek resetirajte tlak. Pogledajte prirucnik
proizvodaca za preporucene razine tlaka predmeta kojeg Zelite

napuhati. Slijedite donje korake:

1.

Aktivirajte LED  zaslon pritiskom na gumb ‘
ukljuc¢ivanje/resetiranje. Led svjetlo zasvijetlit ¢e u istom
trenutku.

Odaberite jedinicu pritiskom na gumb uklju€ivanja / ‘
resetiranja.

Podesite razine tlaka pritiskom na gumb gore /dolje. Kada ‘
prestanete pritiskati gumb brojke na zaslonu ¢e zatreperiti

3 puta i na taj na¢in naznadit ée podeSenu razinu tlaka. ‘
Zatim ¢e se zaslon vratiti na 0 te je uredaj spreman za
upuhivanje zraka.

Pritisnite prekida¢ za upuhivanje. Ponovo pritisnite ‘
prekida¢ za upuhivanje i prekinite s postupkom upuhivanja
zraka ili e kompresor automatski prestati s upuhivanjem ‘
zraka kada tlak dosegne prethodno pode$enu razinu tlaka.
Uvijek jo§ jednom pritisnite prekida¢ za upuhivanje radi
ispravnog isklju¢ivanja uredaja nakon Sto je uredaj ‘
automatski prestao s radom.

LCD zaslon ¢e se iskljuciti kada uredaj miruje 30 sekundi. ‘
Ponovo pritisnite gumb uklju€ivanja / resetiranja ako zelite
ponovno pokrenuti uredaj. ‘



[hu] magyar
Hasznalati utasitas
Az eredeti Utmutaté forditasa

FONTOS INFORMACIOK ES FIGYELMEZTETESEK:

Hasznalat el6tt:

1. Hasznélat el6tt vizsgalja meg a levegé kompresszort, az
akkumulatorokat, a csatlakoz6 dugaszt, a toltd vezetékét és
a kébeleket. Ha megrepedt, torott vagy sérilt részeket talal,

ne hasznalja.
2. Kizarélag az Airman® altal jovahagyott toltét hasznalja.
Kizarblag a hasznalati utasitdsban meghatarozott

alkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Biztonsag a munkateriileten:

1. Soha ne haszndlja a levegd kompresszort gyulékony
folyadékok vagy gazok koézelében. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a munkaterilet j6l megvilagitott legyen. Soha ne tegye
ki a levegd kompresszort vagy az akkumulatort, esének,
fagynak vagy 50° C-ot (122° F) meghaladd
hémérsékletnek. Soha ne téltse az akkumulatort paras vagy
nedves helyen.

2. Maradjon éber. Mindig tigyeljen, amikor a kompresszorral, a
toltével és az akkumulatorral munkat végez.

3. Gyermekek eldl elzarva tartand6. A levegé kompresszor
nem jatékszer.

Az eszkOz hasznalata és karbantartasa:
1. Az AirGun az utols6é hasznalat soran alkalmazott, elére

biztonsaga érdekében mindig ALLITSA VISSZA a
nyomasszintet annak a targynak a hasznalati Gtmutatoja
szerint, amelyet fel kivan fajni. A helytelen hasznalat, vagy a
helyes nyomasszint beallitasanak az elmulasztasa
kévetkeztében az éppen felfajni kivant targy tulnyomas ala
kerllhet, vagy veszélyes helyzet allhat be.

2. Az AirGun-t alkalmi hasznalatra tervezték. A hossz( idén
keresztll végzett pumpéalas miatt a levegé kompresszor
tulmelegszik, és kart okozhat. Ne hasznalja folyamatosan
15 percnél hosszabb ideig, és a pumpét le kell kapcsolni, és
legalabb 30 percig hagyni kell hiini. Ha a levegd
kompresszor rendellenes hangokat bocsat ki, vagy
tulmelegszik, kapcsolja ki azonnal, és legalabb 30 percig
hagyja hdlni.

3. Ahhoz, hogy a legjobb eredményt érje el a vezeték nélkdli
kézi kompresszorral, hasznéalat el6tt mindig toltse fel az
akkumulatort. A valtéaramu toltén talalhatd akkumulator
jelz6fényei vorosrél zoldre valtanak, jelezve, hogy a toltés
befejez6d6tt. Toltés alatt ne hasznalja a kompresszort.

4. Az egyik lehet6ség arra, hogy az AirGun-t aramforrashoz
csatlakoztassa, ha 12V-os halézati aljzattal csatlakoztatja.
Azonban, a kabel NEM szolgal az akkumulator toltésére.
Hasznalat utan azonnal, mindig huzza ki a kabelt azeért,
hogy elkerlilje a visszaélést a késziilékkel.

5. A porvédd sapka célja, hogy megvédje az aljzatot attol,
hogy por keriljon bele. Mindig tegye vissza a helyére,
amikor nincs hasznalatban.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa:

1. Ne nyissa ki, ne szerelje szét, ne tbrje 6ssze, vagy ne
égesse meg a litium-ion akkumulatort.

2. Ha 3 hoénapnal hosszabb ideig kivanja tarolni az AirGun-t,
ajanlatos eltavolitani a litium-ion akkumulatort, és a levegd
kompresszortél elkilonitve tarolni. Tovabba, ajanlatos a
litium-ion akkumulatort rendszeresen tdlteni.

3. Uzemi hémérséklet

Tarolasi hdmeérséklet (hosszu ideig tarto tarolas)

5. Ne tegye ki a litium-ion akkumulatort hének vagy tlznek.
Kerilje a tarolast kdzvetlen napsugarzasban. Ne tarolja
egyUtt oxidalé és savas anyagokkal. Gyermekektél elzarva
tartando.

>

GARANCIA

A gyarto6 felel6ssége a termék cseréjére korlatozodik a vasarlas
Active Tools Altali bizonyitdsa esetén. Az Active Tools
garantélja, hogy airMAN® kompresszorai / szivattyli anyag- as
feldolgozéasi hibaktdél mentesek normal hasznalat esetén a
vonatkozé szavatossagi id6tartam idejére. A korlatozott
garancia nem érvényes rongald, helytelen hasznélat vagy
egyéb kilsé hatas miatt a termékben bekovetkezd sériilések
estén. Az Active Tools fenntartja a jogot arra, hogy azonos vagy
nagyobb érték(i termékre cserélje, ha azonos termékek nem

allnak rendelkezésre. Ez a korlatozott garancia nem
atruhazhato.

Szavatossagi idétartam: 2 év

HASZNOSITSA UJRA AZ  ELHASZNALODOTT

ELEKTROMOS ESZKOZOKET

A felhasznalét athtzott kerekes kuka jele figyelmezteti,
mmm hogy hasznositsa Ujra az elhasznalédott elektromos

berendezést. A jel arra hivja fel a figyelmet, hogy a
termék hulladékkezelését nem a valogatas nélkili hulladékkal
egyutt kell végezni, hanem kilon gyUjt6létesitménybe kell
kildeni az anyagok visszanyerése és Gjrahasznositas céljabol.
A jogszabalyok szerint az elektronikus termékeket kotelezé
Ujrahasznositasra kldeni.
Az Egyesllt Kirdlysagban és az EU-ben az elektronikus
termékekkel kereskeddék kotelesek Uzletlikben biztositani a
kisebb elektromos termékek atvételét. Ennek ingyenesnek kell
lennie, és nem kotelezhetik a vasarlét UG vasarlasra. A
felhasznalé masik lehetésége, hogy a szikségtelenné valt
elektromos terméket ingyenesen visszavigye a helyi
hulladékudvarba. A helyi ©&nkormanyzatnal érdeklédhet a
legkdzelebbi Gjrahasznositod pont hollétérdl.

Gyartoként/forgalmazoként regisztraltunk az elhasznalodott
termékek ingyenes visszavitelére, és fizettlink érte.

MUSZAKI ADATOK
+ Az (jratolthetd akkumulator 11,1V fesziltségl és 2200mAh
teljesitményd litium-ion cellékat tartalmaz.

+ Az egyenaramu tolté jellemzéi:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

TERMEK LEIRASA:

(Lasd ,,B” TABLAZAT)

1. Nagynyomasu levegd kompresszor

2. Beépitett digitalis nyoméasmeérd
kijelz&vel

3. Be/Kigomb

4. Nyomasszabalyoz6 gombok (fel / le)

5. Mikodtetd kapcsolo (felfuj / leéllit)

6

7

folyadékkristalyos

Litium-ion Ujratéltheté akkumulator

Elektromos csatlakoz6 aljzat (12V-os szivargyujtdhoz
csatlakoztathat6 kabel / AC/DC t6lt6hoz)

8. Porvédé sapka

9. 12V-os csatlakoz6 kabel / szivargyujto-csatlakozd dugasz
10. AC/DC (halézati/egyenaramu) tolté

11. Levegd kimeneti fuvoka

12. LED lampa

13. Légtémlé menetes csatlakozoval

14. Golyés-tli adapter

15. Matrac adapter

16. Dunlop kerékpar / Presta szelep adapter

FIGYELMEZTETESEK LEIRASA:

(Lasd ,,B” TABLAZAT)

D1 Védje a hétél és a fagytol. Legfeljebb 50 © C (122 °F)
hémérsékletig hasznalhato.

D2 Védje a paratol és a viztdl.

D3 Nyilt langtol tavol tartando.

D4 Vigyazat! A toml6 felulete forro lehet.

UZEMELTETESI UTASITAS:
(Lasd ,A” TABLAZAT)

Csatlakoztassa aramforrashoz:

Az AirGun mUkodtethet6 a litium-ion akkumulatorral, és vezeték
nélkdli kézi pumpaként szolgal. VAGY miikodtethetd 12 V-os
szivargyUjto-csatlakozéval a gépkocsi  szivargyujtoja
csatlakoztatva.

Valassza ki a megfelel6 adaptert a pumpalashoz:

Az AirGun csomag kulonb6zé pumpalasi feladatokhoz
kllénb6zd adaptereket tartalmaz. Csatlakoztathatja az adaptert
kdzvetlenll a kompresszor levegd kimeneti favokajahoz, vagy
levegd tomldéhoz, ha sziikséges.

1. Levegd tomlé - kisméretl abroncsok vagy kerékpar
abroncsok felpumpalasara, Schrader szeleppel

2. Dunlop kerékpar / Presta adapter - Presta szeleppel ellatott
kerékpar abroncsok felpumpalasara. Ez az adapter a
Presta szelepet Schrader szeleppé alakitja at.

3. Golyés-tii adapter / matrac adapter - labdadk és mas
ballonok felpumpalasara.

Csavarja a levegd tomlét az AirGun levegé kimend fuvokajahoz.
Csatlakoztassa a menetes csatlakoz6t az abroncs
szelepszarara.

Tavolitsa el a kupakot a Presta szeleprél, majd lazitsa meg a
szelep zar6 anyajat. Helyezze fel az adaptert, a szelepszaron
talalhatdé menetekre racsavarozva. Miutan az abroncsot
teljesen felfljta, tavolitsa el az adaptert, és ujjal hizza meg a
zar6 anyat, és tegye vissza a kupakot.

Allitsa be a kivant nyomast és pumpélja a levegét.

Hasznalat el6tt, mindig allitsa vissza a nyomast . Ellendrizze a
felfGjni kivant targy hasznalati Gtmutatojaban, a gyartéja altal

ajanlott levegényomast. Az alabbi |épéseket tegye meg:

1. Kapcsolja be a folyadékkristalyos kijelz6t a Be/
Visszadllitas gombbal. Ekkor a LED lampa kigyullad.

2. A gomb megnyomasaval valasszon mértékegységet a Be
/ Visszaallitas gombbal.

3. Allitsa be a nyomas szintjét, a fel / le gombot nyomva. Ha
nem nyomja tovabb a gombot, a kijelzén a szamjegy
3-szor villog, jelezve, hogy a nyomasszintet beallitotta.
Majd a kijelzé visszaall 0-ra, és készen all a pumpélasra.

4. Nyomja meg a mikddtetd kapcsolot, hogy pumpaljon.
Nyomja meg ismét a mikddtetd kapcsolét a mdivelet
ledllitasaért, vagy a kompresszor automatikusan leéll, ha a
nyomas a bedllitott szintet eléri. Mindig nyomja meg ismét
a mikodtetd kapcsolot a készulék helyes leallitasa
érdekében, miutan a készilék 6nmiikddéen ledllt.

5. A folyadékkristalyos kijelz6 kikapcsol, ha a készllék 30
masodpercig tétlen volt. Nyomja meg ismét a Be /
Visszaéllitas gombot, ha Ujra kivanja inditani a készuléket.

[it] Italiano
Manuale utente
Traduzione delle istruzioni originali

INFORMAZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI:
Prima dell’uso:

1. Controllare il compressore dell’aria, le batterie, la spina, il
cavo di ricarica e i cavi. Non utilizzare parti rotte o
danneggiate.

| 2. Utilizzare esclusivamente un caricabatterie Airman®

approvato. Utilizzare esclusivamente accessori e parti

specificate nelle istruzioni.

Sicurezza dell’area di lavoro:

1. Non utilizzare mai il compressore ad aria vicino a fluidi o
gas infiammabili. Accertarsi che l'area di lavoro sia ben
illuminata. Non esporre mai il compressore ad aria
compressa o la batteria alla pioggia, al gelo o a temperature
superiori a 50°C (122°F). Non sostituire mai la batteria in
una posizione umida o bagnata.

2. Prestare attenzione. Prestare sempre attenzione a quello
che si sta facendo mentre si lavora con il compressore ad
aria compressa, il caricatore e la batteria.

| 3. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Il compressore ad
aria compressa non € un giocattolo.

Utilizzo e cura dell'attrezzo:

1. IAirGun memorizza il livello di pressione impostato

| dall’ultimo impiego. Per la vostra sicurezza, RESETTARE

sempre il livello di pressione in base al manuale dell’oggetto

che si vuole gonfiare. Un uso improprio o un’impostazione

non corretta del livello di pressione pu6 portare ad una

sovrapressione dell’oggetto o causare una situazione
pericolosa.

2. L’AirGun e progettato per 'uso occasionale. Un gonfiaggio

prolungato porta al surriscaldamento del compressore ad

_

aria compressa e lo danneggera. Non utilizzarlo per piu di
15 minuti di seguito e, dopo I'impiego, spegnerlo e lasciarlo
raffreddare per almeno 30 minuti. Se il compressore ad aria
compressa emette suoni anomali o si surriscalda,
spegnerlo immediatamente e lasciarlo raffreddare per
almeno 30 minuti.

3. Affinché il compressore manuale senza fili funzioni al
meglio, la batteria va caricata completamente prima
dell’'uso. Le spie della batteria sul caricatore AC passeranno
dal colore rosso al verde per indicare che la carica &
completa. Non utilizzare il compressore durante il processo
di carica.

4. Una della fonti di elettricita per ’AirGun si collega tramite la
presa di corrente a 12 V. Il cavo perd NON serve per
caricare la batteria. Staccare sempre il cavo subito dopo
I'uso per evitare un uso improprio del dispositivo.

5. Iltappo antipolvere & progettato per proteggere I'ingresso di
alimentazione dalla polvere Riporlo sempre al proprio posto
quando non e utilizzato.

Utilizzo e cura della batteria:

1. Non aprire, smontare, frantumare o bruciare il pacco
batteria a ioni di litio.

2. Se si prevede di riporre I’AirGun per un periodo prolungato
superiore a 3 mesi, si consiglia di estrarre il pacco batteria a
ioni di litio e di conservarlo separatamente dal compressore
ad aria compressa. Si consiglia anche di ricaricare il pacco
batteria a ioni di litio periodicamente.

3. Temperatura d'esercizio.
Temperatura di stoccaggio (stoccaggio prolungato)

5. Non esporre il pacco batteria a ioni di litio al calore o al
fuoco. Evitare lo stoccaggio alla luce diretta del sole. Non
conservare insieme a materiali ossidanti o acidi. Tenere
lontano dalla portata dei bambini.

»

GARANTIA

La responsabilita del produttore & limitata al prodotto e alla
sostituzione di parti con prova di acquisto di Active Tools. Active
Tools garantisce che, in normali condizioni d’'uso, i suoi
Compressori / Gonfiatoi airMAN® rimarranno privi di difetti di
materiale e lavorazione per 2 anni dalla data di acquisto al
negozio. La garanzia limitata non si applica nel caso di
danneggiamento causato da abuso, cattivo uso, o da altre
cause esterne ai prodotti. Active Tools, ove non fossero
disponibili prodotti identici, si riserva il diritto di sostituire con
prodotti di valore uguale o maggiore. Questa garanzia limitata
non e trasferibile.

Periodo di garanzia: 2 anni

RICICLARE | PRODOTTI ELETTRICI A FINE VITA

Al fine di ricordare che gli apparecchi elettrici a fine vita
devono essere riciclati, vengono ora contrassegnati con
il simbolo del bidone barrato. Il simbolo indica che il
prodotto non deve essere eliminato come rifiuto non
selezionato, ma deve essere recapitato in un centro di raccolta
abilitato al recupero e al riciclaggio. Ai sensi di legge, €
obbligatorio restituire i prodotti elettronici per il riciclaggio.

In UK e nei Paesi dell'UE, tutti i rivenditori di prodotti elettronici
sono tenuti a garantire il reso in negozio di prodotti elettrici di
piccole dimensioni, a titolo gratuito e senza obbligo di acquisto.
In alternativa, & possibile recapitare gratuitamente gli
apparecchi elettrici indesiderati al centro di riciclaggio locale.
Controllare l'indirizzo del punto di raccolta piu vicino presso le
autorita locali.

In qualita di produttori/distributore, siamo registrati e paghiamo
per la possibilita del reso gratuito dei prodotti a fine vita.

DATI TECNICI

. La batteria ricaricabile funziona con celle a ioni di litio ad
un voltaggio di 11.1 V e ha una capacita di 2200mAh.

. Il caricabatterie DC include le seguenti proprieta:
Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97
level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

DESCRIZIONE PRODOTTO:

(Vedere TABELLA B)

Compressore ad aria compressa

Manometro integrato con schermo LCD
Pulsante On/Reset

Pulsanti di impostazione della pressione (su/giu)
Pulsante di azionamento (per gonfiare/arrestare)
Pacco batteria ricaricabile a ioni di litio

Ingresso di alimentazione (per cavo con spinotto per auto
da 12 /(per caricabatterie AC/DC)

8. Tappo antipolvere

9. Cavo alimentazione 12 V/spinotto per auto

10. Caricabatterie AC/DC

11. Ugello di uscita dell’aria

12. Spia LED

13. Tubo flessibile dell'aria con connettore filettato
14. VALVOLA ad ago adattatore per palloni

15. Adattatore per materassi

16. Adattatore per biciclette valvola Dunlop/Presta

No oD~

DESCRIZIONE AVVERTENZA:
(Vedere TABELLA B)

D1 Tenere lontano dal calore e dal gelo. Puo essere impiegato
fino ad una temperatura max. di 50° C (122°F).

D2 Tenere lontano dall’'umidita e dall’acqua.
D3 Tenere lontano da fiamme libere.

D4 Avvertenza. La superficie del tubo flessibile pud essere
calda.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO:
(Vedere TABELLAA)

Collegare alla presa di alimentazione:

L’AirGun pud essere alimentato tramite il pacco batteria a ioni di
litio e si puo utilizzare come dispositivo di gonfiaggio portatile
senza filo. L'alimentazione pud avvenire anche con il cavo con
spinotto per auto da 12 V, collegando il cavo alla presa di
alimentazione del veicolo.

Scegliere I'adattatore idoneo alla finalita di gonfiaggio:
Il pacchetto AirGun & comprende diversi adattatori per diverse
finalita di gonfiaggio. L'adattatore puo essere collegato
direttamente all’'ugello di uscita dell’aria del compressore o al
tubo flessibile dell'aria, se necessario.

1. Tubo flessibile dell'aria - per gonfiare piccoli pneumatici o
pneumatici di biciclette con valvola Schrader.

2. Adattatore per biciclette valvola Dunlop/Presta, per gonfiare
pneumatici di biciclette con valvola Presta Questo
adattatore converte la valvola Presta in una valvola
Schrader.

3. Adattatore ago per palloni/adattatore per materassi, per
gonfiare palloni e altri giochi gonfiabili.

Avvitare il tubo flessibile dell'aria nell'ugello di uscita dell’aria
dell’AirGun. Collegare il connettore filettato sullo stelo della
valvola.

Rimuovere il tappo dalla valvola Presta e allentare poi il
controdado della valvola. Installare I'adattatore inserendolo sui
filetti dello stelo delle valvole. Quando il pneumatico €
completamente gonfiato, rimuovere [l'adattatore e il dito
stringere il controdado e sostituire il tappo.

Impostare la pressione desiderata e pompare aria.

Resettare sempre la pressione prima dell’esercizio.

Controllare il manuale del produttore per il livello di pressione

dell'aria consigliata per I'oggetto che si desidera gonfiare.

Attenersi alla seguente procedura:

1. Attivare il display LCD premendo il pulsante On/Rest. La
spia LED si accendera contemporaneamente.

2. Selezionare I'unita premendo il pulsante On/Reset.

3. Regolare i livelli di pressione premendo il pulsante Su/Giu.
Quando si smette di premere il pulsante, la cifra sul display
lampeggera 3 volte per indicare che un livello di pressione
¢ stato impostato. Il display tornera poi su 0 e sara pronto
per il gonfiaggio.

4. Premere il pulsante di azionamento per gonfiare. Premere
nuovamente il pulsante di azionamento per interrompere
I’operazione o il compressore si fermera automaticamente
al raggiungimento della pressione preimpostata.
Premente comunque il pulsante di azionamento per
spegnere in modo idoneo il dispositivo dopo larresto
automatico.

5. |l display LCD si spegne quando il dispositivo & rimasto
inattivo per 30 secondi. Premere nuovamente il pulsante
On/Reset per riavviare.

[It] Lietuviy
Naudotojo instrukcija
Originaliy instrukcijy vertimas

SVARBI INFORMACIJA IR PERSPEJIMAI:

PriesS naudojima:

1. Prie§ naudodami, patikrinkite oro kompresoriy, baterijas,
kiStuka, jkroviklio laidg ir kabelius. Jei yra jskilusiy,
sultzusiy ar sugadinty daliy, prietaiso nenaudokite.

2. Naudokite tik ,Airman®“ patvirtintg kroviklj. Naudokite tik
instrukcijose nurodytus priedus ir dalis.

Darbo vietos sauga:

1. Niekada oro kompresoriaus nenaudokite S$alia degiy
skys€iy ar dujy. |sitikinkite geru darbo vietos apSvietimu.
Niekada oro kompresoriaus ar baterijos nelaikykite lietuje,
Saltyje ar esant aukstesnei nei 50°C (122°F) temperatarai.
Baterijos niekada nekraukite dregnoje ar Slapioje vietoje.

2. Bukite atidus. Visada atkreipkite déemesj j tai, kg darote, kai
dirbate su oro kompresoriumi, jkrovikliu ir baterija.

3. Laikykite atokiai nuo vaiky. Oro kompresorius néra zaislas.

Prietaiso naudojimas ir priezitra:

1. ,AirGun” jsimena paskutinj kartg naudoto slégio lygj. Savo
padiy saugumui visada slégio lygj NUSTATYKITE IS
NAUJO pagal vadove pateikiamas daikto, kurj norite
pripasti, instrukcijas. Netinkamai naudojant ar nenustacius
teisingo sléegio lygio galite pripusti pernelyg daug oro arba
sukelti pavojingg situacija.

| 2. ,AirGun® oro kompresorius sukurtas naudojimui retkarciais.

Jg naudojant ilgg laiko tarpg oro kompresorius perkais ir gali

sugesti. Nenaudokite ilgiau nei 15 minuciy be pertraukos;

iSjunkite ir palikite atvésti bent 30-iai minuciy. Jei oro
kompresorius skleidzia nejprastus garsus ar perkaista,
nedelsiant iSjunkite ir leiskite atvesti bent 30-iai minu€iy.

3. Jei belaidj kompresoriy norite naudoti visu pajégumu,
visada prieS jj naudodami jkraukite baterijg. Baterijos
indikatorius kintamos srovés jkroviklyje pasikeis i
raudonos j zalig spalvg, rodydamas, kad jkrovimas baigtas.
Kompresoriaus nenaudokite jkrovimo proceso metu.

4. Vienas i$ ,AirGun“ oro kompresoriaus elektros $altiniy yra jo
prijungimas prie 12 V galios rozetés. Taciau kabelis
NENAUDOJAMAS baterijai jkrauti. Visada kabelj atjunkite
i karto po naudojimo, kad prietaiso nenaudotuméte
netinkamai.

5. Nuo dulkiy apsaugantis dangtelis skirtas tam, kad elektros
lizdas buty apsaugotas nuo dulkiy. Uzdékite jj visada, kai
prietaiso nenaudojate.

Baterijos naudojimas ir priezitira:

1. Licio jony baterijy paketo neatidarinékite, neiSmontuokite,
netraidkykite ir nedeginkite.

2. Jei ,AirGun“ kompresoriaus nenaudosite ilgiau nei 3
meénesius, rekomenduojama i$ jo iSimti li¢io jony baterijy
paketg ir laikyti atskirai nuo oro kompresoriaus. Taip pat
rekomenduojama periodiSkai i§ naujo jkrauti lic¢io jony
baterijy paketa.

3. Naudojimo temperatura.

4. Laikymo temperatira (nenaudojant ilgg laikg)

5. Licio jony baterijy paketo nelaikykite karStyje ar prie ugnies
Saltiniy. Nelaikykite tiesioginéje saulékaitoje. Nelaikykite
kartu su oksiduojanCiomis ir rugstinéemis medziagomis.
Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

GARANTIJA

Gamintojo atsakomybé yra apribota gaminio keitimu, pateikus
Active Tools pirkimo jrodyma. ,Active Tools" garantuoja, kad
LAirMan®" kompresoriai / pripatimo jtaisai yra be medziagy ir
gamybos defekty jprastomis salygomis, taikomu garantiniu
laikotarpiu. Ribota garantija néra taikoma tuo atveju, jei zala
atsiranda dél netinkamo gaminiy naudojimo ar kity iSoriniy
priezasCiy. Active Tools pasilieka teise keisti gaminius
lygiaverdiais ar didesnés vertés gaminiais, jei néra galimybés
pakeisti jy identiskais gaminiais. Si ribota garantija negali bati
perduodama.

Garantijos laikotarpis: 2 metai

ELEKTRINIY GAMINIYU NAUDOJIMO LAIKO
PASIBAIGIMAS IR PERDIRBIMAS

Primename, kad elektriné jranga, kurios naudojimas

pasibaigia, turi bati perdirbama. Ji Zenklinama
mmm perbrauktos SiukSliadézés simboliu. Simbolis nurodo,
kad produkto negalima Salinti su nertSiuotomis atliekomis, o
reikia nusiysti j atskirg surinkimo jstaigg panaudojimui ar
perdirbimui. Remiantis jstatymu, batina grazinti elektroninius
produktus perdirbimui.
JK ir ES Salyse bet koks elektroniniy produkty prekybininkas
isipareigoja  priimti grgZzinamus mazesnius elektroninius
produktus parduotuvéje. Nemokamai ir be jsipareigojimy jsigyti.
Kitu atveju galite grazinti nepageidaujamus elektroninius
gaminius nemokamai savo vietiniam perdirbimo centrui.
Pasiteiraukite vietiniy jstaigu, kuris perdirbimo punktas jums yra
artimiausias.

Kaip gamintojas / platintojas, uzregistravome ir sumokéjome uz
galimybe nemokamai grazinti pasibaigusio naudojimo
produktus.

TECHNINIAI DUOMENYS

+ Jkraunama baterija veikia su 11,1 V 2200mAh kravio li¢io
jony baterijomis.

Nuolatinés srovés jkroviklis pasizymi Siomis savybémis:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

PVRODU KTO APRASYMAS:

(Zr. B LENTELE)

Auksto slégio oro kompresorius

Jtaisytas skaitmeninis slégio matuoklis su LCD ekranu
Jjungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas

Slégio nustatymo mygtukai (aukstyn / zemyn)
Paleidimo jungiklis (pripatimui / sustabdymui)

Li¢io jony pakartotinai jkraunamy baterijy paketas

Maitinimo jvestis (12 V automobiliniam kiStukiniam laidui /
kintamos ar nuolatinés srovés jkrovikliui)

8. Nuo dulkiy apsaugantis dangtelis

9. 12V maitinimo laidas / automobilinis kiStukas
10. Kintamos / nuolatinés srovés jkroviklis

11. Oro iSvesties antgalis

12. LED lemputé

13. Oro Zarna su sriegine jungtimi

14. Kamuoliui skirtos adatos adapteris

15. Ciuzinio adapteris

16. Dviracio ,Dunlop“/ ,Presta“ voztuvo adapteris

No oD~

JSPEJIMY APRASYMAL:
(Zr. B LENTELE)

D1 Laikykite atokiai nuo Silumos ir Sal€io Saltiniy. Galima
naudoti ne aukstesnéje nei 50 °C (122 °F) temperaturoje.

D2 Laikykite atokiai nuo drégmés ir vandens.
D3 Laikykite atokiai nuo liepsnos
D4 |spéjimas. Zarnos pavirsius gali bati jkaites.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

(Zr. ALENTELE)

Prijunkite prie maitinimo $altinio:

LAIrGun“ oro kompresorius veikia su li¢io jony baterijy paketu ir
veikia kaip belaidé rankiné pompa ARBA su 12 V automobilinio
kiStuko kabeliu, jj prijungiant prie transporto priemoneés elektros
lizdo.

Daikto priputimui pasirinkite tinkama adapterj:

LAIrGun“  paketas pateikiamas su skirtingais adapteriais
skirtingoms pripatimo uzduotims atlikti. Adapterj galima prijungti
tiesiai prie kompresoriaus oro iSleidimo antgalio arba prijungti
prie oro jleidimo Zarnos, jei to prireikty..

1. Oro jleidimo zarna skirta mazoms padangoms ar dviraciy
padangoms su ,Schrader” voztuvu pripusti.

2. DviraCio ,Dunlop® / ,Presta® voztuvo adapteris skirtas
dviraCiy padangoms su ,Presta“ voztuvu pripasti. Sis
adapteris konvertuoja ,Presta“ voztuvg | ,Schrader”
voztuva.

3. Rutulinis adatinis adapteris / Ciuzinio adapteris skirtas
kamuoliams ir kitiems pripuc¢iamiems daiktams pripasti.

Oro Zarng prisukite prie ,AirGun® oro iSleidimo antgalio. Srieging
jungtj prijunkite prie padangos voztuvo kotelio.

Nuo ,Presta“ voztuvo nuimkite dangtelj ir atlaisvinkite voztuvo
antverzle. Adapterj prijunkite prisukdami jj prie voztuvo kotelio
sriegiy. Padangg iki galo pripute, iStraukite adapterj ir pirstais
priverzkite verzle bei uzdékite dangtel;.

Nustatykite pageidaujama sleg;j ir pripaskite oro.

Visada prie$ naudodami kompresoriy i$ naujo nustatykite slég;.
Gamintojo vadove ieskokite norimam pripasti daiktui
rekomenduojamo slégio lygio. Vadovaukités Siais veiksmais:

—_

Paspausdami jjungimo / nustatymo i§ naujo mygtukg
jjunkite LCD ekrang. Tuo paciu metu jsijungs LED
lempute.

2. Paspausdami jjungimo / nustatymo i§ naujo mygtukag
pasirinkite jrengin;.

3. Paspausdami mygtukg aukStyn / zemyn sureguliuokite
slégio lygius. Nustojus spausti mygtukg skaiciai ekrane 3
kartus sumirkseés, rodydami, kad slégio lygis nustatytas.
Tada ekrane vél pasirodys 0, rodantis, kad kompresorius
pasiruoSes pusti ora.

4. Paspauskite spragtukg ir pradékite pusti. Dar kartg
paspaudus spragtukg kompresoriy sustabdykite; kitu
atveju kompresorius automatiSkai sustabdomas pasiekus
nustatytg slégio lygj. Visada dar kartg paspauskite
spragtuka, kad prietaisg i$ karto iSjungtuméte po to, kai jis
sustabdomas automatiskai.

5. LCD ekranas iSsijungia prietaisui 30 sekundziy veikiant

tusCigja eiga. Jei norite kartoti, dar karta paspauskite

jjlungimo / nustatymo i$ naujo mygtuka.



[Iv] LatvieSu
Lietotaja rokasgramata
Sakotnéjo noradtjumu tulkojums

SVARIGA INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI:
Pirms lietoSanas:

1. Pirms lietoSanas parbaudiet gaisa  kompresoru,
akumulatorus, kontaktdak$u, ladétaja vadus un kabelus. Ja
tiek konstatétas ieplisusas, salizuSas vai bojatas detalas,

| iertci nelietojiet.

2. lzmantojiet tikai Airman® apstiprinatu ladétaju. Izmantojiet
tikai instrukcijas noraditos piederumus un detalas.

Drosiba darba vieta:

1. Nekada gadijuma nelietojiet gaisa kompresoru blakus
uzliesmojosiem $kidrumiem vai gazém. Parliecinieties, vai
darba vietd ir pietiekami labs apgaismojums. Nekada
gadijuma neatstajiet gaisa kompresoru vai akumulatoru
lietd, aukstuma vai temperatira, kas parsniedz 50°C
(122°F). Nekada gadijuma neveiciet akumulatora uzladi
mitra vai slapja vieta.

| 2. Rikojieties uzmanigi. Vienmér, stradajot ar gaisa

kompresoru, ladétaju un akumulatoru, rikojieties apdomigi.

3. Glabajiet berniem nepieejama vieta. Gaisa kompresors nav
rotallieta.

Instrumenta izmantosana un apkope:

1. AirGun ierTces atmina tiek saglabats pédgja reizé iestatrtais
spiediena ITmenis. Rapéjoties par savu droStbu, vienmér
ATIESTATIET spiediena ITmeni atbilstoSi piepiSama
aprikojuma lietoSanas instrukcijai. Nepareizi lietojot ierTci
vai nepareizi iestatot spiedienu, rezultata var tikt parsniegs
pielaujamais piepiSama aprikojuma spiediens vai var
rasties bTstama situacija.

2. AirGun ir paredzets TslaicTgai lietoSanai. Veicot suiknésanu
ilgu laika periodu, gaisa kompresors parkarsis un Sadi

[nl] Nederlands
Gebruikershandleiding
Vertaling van de originele instructies

BELANGRIJKE INFORMATIE & WAARSCHUWINGEN:

Véor gebruik:

1. Inspecteer de luchtcompressor, batterijen, stekker,
laadsnoer en kabels voor gebruik. Als er gebarste,
gebroken of beschadigde onderdelen worden gevonden,
gebruik het product dan niet.

2. Gebruik enkel een door Airman® goedgekeurde oplader.
Gebruik  enkel accessoires en onderdelen die
gespecificeerd zijn in de instructies.

Werkplekveiligheid:

1. Gebruik de luchtcompressor nooit in de buurt van
brandbare vloeistoffen of gassen. Zorg ervoor dat het
werkgebied goed verlicht is. Stel de luchtcompressor of de
batterij nooit bloot aan regen, vorst of temperaturen boven
50 °C (122 °F). Vervang de batterij nooit op een vochtige of
natte locatie.

2. BIijf alert. Let altijd op wat u doet als u werkt met de
luchtcompressor, de oplader en de batterij.

3. Uit de buurt houden van kinderen. De luchtcompressor is
geen speelgoed.

Gebruik en onderhoud van het gereedschap:

1. De AirGun onthoudt het vooraf ingestelde drukniveau van

| uw laatste gebruik. Voor uw veiligheid dient u het

drukniveau altijd te RESETTEN in overeenstemming met

de handleiding van het object dat u wilt opblazen. Een

foutief gebruik of een foutieve instelling van het drukniveau

kan ertoe leiden dat uw object onder teveel druk komt te
staan of kan een gevaarlijke situatie veroorzaken.

2. De AirGun is ontworpen voor occasioneel gebruik. lets

opblazen gedurende een lange periode zal de

luchtcompressor oververhitten en schade veroorzaken.

—

[pl] Polski
Instrukcja obstugi
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

WAZNE INFORMACJE | OSTRZEZENIA:

Przed uzyciem:

1. Przed uzyciem obejrze¢ sprezarke powietrza, akumulator,
wtyczke, tadowarke oraz przewody. Jesli ktérykolwiek z
tych elementdbw jest pekniety, niekompletny Ilub
uszkodzony, nie uzywac go.

2. Uzywac tylko firmowej fadowarki Airman®. Uzywac tylko
akcesoriow i czesci wskazanych w instrukcjach.

Bezpieczeristwo w miejscu pracy:

1. Nigdy nie uzywa¢ sprezarki powietrza w poblizu
fatwopalnych cieczy lub gazéw. Miejsce pracy musi by¢
dobrze os$wietlone. Nigdy nie wystawia¢ sprezarki
powietrza ani akumulatora na dziatanie deszczu, mrozu ani
temperatur powyzej 50°C. Nigdy nie wymieniaé
akumulatora w mokrym lub wilgotnym miejscu.

2. Zachowywa¢ czujnos$¢. Zawsze zwraca¢ uwage na to, co
dzieje sie ze sprezarkg powietrza, tadowarkg i
akumulatorem.

3. Chroni¢ przed dziecmi. Sprezarka powietrza nie jest
zabawka.

Obstuga i pielegnacja urzadzenia:

1. AirGun zapamietuje ostatnio uzywang nastawe poziomu
cisnienia. Dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy zawsze
ZRESETOWAC poziom ciénienia, wykonujac procedure
opisang W instrukcji przedmiotu, ktory ma zosta¢
napompowany. Nieprawidtowe wykonanie czynnosci lub
nieustawienie wymaganego poziomu ci$nienia moze
spowodowac rozerwanie przedmiotu lub powstanie groznej
sytuacji.

2. AirGun przeznaczony jest do doraznego uzytku. Ciagte

| 3. Lai

radisies ta bojajumi. Nelietojiet kompresoru bez
partraukuma ilgak par 15 minatém, péc tam ierice ir
jaizslédz un japagaida vismaz 30 minates, lai ta atdzistu. Ja
no gaisa kompresora dzirdamas neparastas skanas vai tas
parkast, nekavejoties ierici izslédziet un laujiet atdzist
vismaz 30 minates.

visoptimalak lietotu bezvadu rokas kompresoru,
vienmér pirms lietoSanas pilnTba uzladgjiet akumulatoru.
Kad uzlade bus pabeigta, akumulatora gaismas indikatora
krasa uz mainstravas ladétaja nomainisies no sarkanas uz

zalu. Nelietojiet kompresoru, kamér notiek uzlades process.

4. Kaviens no AirGun stravas avotiem ir 12 V baro$anas avota
kontaktligzda. Tac¢u Sim nolukam paredzétais kabeli NAV
DOMATS akumulatora uzladei. Vienmér péc lietosanas
atvienojiet So kabeli, lai izvairttos no ierices nepareizas
lietoSanas.

5. Puteklu vacins ir paredzéts, lai aizsargatu baroSanas
kontakiligzdu no putekliem. Vienmer, kad nelietojiet ierTci,
uzstadiet vacinu atpakal vieta.

Akumulatora lieto§ana un kop$ana:

1. Neatveriet, neizjauciet, nepaklaujiet triecieniem un
nededziniet litija jonu akumulatoru komplektu.

2. Ja jus grasaties, nelietojot glabat AirGun ilgak par 3
ménesiem, ieteicams no ta iznemt litija jonu akumulatoru
komplektu un glabat to atstatus no gaisa kompresora, ka art
ieteicams to regulari uzladét.

3. Darba temperatura.

Glabasanas temperatira (ilgstoSas glabasanas laika)

5. Nepaklaujiet litija jonu akumulatoru komplektu siltuma vai
atklatas uguns iedarbibai. Izvairieties no glabasanas tie§a
saules gaisma. Neglabajiet kopa ar oksidéjoSiem
materialiem un materialiem, kas satur skabi. Glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

»

GARANTIJA

RaZotaja atbildTba ir ierobeZota I1dz produkta apmainai, uzradot
Active Tools izsniegtu pirkuma apliecingjumu. Uznémums
Active Tools garanté, ka ta airMAN® kompresori/inflatori
parastas lietoSanas apstaklos bas brivi no materialu un apdares
bojajumiem piemérojama garantijas perioda laika. &1
ierobezota garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumus
izraisTjusi launpratiga vai nepareiza izmantoSana vai citas no
produkta neatkartgas darbibas. Active Tools patur tiestbas
aizstat produktus ar ITdzvértigiem vai dargakiem gadijuma, ja
identisks produkts nav pieejams. ST ierobezota garantija nav
nododama citam personam.

Garantijas periods: 2 gadi

NOLIETOTU ELEKTROIERICU PARSTRADE
Lai atgadinatu par nepiecieSamibu nodot parstradei
nolietotas elektroiekartas, tagad ir noradits parsvitrotas
mmm atkritumu tvertnes simbols. Simbols norada, ka produktu
nedrikst izmest neskirotos atkritumos, bet tas janosuta
uz atseviskam vakSanas telpam regeneracijai un parstradei.
Saskana ar tiestbu aktiem elektroniskas ierices ir obligati
jaatgriez parstradei.

Apvienotaja Karalisté un ES valstis visiem elektronisko iert¢u
mazumtirgotajiem ir obligati japiedava mazaku elektroieri¢u
atgrieSana veikala bez maksas un bez turpmaka pienakuma
attieciba uz iegadi. Varat ar1 bez maksas atgriezt nevajadzigas
elektriskas preces vietgja parstrades centra. Nosakiet tuvaka
parstrades punkta atrasanas vietu, sazinoties ar vietéjo iestadi.

Masu uznémums ka razotajs/izplatitajs ir registréjis un
apmaksajis iesp€ju bez maksas atgriezt nolietotus produktus.

TEHNISKIE DATI

Uzladéejamais akumulators darrbojas ar litija jonu $anam ar
spriegumu 11,1 V un ta kapacitate ir 2200mAh.

+ LTdzstravas ladétajam ir turpmak noraditas Tpasibas:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

PRODUKTA APRAKSTS:

(Skat. B TABULU)

Augstspiediena gaisa kompresors

lebavéts digitalais manometrs ar LCD ekranu
leslegSanas/atiestatiS8anas poga

Spiediena iestatiS8anas pogas (palielinat/samazinat)
PalaiSanas slédzis (siknésanai/apturésanai)

Litija jonu atkartoti uzladéjamu akumulatoru komplekts

BaroSanas avota ieejas ligzda (12 V automa$inas kabela
spraudnim/mainstr./Itdzstr. ladétajam)

8. Puteklu vacing

9. 12V stravas vads/automasinas kontaktdaksa
10. Mainstravas/Iidzstravas ladétajs

11. Gaisa izpludes sprausla

12. LED indikators

13. Gaisa S|atene ar vitnveida savienotaju

14. Bumbas adatas adapteris

15. Gaisa matrac¢a adapteris

16. Velosipéda Dunlop/Presta varsta adapteris

No oD~

BRIDINAJUMU APRAKSTI

(Skat. B TABULU)

D1 Sargiet no karstuma un aukstuma. Var lietot temperatara,
kas neparsniedz 50°C (122°F).

D2 Sargiet no mitruma un ddens.

D3 Sargiet no atklatam liesmam.

D4 Bridinajums. S|atenes virsma var sakarst.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:
(Skat. A TABULU)

PieslegsSana stravas avotam:

AirGun baro$anas avotam var izmantot litija jonu akumulatoru
komplektu, un ierice darbosies ka bezvadu roka turama
pusanas ierice VAl baroSanai var izvéléties automasinas 12 V
kabeli ar kontaktspraudni, lai to pievienotu transportlidzekla
baroSanas kontaktligzdai.

Piemérota adaptera izvéle attieciga suknésSanas
uzdevuma veikSanai:

AirGun komplekta ir ieklauti dazaddi adapteri dazadiem
stuknésanas uzdevumiem. JUs varat piestiprinas adapteri tieSi
pie kompresora gaisa izpludes sprauslas vai savienot
vajadzibas gadijuma ar gaisa $|ateni.

1. Gaisa 8|utene — paredzéta mazu riepu vai velosipéda riepu
ar automasinas tipa nipeli piesiknésanai.

2. Velosipedu dunlop/Presta varsta adapteris — paredzéts
velosipéda riepu ar Presta varstu piestuknéSanai. Sis
adapteris ir pareja no Presta varsta uz automasinas tipa
nipeli.

3. Bumbas addaatas adapteris/gaisa matraca adapteris —
bumbu un cita piestknéjama aprTkojuma piestiknésanai.

leskrivejiet gaisa $|uteni AirGun ierices gaisa gaisa izpludes
sprausla. Uzgrieziet vitnveida savienojumu uz riepas varsta
nipela.

Nonemiet uzgali no Presta varsta un péc tam atbrivojiet varstu
fikséjoSo uzgriezni. Uzstadiet adapteri, uzskravéjot to uz varsta
nipela vitnes. Kad riepa ir pilntba piestknéta, nonemiet
adapteri un ar pirkstiem piegrieziet fikséjoSo uzgriezni un
uzlieciet atpakal uzgali.

Vélama spiediena iestatiSana un gaisa stknésana.

Vienmeér pirms lietoSanas atiestatiet spiedienu. Parbaudiet

stuknéjama aprikojuma razotaja instrukciju, lai noskaidrotu

ieteicamo gaisa spiediena ITmeni. Rikojieties, ka noradits
turpmak aprakstitajas darbibas.

1. Aktivizéjiet LCD displeju, piespiezot
ieslégSanas/atiestatiSanas pogu. Vienalicigi iedegsies
LED apgaismojums.

2. Atlasiet mérvienibas, spiezot ieslegSanas/atiestatiSanas
pogu.

3. Noregulgjiet spiediena Iimeni, spiezot spiediena
palielinaSanas/samazinasanas pogu. Kad beigsiet spiest
uz pogas, skaitlis displeja nomirgos 3 reizes, noradot, ka
spiediena ITmenis ir iestatits. Péc tam displeja atkal
paradisies 0 un ierTce bis gatava suknésanai.

4. Lai stUknétu nospiediet palaiSanas slédzi. Nospiediet
palaiSanas slédzi vélreiz, lai ierTci apturétu, vai
kompresors tiks apturéts automatiski, kad tiks sasniegts
ieprieks iestatTtais spiediena [Tmenis. Vienmér nospiediet
palaiSanas slédzi vélreiz, lai ierici pareizi izslégtu, péc
tam, kad ta tiek apturéta automatiski.

5. Ja ierici nelieto ilgak par 30 sekundém, LCD displejs
izsledzas. Nospiediet vélreiz ieslégSanas/izslégSanas
pogu, ja vélaties atsakt darbu.

Gebruik de AirGun niet langer dan 15 minuten
onafgebroken. De AirGun moet vervolgens uitgeschakeld
worden en weg worden gezet om minstens 30 minuten af te
koelen. Als de luchtcompressor abnormale geluiden
uitstuurt of oververhit geraakt, zet die dan onmiddellijk uit en
laat die minimaal 30 minuten afkoelen.

3. Om de draadloze handcompressor optimaal te benutten,
moet u de batterij altijd véor gebruik volledig opladen. De
batterij-indicatorlampjes op de AC-lader zullen van rood
naar groen veranderen om aan te geven dat het laadproces
voltooid is. Gebruik de compressor niet tijdens het opladen.

4. Eén van de elektriciteitsbronnen voor de AirGun is:
aansluiting via een 12V-stopcontact. Maar de kabel dient
NIET voor het opladen van de batterij. Verwijder de kabel
altijd na het gebruik van de AirGun om te voorkomen dat het
apparaat foutief gebruikt wordt.

5. De stofkap is ontworpen om de stroomingang tegen stof te
beschermen. Zet die altijd terug op zijn plaats wanneer het
apparaat niet in gebruik is.

Gebruik en onderhoud van de batterij:

1. Het Li-ion-batterijpack niet openen,
samenpersen of verbranden.

2. Als ude AirGun voor langer dan 3 maanden wilt wegleggen,
is het raadzaam dat u het Li-ion-batterijpack uit het
apparaat verwijdert en het apart met de luchtcompressor
bewaart. Bovendien is het raadzaam om het
Li-ion-batterijpack periodiek op te laden.

3. Bedrijfstemperatuur.
Opslagtemperatuur (langdurige opslag)

5. De Li-ion-batterij niet blootstellen aan warmte of brand. Niet
in direct zonlicht bewaren. Niet samen met oxiderende en
zure materialen bewaren. Bewaren buiten het bereik van
kinderen.

uit elkaar halen,

>

GARANZIA

De aansprakelijkheid van de fabrikant is beperkt tot de
vervanging van producten en onderdelen met het
aankoopbewijs van Active Tools. Active Tools garandeert dat
zijn airMAN®-compressoren/pompen bij normaal gebruik
gedurende 2 jaar vanaf de datum van aankoop vrij zijn van
defecten in materiaal en vakmanschap, De beperkte garantie
geldt niet in geval van schade als gevolg van misbruik, verkeerd
gebruik of andere externe oorzaken aan de producten. Actief
Gereedschap behoudt zich het recht voor om producten van
gelijke of hogere waarde vervangen indien identieke producten
niet beschikbaar zijn. Deze beperkte garantie is niet
overdraagbaar.

Garantieperiode: 2 jaar

AFGEDANKTE ELEKTRISCHE PRODUCTEN RECYCLEN

Het doorgestreepte afvalbaksymbool op uw product

herinnert u eraan dat alle elektrische producten aan het

mmm=  einde van hun levensduur moeten worden gerecycled.

Dit symbool geeft aan dat het product niet bij het restafval hoort,

maar apart moet worden weggebracht voor recycling. Het is
wettelijk verplicht om elektrische producten te recyclen.

In Groot-Brittannié en EU-landen is elke verkoper van
elektronische producten verplicht om een inzamelpunt van klein
witgoed in de winkel te hebben. Gratis en zonder
koopverplichting. U kunt ook de elektrische producten die u niet
meer wilt gratis wegbrengen naar een lokaal verzamelpunt.
Raadpleeg voor een recyclepunt dichtbij uw lokale autoriteiten.
Als fabrikant/distributeur zijn wij geregistreerd en hebben wij
betaald voor de mogelijkheid om afgedankte producten weer te
retourneren.

TECHNISCHE GEGEVENS

De oplaadbare batterij werkt met Li-ioncellen bij een
spanning van 11,1 V en heeft een capaciteit van 2200mAh.

+ De DC-lader beschikt over de volgende eigenschappen:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

PRODUCTBESCHRIJVING:

(Zie TABEL B)

Hogedrukluchtcompressor

Ingebouwde digitale drukmeter met LCD-scherm
On/reset-knop

Knoppen voor drukinstellingen (omhoog / omlaag)
Trekkerschakelaar (om op te blazen / te stoppen)
Oplaadbaar Li-on-batterijpack

Stroomingang  (voor  12V-autostekkerkabel /
AC/DC-lader)

8. Stofkap

9. 12V-voedingskabel / autostekker

10. AC/DC-lader

11. Luchtuitlaatmondstuk

12. LED-lampje

13. Luchtslang met schroefdraadaansluiting
14. Balnaaldadapter

15. Matrasadapter

16. Bike Dunlop- / Presta-klepadapter

No oD

voor

WAARSCHUWINGSSIGNALEN:
(Zie TABEL B)

D1 Verwijderd houden van warmte en vorst. Kan gebruikt
worden tot maximaal 50 °C (122 °F).

D2 Verwijderd houden van vocht en water.
D3 Verwijderd houden van vlammen
D4 Waarschuwing. Het oppervlak van de slang kan heet zijn.

INSTRUCTIES INZAKE WERKING:
(Zie TABEL A)

Sluit het product aan op de stroombron:

De AirGun kan van stroom worden voorzien door een
Li-ion-batterijpack en dient als draadloze draagbare inflator. OF
de AirGun kan van stroom worden voorzien via een
12V-autostekkerkabel door de kabel aan te sluiten op het
stopcontact van de auto.

Kies de juiste adapter voor uw opblaastaak:

Het AirGun-pakket bevat verschillende adapters voor
verschillende opblaastaken. U kunt de adapter direct op het
luchtuitlaatmondstuk van de compressor bevestigen of indien
nodig aansluiten op de luchtslang.

1. Luchtslang - om kleine banden of fietsbanden met een
Schrader-klep op te blazen

2. Bike Dunlop- / Presta-klepadapter - om fietsbanden met
een Presta-klep op te blazen. Deze adapter vormt uw
Presta-klep om tot een Schrader-klep.

3. Balnaaldadapter / matrasadapter - om ballen en andere
opblaasbare producten op te blazen.

Schroef de luchtslang vast op het luchtuitlaatmondstuk van de
AirGun. Sluit de schroefdraadaansluiting aan op de klepstang
van de band.

Verwijder de kap van uw Presta-klep en maak vervolgens de
borgmoer van de klep los. Installeer de adapter door die op de
draden van de klepstang te draaien. Zodra de band volledig
opgeblazen is, verwijdert u de adapter en draait u de borgmoer
handvast aan en vervangt u de kap.

Stel de gewenste druk in en pomp lucht

De druk altijd vooér gebruik resetten. Raadpleeg de handleiding
van de fabrikant voor het aanbevolen luchtdrukniveau van het
object dat u wilt opblazen. Volg onderstaande stappen:

1. Activeer het LCD-scherm door op de On/Reset-knop te
drukken. Het LED-lampje gaat tegelijkertijd branden.

2. Selecteer het apparaat door op de On/Reset-knop te
drukken.

3. Pas de drukniveaus aan door op de
Omhoog/Omlaag-knop te drukken. Als u ophoudt met het
indrukken van de knop, knippert het cijfer op het scherm 3
keer om aan te geven dat er een drukniveau ingesteld
werd. Dan zal het scherm terug 0 weergeven en kunt u
beginnen met het opblazen van het object.

4. Druk op de trekkerschakelaar om het object op te blazen.
Druk nogmaals op de trekkerschakelaar om te stoppen of
de compressor wordt automatisch gestopt als de druk de
ingestelde druk bereikt heeft. Druk altijd nogmaals op de
trekkerschakelaar om het apparaat goed uit te zetten
nadat het apparaat automatisch gestopt is.

5. Het LCD-scherm wordt uitgeschakeld wanneer het
apparaat 30 seconden lang niet actief is. Druk nogmaals
op de knop On/Reset-knop om opnieuw te starten.

pompowanie przez diuzszy czas spowoduje przegrzanie
sprezarki powietrza i uszkodzenie. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia dtuzej niz 15 minut bez przerwy. Po kazdym
uzyciu nalezy go wytgczy¢ i odtozy¢ na co najmniej 30
minut, aby ostygt. Jesli sprezarka powietrza wydaje
nietypowe odgtosy lub sie przegrzewa, nalezy natychmiast
ja wytaczy¢ i zostawi€ jg do ostygniecia na co najmniej 30
minut.

3. Reczna sprezarka bezprzewodowa dziata najlepiej, gdy
akumulator jest w petni natadowany. Zakoriczenie
fadowania jest sygnalizowane zmiang koloru kontrolek
akumulatora na tadowarce sieciowej z czerwonego na
zielony. Nie wigcza¢ sprezarki w trakcie fadowania.

4. Pompka AirGun moze by¢ zasilana z gniazda elektrycznego
12 V. Przewdd ten NIE stuzy jednak do fadowania
akumulatora.  Przewdéd nalezy zawsze  odigczyé
natychmiast po zakonczeniu pompowania, aby zapobiec
nieprawidtowemu uzyciu urzgdzenia.

5. Ostona przeciwpytowa ma chroni¢ gniazdo zasilania przed
pytem. Zawsze nalezy jg wktada¢ na miejsce, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

Obstuga i pielegnacja akumulatora:

1. akumulatora litowo-jonowego nie
rozmontowywaé, miazdzy¢ ani palic.

2. Jesli AirGun ma nie by¢ uzywany przez ponad 3 miesigce,
wskazane jest wyjecie z niego akumulatora
litowo-jonowego i przechowywanie go osobo wraz ze
sprezarkg powietrza. Ponadto wskazane jest fadowanie co
pewien czas akumulatora litowo-jonowego.

3. Temperatura robocza.

4. Temperatura przechowywania
dtugookresowe)

5. Nie wystawia¢ akumulatora litowo-jonowego na dziatanie

wolno  otwierac,

(przechowywanie

wysokiej temperatury lub ognia. Nie ktas¢ w miejscu
bezposrednio nastonecznionym. Nie sktadowa¢ wraz z
materiatami utleniajgcymi i kwasowymi. Chroni¢ przed
dziec¢mi.

GWARANCJA

Odpowiedzialno$¢ producenta jest ograniczona do wymiany
produktu na podstawie dowodu zakupu wyrobu firmy Active
Tools. Firma Active Tools gwarantuje, ze jej sprezarki/pompki
airMAN® bedg wolne od wad materiatowych i wad wykonania,
przy normalnym uzytkowaniu, podczas odpowiedniego okresu
gwarancyjnego. Niniejsza ograniczona gwarancja nie
obowigzuje, jesli produkt zostat uszkodzony w wyniku
nadmiernego lub niewtasciwego uzytkowania lub w wyniku
dziatania czynnikow zewnetrznych. Firma Active Tools
zastrzega sobie prawo do zastgpienia wadliwego produktu
innym o takiej samej lub wigkszej wartosci, jesli identyczny
wyrob jest niedostgpny. Niniejsza ograniczona gwarancja nie
podlega cesji.

Okres obowigzywania gwaranc;ji: 2 lata

RECYKLING URZADZEN
WYCOFANYCH Z EKSPLOATACJI
Aby przypomnie¢ uzytkownikowi, ze zuzyty sprzet
E elektryczny musi zosta¢ poddany recyklingowi, jest on
mmm teraz oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika
na kétkach. Symbol ten wskazuje, ze produktu nie nalezy
wyrzuca¢ jako odpadu niesortowanego, lecz nalezy go
przekaza¢ do punktéw selektywnej zbiorki odpadow w celu

ELEKTRYCZNYCH

odzysku i recyklingu. Zgodnie z prawem oddawanie produktow
elektronicznych do recyklingu jest obowigzkowe.

W Wielkiej Brytanii i w krajach Unii Europejskiej kazdy
sprzedawca produktow elektronicznych jest zobowigzany do
oferowania w sklepie zwrotu mniejszych produktow
elektrycznych bezptatnie i bez zadnych dalszych zobowigzan
do zakupu. Mozna tez bezpfatnie zwrdci¢ niechciane artykuty
elektryczne do lokalnego punktu recyklingu. Najblizszy punkt
recyklingu nalezy sprawdzi¢ u wtadz lokalnych.

Jako producent/dystrybutor zarejestrowaliSmy i optaciliSmy
mozliwo$¢ bezptatnego zwrotu produktéw wycofanych z
eksploatacji.

DANE TECHNICZNE

Akumulator zawiera ogniwa litowo-jonowe o napigciu 11,1
V, a jego pojemnos¢ wynosi 2200mAh.
Wiasciwosci tadowarki DC sg nastepujace:

Voltage (V) 12
Amperage (A) 10
Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

level (dB (A))

Vibration total value (m/s?) <25

OPIS PRODUKTU:

(Prosze zapoznac¢ si¢ z TABELA B)
Wysokoci$nieniowa sprezarka powietrza
Wbudowany cyfrowy manometr z ekranem LCD
Przycisk wigcznika / resetowania

Przyciski ustawiania ci$nienia (gora / dot)
Przetacznik spustowy (pompowanie / przerywanie)
Akumulator litowo-jonowy

Gniazdo zasilania (do przewodu z wtyczkg do zapalniczki
samochodowej 12 V / do fadowarki AC/DC)

Ostona przeciwpytowa

9. Przewdd zasilajgcy 12 V / wtyczka do zapalniczki
samochodowej

10. tadowarka AC/DC

11. Dysza wylotu powietrza

12. Latarka LED

13. Przewdd powietrza ze zigczkg gwintowang

14. Igta do pitki

15. Koncoéwka do materaca

16. Konicdwka do zaworu rowerowego Dunlop / Presta

No oD
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OPISY OSTRZEZEN:
(Prosze zapoznac¢ sie z TABELA B)

D1 Chroni¢ przed wysokg i ujemng temperaturg. Dziata w
temperaturze do 50°C.

D2 Chroni¢ przed wilgocig i woda.
D3 Chronic¢ przed ptomieniami
D4 Ostrzezenie. Powierzchnia weza moze sie nagrzewac.

INSTRUKCJA OBStUGI:
Prosze zapoznac si¢ z TABELA A)

Podtaczy¢ do zrédta zasilania:

AirGun moze by¢ zasilany z akumulatora litowo-jonowego i
stuzy¢ jako pompka bezprzewodowa. Albo moze by¢ zasilany
przez przewod z wtyczkg do zapalniczki samochodowej 12 V
podfaczony do gniazda zasilania w samochodzie.

Wyboér odpowiedniej koricowki do pompowania:

W komplecie z AirGun znajdujg si¢ koricowki do pompowania
roznych przedmiotow. Koricowke mozna zatozyé bezposrednio
na dysze wylotu powietrza sprezarki lub potaczy¢ z przewodem
powietrza w razie potrzeby.

1. Przewod powietrza — do pompowania matych detek lub
detek rowerowych z zaworem Schradera

2. Korcéwka do zaworu rowerowego Dunlop / Presta — do
pompowania detek rowerowych z zaworem Presta. Ta
koricowka zamienia zawor Presta na zawor Schradera.

3. Igta do pitki / koricowka do materaca — do pompowania
pitek lub innych nadmuchiwanych sprzetow
rekreacyjno-sportowych.

Nakreci¢ przewod powietrza na dysze wylotu powietrza AirGun.
Podtaczy¢ ztgcze gwintowane do trzonu zaworu detki.

Zdja¢ nasadke z zaworu Presta, a nastepnie odkreci¢ nakretke
blokujgcg zawor. Zatozy¢ koricowke, nakrecajgc jga na gwint
trzonu zaworu. Gdy detka zostanie napompowana, zdjaé
koncowke, dokreci¢ palcami nakretke blokujacg i zatozy¢
nasadke.

Ustawi¢ wymagane cisnienie i wpompowacé powietrze.

Zawsze resetowaé ci$nienie przed pompowaniem. Zalecane
ciSnienie  powietrza pompowanego przedmiotu nalezy

sprawdzi¢ w instrukcji obstugi otrzymanej od jego producenta.

Procedura jest nastepujgca:

1. Uaktywni¢ wyswietlacz LCD, naciskajgc przycisk
wigcznika / resetowania. Réwnoczesnie zadwieci sig
latarka LED.

2. Wybra¢ jednostke,
resetowania.

3. Wyregulowa¢ poziom ci$nienia, naciskajgc przycisk gora /
dét. Gdy zwolniony zostanie przycisk, cyfry na
wyswietlaczu zamigajg 3 razy, sygnalizujgc ustawienie
poziomu cis$nienia. Nastgpnie na wyswietlaczu ponownie
zostanie wyswietlone 0 i pompka bedzie gotowa do
dziatania.

4. Nacisng¢ spust, aby zaczaé pompowanie. Aby przerwac
pompowanie, nalezy nacisngé spust ponownie lub
poczekaé, az sprezarka przerwie prace automatycznie,
gdy osiagnieta zostanie nastawa ci$nienia. Gdy praca
zostanie automatycznie przerwana, nalezy zawsze
ponownie nacisng¢ spust, aby urzadzenie zostato
poprawnie wytgczone.

5. Wyswietlacz LCD gasnie, gdy urzgdzenie jest nieuzywane
przez 30 s. Aby wznowi€ jego dziatanie, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk wtgcznika / resetowania.

naciskajgc przycisk wigcznika /



[pt] Portugués
Manual do utilizador
Traducao das instrugbes originais

INFORMA(;OES E AVISOS IMPORTANTES:
Antes de usar:

1. Inspecione o compressor de ar, a bateria, a ficha, o fio do
carregador e os cabos antes de usar. Se detetar pecas
rachadas, partidas ou danificadas, néo o use.

2. Use apenas um carregador aprovado da Airman®. Use
apenas acessorios e pecgas especificados nas instrucoes.

Seguranca no local de trabalho:

1. Nunca use o compressor de ar perto de fluidos ou gases
inflaméaveis. Certifique-se de que a sua area de trabalho
esta bem iluminada. Nunca exponha o compressor de ar ou
a bateria a chuva, ao gelo ou a temperaturas acima dos
50°C (122°F). Nunca troque a bateria num local himido ou
molhado.

2. Mantenha-se alerta. Preste sempre atengéo ao que esta a
fazer quando trabalhar com o compressor de ar, o
carregador e a bateria.

3. Manter fora do alcance das Criangas. O compressor de ar
ndo € um brinquedo.

Uso e cuidados a ter com a ferramenta:

1. O AirGun memoriza o nivel de presséo predefinido da sua
Ultima utilizacdo. Para sua seguranca, faca sempre o
RESET do nivel de presséo de acordo com o manual do
objeto que quer encher. A ma utilizacdo ou falha na
definicdo do nivel de pressdo correto poderdo resultar
numa sobrepressao do seu objeto ou causar uma situagao
perigosa.

2. O AirGun destina-se a uso ocasional. A insuflacdo durante
um longo periodo de tempo ird4 aquecer excessivamente o
compressor de ar e causara danos. Nao o use durante mais

[ro] Romana
Manual de utilizare
Traducerea instructiunilor originale

[NFORMATII IMPORTANTE $I AVERTISMENTE:
Inainte de utilizare:

1. Inspectati compresorul pneumatic, acumulatoarele,
conectorul, cablul incarcatorului si cablurile fnainte de
utilizare. Daca identificati piese fisurate, deteriorate sau
distruse, nu utilizati dispozitivul.

2. Utilizati exclusiv incarcatoare aprobate Airman®. Utilizati
exclusiv accesorii si piese specificate in instructiuni.

Siguranta in zona de lucru:

1. Nu utilizati niciodatd compresorul pneumatic in apropierea
unor fluide sau gaze inflamabile. Asigurati-va ca zona dvs.
de lucru este bine iluminata. Nu expuneti niciodata
compresorul pneumatic sau acumulatorul ploii, inghetului
sau temperaturilor de peste 50°C (122°F). Nu finlocuiti
niciodata acumulatorul intr-un loc cu umiditate sau cu apa.

2. Fiti vigilent. Fiti intotdeauna atent la ceea ce faceti cand
utilizati  compresorul  pneumatic, incarcatorul  si
acumulatorul.

3. Anu se lasa la indemana copiilor. Compresorul pneumatic
nu este o jucarie.

Utilizarea si ingrijirea dispozitivului:

1. AirGun memoreaza nivelul de presiune presetat la ultima
dvs. utilizare. Pentru siguranta dvs., RESETATI
intotdeauna nivelul de presiune in functie de manualul
obiectului pe care doriti sa il umflati. Utilizarea incorecta sau
nesetarea nivelului corect al presiunii poate conduce la o
presurizare in exces a obiectivului dvs. sau poate genera o
situatie periculoasa.

2. AirGun este proiectat pentru utilizare ocazionala. Umflarea

de 15 minutos continuamente. Tem que ser desligado e
ficar em repouso para arrefecer durante, pelo menos, 30 |
minutos. Se o compressor de ar emitir sons invulgares ou
sobreaquecimentos, desligue-o de imediato e deixe-o |
arrefecer durante 30 minutos, no minimo.

GARANTIA

A responsabilidade do fabricante é limitada a substituicao de
produtos e pecas apOs apresentacdo de comprovativo de
Compra por Ferramentas Ativas. A Active Tools garante que os
seus compressores/bombas airMAN® estardo livres de

ponto de reciclagem mais préximo junto das autoridades locais.
Enquanto fabricante/distribuidor, estamos registados e
pagamos uma quantia de forma a poder realizar devolugbes
gratuitas de produtos em fim de vida util.

| DESCRI(;Z\O DO PRODUTO:
(Consulte a TABELA B)

Compressor de ar de alta pressédo

Manémetro de presséo digital integrado com ecrda LCD

Botao On / Reset

INSTRUCOES DE OPERACAO:

(Consulte a TABELA A)

Ligar a fonte de alimentacéo:

O AirGun pode ser alimentado por bateria de litio-iao e serve
como insuflador portatil sem fios. OU por cabo de ficha para

| objeto que quer encher. Siga estes passos:

1. Ative o ecrd LCD pressionando o botdo On/Reset. A luz
LED acender-se-a4 ao mesmo tempo.

_

[sk] Slovencina
Pouzivatel'ska prirucka
Preklad pévodnych pokynov

DOLEZITE INFORMACIE A VAROVANIA:

Pred pouzitim:

1. Pred pouzitim skontrolujte vzduchovy kompresor, batérie,
pripojku, kabele nabijacky a kable. Ak su Casti prasknuté,
pokazené alebo poSkodené, nepouzivajte ich.

2. Pouzivajte iba schvalenu nabijacku Airman®. Pouzivajte
iba prisluSenstvo a ¢asti Specifikované v tomto navode.

Bezpeénost pracovnej oblasti:

1. Nikdy nepouzivajte vzduchovy kompresor v blizkosti
horlavych kvapalin alebo plynov. Uistite sa, ze je vaSa
pracovna oblast dobre osvetlena. Vzduchovy kompresor
ani batériu nikdy nevystavujte dazdu, mrazu alebo teplotam
nad 50°C (122°F). Batériu nikdy nevymieriajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi.

2. Zostarite pozorny. Vzdy venujte pozornost ¢innosti, ktorl
vykonavate pri praci so vzduchovym kompresorom,
nabijackou alebo batériou.

3. Uchovavajte mimo dosahu Deti. Vzduchovy kompresor nie
je hracka.

Pouzitie a starostlivost o nastroj:

1. AirGun si uchovava pamat prednastavenej Urovne tlaku
vasho posledného pouzitia. Pre vadu bezpecnost, vzdy
RESETUJTE uroven tlaku podla navodu uréeného pre
predmet, ktory chcete nafuknut. ZIé pouZivanie alebo
nedodrzanie spravnej Urovne tlaku moze spdsobif
pretlakovanie vasho predmetu alebo spdésobit vznik
nebezpecnej situacie.

2. AirGun je navrhnuty pre obc¢asné pouzitie. Nafukovanie po
dlht dobu spésobi prehriatie vzduchového kompresora a
jeho poskodenie. Nepouzivajte nepretrzite viac ako 15

1
2
. o " ' . ; ) - = 3.
3. Para aproveitar ao maximo o compressor portatil sem fios, defeitos, no que diz respeito a materiais e execucdo, em isqueiro de 12V ligando o cabo a tomada do veiculo. : . : =
carregue sempre totalmente a bateria antes de usar. As | condicBes de utilizagdo normais, durante o periodo de garantia 3 | 4. Botdes para definigéo de pressao (para cima / para baixo) a 9 | 2. Sfalemone a ur.udade prerrjmdo ° l?otao On /ﬁReset. _
luzes indicadoras da bateria no carregador AC passam de  aplicavel. A garantia limitada n&o é aplicavel em caso de danos DADOS _TECNICOS;’ _ ) o 5. Interruptor de acionamento (para encher / para parar) Escolha um adaptador adequado ao seu tipo de 3. Ajuste os niveis de pressao premindo o botéo para Cima /
vermelho a verde para indicar que o carregamento | provenientes de violagdo, uso indevido ou outras causas » A bateria recarregavel funciona com células de litio-i&o a | 6. Bateria recarregavel de litio-ido insuflagéo: | Baixo. Quando parar de premir o botéo, o digito no ecra
i 3 i i - 3 i . iscaré 3 vezes para indicar que foi definido um nivel de
terminou. Nao use o compressor durante o processo de externas relatlvamepte aos produtos. AActlve Tools reserva-se uma tensdo de 11.1V e tem uma capacidade de 2200mAh. 7. Ficha (para cabo de ficha para isqueiro 12V / para A embalagem do AirGun vem com diferentes adaptadores para piscare Depoi P - Itq N 0 e ficars ’
carregamento. | o direito de substituir produtos de valor igual ou superior caso | . O Carregador de DC tem as seguintes propriedades: | carregador AC/DC) diferentes tipos de insuflagdo. Pode acoplar o adaptador | pressdo. Lepols, o ecra voliara ao 1 ¢ ficara pronio a
4. Uma das fontes de eletricidade do AirGun & através da ~ ndo se encontrem disponiveis produtos iguais. Esta garantia 8. Tampa anti-pd diretamente ao Bocal de Saida de Ar do compressor ou acoplar en.cher. . . .
tomada de 12V. Mas o cabo NAO serve para carregar a limitada & intransmissivel. Voltage (V) 12 : P .p _ i ) ) a Mangueira de Ar, se necessario. 4. _ana 0 interruptor de acionamento para encher. Prima o
bateria. Desligue sempre o cabo logo apos usar para evitar | Duragao da garantia: 2 anos Amperage (A) 10 | 9. Cabo de alimentacao 12V /ficha para isqueiro | interruptor de acionamento novamente para parar ou o
uma ma utilizacéo do aparelho. b P (3\/) 120 10. Carregador AC/DC 1. Mangueira de Ar - para encher pneus pequenos ou pneus compressor tiver parado automaticamente quando a
R i ) ower . . - 5 i 5 e .
5. A Tampa anti-p6 foi concebida para proteger a ficha contra | T 2607767110 | 11. Bocal saida de ar de bicicletas com uma valvula Schrader | pressdo atingir a presséo predefinida. Prima sempre o
0 pé. Guarde sempre no lugar quando nao estiver a usar. p_max (kPa/ bar / psi) , 12. Luz LED ) o interruptor de acionamento novamente para desligar o
| t_max (min.) 3 | 13' " ad or d 2. Adaptador de valvula para Dunlop / Presta de Bicicleta - | aparelho de forma adequada depois de o aparelho parar
. . : - Mangueira ae ar com conector ae rosca para encher pneus de bicicletas que tenham uma valvula automaticamente
H ioe nom (kPa/ bar / psi 250/2,5/36 ) .
Uso e~ cuidados a ter com a bateria: . . RECICLAR ITENS ELETRICOS EM FIM DE VIDA UTIL :)—nom (fnin) psi) = 14. Adaptador de agulha para bolas Presta. Este adaptador converte a sua valvula Presta numa 5. O ecra LCD apagar-se-a quando o dispositivo estiver
1. E’?‘O .elbra, desmonte, esmague ou queime a Bateria de | pe form.aarfe!embrar que os equipamentos elci:tncos em éuaranteed pe——— o | 15. Adaptador para colchGes valvula Schrader. | inativo durante 30 segundos. Prima o botdo On/ Reset
2 sI I?-Iao- AirGun durante muito t isde3 =~ g?s'(:12I\alllc(ijc?suc:grﬂevﬁz’?t:orﬁcgiadnc;séssﬁz %0 Ixo com jovel (@B (&) 16. Adaptador de valvula para Dunlop / Presta de Bicicleta 3. Adaptador de agulha para bolas / Adaptador para colches novamente se quiser reiniciar.
- Selorarmazenar o AirGun duranteé muito tempo, mais de | um si u Ix Ix - para encher bolas e outros objetos insuflaveis.
meses, recomendamos que retire a Bateria de Litio-ido e | uma cruz. O simbolo indica que o produto ndo deve ser Vibration total value (m/s®) <25 | |
guarde com o compressor de ar em separadp: _~E ggscartado cgrrcljo um r.eS|d:Jo ~naodtr|ado,|hdevendc?%l em vez ) Enrosque a mangueira de ar no bocal de saida de ar do AirGun.
recgm_endamos recarregar a Bateria de Litio-ido | isso, ser enviado p?ra mstaDagoes de recolha Iegpgm;)cgs ?gra | DESCRICOES DE AVISOS: Acople o conector de rosca & haste da valvula do pneu. |
periodicamente. _ :22;ﬁ):rrzgggu?orse:;gt?g:ir:ds € acordo com a lel, € obrigatorio (Consulte a TABELA B) Retire a tampa da sua vélvula Presta e depois desaperte a
3. Temperatura de Funcionamento. | £ ) : Reino Unid s UE | | D1 Mantenha longe do calor e gelo. Pode ser usado até 50 °C contraporca da vaIvuIa: Instale o adaptador enroscando-o nas |
4. Temperatura de Armazenamento (armazenamento por m paises pertencentes ao neino Unido e a UL, qualquer (122 °F), no maximo. roscas da haste da valvula. Depois de encher totalmente o
longo periodo de tempo) distribuidor de produtos eletronicos é obrigado a disponibilizar a ) ) pneu, retire o0 adaptador e aperte com os dedos a contraporca
gop P " - i i D2 Mantenha longe da humidad
= ) e . | devolugéo em loja de produtos elétricos mais pequenos, de | antenha fonge da humidade € agua. e volte a colocar a tampa. |
5. Néo exponha a bateria de litio-idlo ao calor ou fogo. Bvite | "o i ita & sem quaisquer outras obrigagdes de compra D3 Mantenha longe de chamas i a [ [
armazenar diretamente exposto a luz solar. Ndo armazene Em alt?ernativa oderg de\?olver artigos elgtri%os indese'a?ios' i ici sei Defina a pressao pretendida e bombele ar.
Juntamente com materiais oxidantes e acidos. Mantenha | ao seu centro aeprecicla em local Veg:ifi ue onde se Iocal#za o | D4 Aviso. A superficie da manguelra pode estar quente. 5 ini |
fora do alcance das criancas. g : q Repon?zse}mé)r_e a 1zeros a prebssao arjtels ge deflnlr.~ Cc&nsult%o
| | manual do fabricante para saber o nivel de presséo de ar do |
pe o perioada lungda de timp va genera supraincalzirea | 5. Nu expuneti acumulatorul Li-ion la temperaturi ridicate sau In Regatul Unit si statele din UE, toti distribuitorii de produse | DESCRIEREA PRODUSULUI: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: |
compresorului pneumatic si va conduce la deteriorari. Nu il flacari. Evitati depozitarea in razele directe ale soarelui. Nu electronice au obligatia de a oferi returnarea in magazin (Consultati TABELUL B) (Consultati TABELUL A)
L{t|l|z§1| mai mult fje 15 minute n mod. continuu si 0‘3”?"' 9! | qep02|t?;| impreuna cu materiale oxidante si acide. Anu se pro.dus.elor elect.nc‘:(.e de mici d!menS|up|. Gratuit i 'afa niclo "’?"a | 1. Compresor pneumatic de fnalté presiune Conectati la sursa de alimentare electrica: | Resetati intotdeauna presiunea inainte de utilizare. Verificati
|&sati-1 deoparte timp de cel putin 30 minute. In cazul in care |&sa la indeméana copiilor. obligatie de achizitie. Alternativ, puteti returna bunurile electrice 5 Manometru digital intearat ran LCD AirGun po,ate fi alimentat de la un acumulator Li-ion si poate fi manualul producitorului pentru nivelul recomandat al presiunii
comptesg:'ul tde daer ?.mitfl ;unejgt aqorlrzlalt-;-. |SaLf e | ?/eq?.rit(? gratutit, ‘tlat celntrullvde reciciare |din llocalita.teta dvsi | 3' B:to?] dz :orr:gi]rlea/lr;seetirz e eer utilizat ca acumulator pneumatic portabil fara fir. SAU élimenta;i | aerului aferent obiectului pe care doriti s& il umflati. Urmati
supraincaizeste, dezactivajl Imediat 5l lasafl-l sa se erfiicali cu autoritatea locala care este cel mai apropiat punc ' A . dispozitivul printr-un cablu de la priza auto de 12V, racordand urmatorii pasi:
raceasca timp de minim 30 minute. de reciclare. 4. Butoane de setare a presiunii (sus/jos) . L . .
. ) . N . < < T N ) . ) cablul la priza auto. 1. Activati afisajul LCD prin actionarea butonul de
8. Pentru a beneficia la maxim de compresorul manual fara | GARANTIE In calitatea noastré de producétor/distribuitor, am inregistrat si | 5. Comutator de declansare (pentru umflare/oprire) | activare/resetare. In acelasi imp se va aprinde i ledul
cablu, incarcati intotdeauna complet acumulatorul inainte Raspunderea producatorului se limiteaza la inlocuirea achitat pentru posibilitatea de returnare a produselor aflate la 6. Acumulator Li-ion reincircabil Al . X i L O ’ . ’ ’
: . egeti adaptorul corect pentru lucrarile dvs. de 3
de utilizare. Indicatorul acumulatorului se aprinde pe produsului in baza dovezii de achizitie de catre Active Tools. finalul duratei de viata. 5 i - o get P ! h P 2. Selectati unitatea actionand butonul de activare/resetare.
PR . ) 9 M : o 7. Mufa de alimentare electrica (pentru cablul de incarcare de umflare a diferite obiecte: — : - o .
incarcatorul CA; acesta va trece de la rosu la verde pentru Active Tool garanteaza ca dispozitivele de . A . N . . 3. Reglati nivelurile presiunii actionand butonul sus/jos.
a indica fa tuly i incarcarea s-a finalizat. Nu_utilizati ¢ ; o ‘ la priza auto de 12 V/pentru incarcatorul CA/CC) Setul AirGun este furnizat impreuna cu diferite adaptoare pentru Atunci cand nu mai actionati butonul. cifra de pe afisaj va
Pl SO ' ' um Iar_e/compresoarele valrMAN® hu prezinta Vdehecte_ de DATE TEHNICE 8. C de protectie impotriva impurititilor sarcini de umflare a diferite obiecte. Puteti atasa adaptorul Co : 2 i D ' ;
| in t | luid apac de protectie impotriva impuritatilo ; 7 lumina intermitent de 3 ori pentru a indica setarea unui
compresorut in imput procesulul de incarcare. | material sau manoperd, la o utiizare normald, in timpul | . ’ Y direct la duza de iesire pentru aer a compresorului sau il puteti | ; Vi D ofien ; ;
4. Una dintre sursele de electricitate pentru AirGun este perioadei de garantie aplicate. Garantia limitata nu se aplic in + Acumulatorul reincarcabil functioneaza cu celule Li-ion la o 9. Cablu de alimentare electrica/priza auto de 12 V racorda la furtunul yneurr)natic dach este r?ecesar putet nivel al presiunii. lar apoi afisajul va reveni la 0 si este
asigurata prin racordarea la priza de alimentare electrica de | caz de defecte cauzate de abuz in folosire, utilizare tensiune de 11,1 V si are o capacitate de 2200mAh. | 10. incarcator CA/CC P : | pregatit pentru lucrarile de umflare.
12 V. insd cablul NU serveste pentru incércarea necorespunzétoare sau alte cauze externe. Active Tools isi | + Incércétorul CC include urmatoarele proprietati: 11. Duza de iesire a aerului ) . o . 4. Apasati pe declansator pentru umflare. Apasati din nou pe
acumulatorului. Deconectati intotdeauna cablul imediat  rezerva dreptul de a inlocui produsele cu produse de valoare 12, Led de iluminat 1. g.“”“”“.' pneumatic - dles“’l‘at “mﬂf‘”' 1’7V9'|°‘t°e'°' de o declansator pentru oprire sau compresorul se va opri
dupa utilizare pentru a evita utilizarea necorespunzitoare a | egala sau mai mare, in cazul in care nu sunt disponibile Voltage (V) 12 | 13' Furt . . ot Slg;ﬁndsmrm sau anvelopelor pentru biciclete cu venti | automat cand presiunea atinge presiunea presetata.
dispozitivului. produse identice. Dreptul la garantia limitatd nu este Amperage (A) 10 - Furtun pneumatic cu conector cu fiie N ade | oop et Actionati intotdeauna declansatorul din nou pentru a
5. Capacul de protectie impotriva impuritétilor are scopul de a | tran.sferabll. _ _ Power (W) 120 | 14. Adaptor cu ac pentru minge 2 dg:t?;:; F:Jer::griive:r:l/elcé:glgf (;ZSta:)iC?;ZttI; 2;: et::m; | dezactiva in mod corespunzator dispozitivul dupa oprirea
proteja mufa de alimentare electrica de praf. Asezati-| Perioada de garantie: 2 ani b_max (kPa/ bar / psi) 760/7.6/110 15. Adaptor pentru saltea revisute. ol ventl Prosta. Acest adaptor transforms aultor.nataaacestwa. . ) . N o
intotdeauna la loc atunci cand dispozitivul nu este utilizat. t_ - 3 16. Adaptor pentru ventil Dunlop / Presta pentru bicicleta p tilul dvs. Presta int -t‘l Schrad P 5. Afisajul LCD se dezactiveaza cand dispozitivul este inactiv
| _max (min.) _ | ventiluf dvs. Fresta Intr-un ventil Schrader. | timp de 30 de secunde. Actionati butonul de
Utilizarea si ingrijirea acumulatorului: p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36 3. Adaptorul cu ac pentru mingi/adaptorul pentru saltele - activare/resetare din nou dacd doriti sa reporniti
. N a ,h'd g p bt Ao <i dei | t_nom (min) 15 | destinat umflarii mingilor si altor obiecte gonflabile. | dispozitivul.
. Nu deschideti, nu dezasamblati, nu zdrobiti si nu ardeti — .
acumulatorul Li-ion. RECICLAREA APARATELOR ELECTRICE AFLATE LA Guaranteed sound power 97 DESCRIEREA AVERTISMENTELOR: . _ o
. . ) ) . . FINALUL DURATEI DE VIATA level (dB (A)) (Consultati TABELUL B) Infiletati furtunul pneumatic la duza de iesire pentru aer a
2. Daca depozitali AirGun pe perioade mai lungi de timp de | , T ; Vibration total value (m/s?) <25 | D1 Evitati expunerea la temperaturi ridicate si temperaturi AirGun. Racordati conectorul cu filet la tija supapei anvelopei. |
peste 3 luni, se recomandé s& scoateti acumulatorul Li-ion Pentru a va reaminti ca echipamentele electrice aflate la , I exp  la temp 1€ § P - N ’ : ) R
din dispozitiv si si il depozitati " Id finalul duratei de viata trebuie reciclate, existd acum de inghet. Poate fi utilizat la temperaturi de maxim 50 °C Indepartati capacul de pe ventilul Presta si apoi slabil
In dispozitiv gt sa 1l depozitall separat cu compresorul ce — X = ’ . 122 °F). contrapiulita ventilului. Instalati adaptorul infiletandu-I pe filetele
aer. Si se recomanda s& reincarcati acumulatorul Li-ion n | simbolul unei pubele cu roti barate cu o cruce. Simbolul | ( )- tijelor ventilelor. Dupé ce anvelopa este complet umflaté |
mod periodic. indica faptul c& produsul nu trebuie eliminat de deseu general, D2 Evitati expunerea la umiditate si apa. indepartati adap.torul si strangeti manual contrapiulita si asezati
5 Tervoraurado nciorar | Secpme S St o e e | 09 Evial omnorats oty e
4. Temperatura de depozitare (depozitare pe termen lung) | electronice In vederea reciclérii este obligatorie. | D4 Avertisment. Suprafata furtunului poate fi fierbinte. Setati presiunea dorita si pompati aer. |
| | |
__________I__________I__________I__________I__________I__________‘
min(t, zariadenie je potrebné vypnit a odlozit za uéelom  ZARUKA TECHNICKE UDAJE OPIS VYROBKU: PREVADZKOVE POKYNY:
vychladnutia po dobu najmenej 30 minut. Ak vzduchovy | Zodpovednost vyrobcu je obmedzena na vymenu vyrobku s | + Dobijatelna batéria funguje s li-ionovymi &lankami pri | (Pozrite si TABULKU B) (Pozrite si TABULKU A.) |
Eﬁ;nrﬁrz?tzozgysaviitzbzoLn;ﬂ;e'tezvr:tyvalcﬁg df}?}t‘preohr(ljeovbad dokladom o klpe od spolocnosti Active Tools. Active Tools ruci napati 11,1V a ma kapacitu 2200mAh. 1. Vysokovykonny vzduchovy kompresor Pripojte k zdroju energie: 2. Zvolte jednotku stladanim tlagidla Zapnut/Resetovat.
e 30 Mt ’ y P | zato, ze jej aitMAN® kompresory/nafukovacie systémy st bez | . Nabijagka DC ma nasledujice viastnosti: | 2. Zabudovany digitainy tiakomer s LCD obrazovkou AirGun méze napéjat li-ienova batéria a slazi ako bezdrétové | 3. Prispasobte trover tlaku stiacanim tiagidla Nahor/Nadol.
najmene; o9 minut. chyb materialu a spracovania, pri beznom pouZivani pocas . - ) ruéné zariadenie na nafukovanie. ALEBO napajajte pomocou Ked tanete stladit tlagidlo, &isli b ke trikrat
3. Ak chcete &o najviac vyuzivat bezdrétovy rutny kompresor, | platnosti zaruky. Obmedzena zaruka neplati v pripade Voltage (V) 12 3. Tlac:‘!dk’) Zapnut/ R.esetovat 12V kabla pripojenim kabla do nabéjacej zasuvky vozidla. z:blilférlezs;esae io?)(r:;ziIzclla:t‘a?:r:(;aur;ivoegir:gu ePgtcl)ﬁ\
vidy pred pouzitim Gplne nabite batériu. Kontrolka batérie | poskodenia spésobeného nespravnym alebo nevhodnym Amperage (A) 10 | 4. Tiatidia nastavenia tiaku (nahor/nadol) | sa obrazovka vrati na 0 a zariadenie je pripravené na
svieti na AC nabijacke a zmeni sa z Eervenej na zelen(, ¢o pouzivanim alebo inymi vonkaj$imi vplyvmi na vyrobok. Power (W) 120 5. Spina¢ spuste (nafukovanie/zastavenie) Za Géelom nafukovania zvol'te spravny adaptér: nafukovanie
indikuje dokonéenie nabijania. Kompresor po¢as procesu Spolo¢nost Active Tools si vyhradzuje pravo vymenit vyrobok za - 6. Balenie li-ionovej dobijatelnej batérie B - : : A . . : ) R
P oo . ., . X . g : alenie AirGun obsahuje rézne adaptéry pre rézny t & (&t &
nabijania nepouzivajte. | iny v rovnakej alebo vys3ej cenovej hodnote, ak rovnaky p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110 | . o ) o ! sahuje 4 ptery p y ypy | 4. Stlacte spust pre nafukovanie. Opatovne stlacte spust za
. . . . L. Jrobok nie ie dostuony. Obmedzena zaruk s t_max (min.) 3 7. Privod napéjania (pre 12V kabel pripojky do auta / pre nafukovania. Adaptér mézete pripevnit priamo k Tryske na ucelom zastavenia kompresora alebo sa kompresor
4. Jeden zo zdropv glekt’rlckej energie pre’A|rGun sa pripaja | vyrobok nie je dostupny. Obmedzena zéruka sa neprenésa. = < Pal bar/ bal 257 | nabijac¢ku AC/DC - jednosmerny a striedavy prud) vypUstanie vzduchu kompresora alebo v pripade potreby | zastavi automaticky, ak tlak dosiahol prednastaveny tlak.
cez 12V elektrickl zasuvku. AvSak, kabel NESLUZI na | Zaruéna doba: 2 roky p_nom (kPa/ bar / psi) 250/25/36 8 P S pripojit k Vzduchovej hadici. " " " o . .
. - . N o . ) - - . Prachovy uzaver Vzdy opéatovne stlaéte spust pre spravne vypnutie
nabijanie batérie. Kabel vzdy odpojte ihned po pouziti, aby t_nom (min) 15 A o iaden t " iadeni " tick tavil
o . it ; 9. 12V napajaci kabel/pripojka do auta zariadenia po tom, ¢o sa zariadenie automaticky zastavilo.
ste predisli nespravnemu pouzitiu zaradenia. | Guaranteed sound power 97 | . . . , . | i : ) T
o . ; . level (dB (A 10. Nabijacka AC/DC -jednosmerny a striedavy prud 1. Vzduchova hadica - na nafukovanie malych pneumatik 5. LCD obrazovka sa vypne, ak je zariadenie necinné po
5. Prachovy uzaver je navrhnuty na ochranu privodu energie evel (dB (A)) : A >an alebo pneumatik bicyklov pomocou Schrader ventilu. dobu 30 sekind. Opétovne  stladte  tlagidlo
pred prachom. Vzdy ho vratte spat na pévodné miesto, ak | Vibration total value (m/s?) <25 | 1. Vzduchova vystupna dyza 2. Bicykel dunlop / Presta ventilovy adaptér - na nafukovanie | Zapnut/Resetovat, ak chcete zariadenie reétartovat.

ho nepouzivate.

Pouzitie a staroslivost o batériu: |

1.

o~

Neotvarajte, nerozoberajte, netlatte ani nezapalujte
li-ibnovi batériu. |
Ak sa chystate AirGun uskladnit na dobu dlh8iu ako 3
mesiace, odporic¢a sa li-ionova batériu vybrat a uskladnif |
batériu a kompresor oddelene. A odporic¢a sa pravidelné
dobijanie li-ibnovej batérie.

Prevadzkova teplota. |
Teplota skladovania (dlhodobé skladovanie)

Li-onova batériu nevystavujte teplu ani ohriu. Vyhnite sa |
skladovaniu na priamom slnku. Neskladujte spolu s
oxidujucimi alebo kyslymi materialmi. Uchovavajte mimo |
dosahu deti.

RECYKLUJTE ELEKTRICKE ZARIADENIA NA KONCI
ZIVOTNOSTI.

Aby sme vam pripomenuli, Ze elektrické zariadenia na

konci Zivotnosti sa musia recyklovat, oznacili sme ich
mmm preSkrtnutym  symbolom  odpadkového kosa s
kolieskami. Tento symbol znamena, ze vyrobok sa nema
likvidovat ako zmesovy odpad, ale ma sa odovzdat do
separovaného zberu na Ucely recyklacie. Podla zakona ste
povinni odovzdat elektrické vyrobky na recyklaciu.
V Spojenom kralovstve a krajinach EU je kazdy predajca
elektrickych vyrobkov povinny pontknut prevzatie malych
elektrickych vyrobkov na recyklaciu. A to bezplatne a bez
nutnosti zakdpenia dal$ieho vyrobku. Pripadne mozete vratit
nechcené elektrické vyrobky bezplatne do svojho miestneho
recyklaéného strediska. Zistite, kde je najblizSie recyklacné
stredisko, na svojom miestnom urade.
Ako vyrobca/distribitor sme registrovani a plateni za moznost
bezplatného vratenia vyrobkov na konci zivotnosti.

12. LED svetlo

13. Vzduchové hadica so zavitovym konektorom
| 14. Adaptér na ihly pre lopty

15. Adaptér na matrace
| 16. Bicykel Dunlop / Presta ventilovy adaptér

| POPIS VAROVANIA:
(Pozrite si TABULKU B)

D1 Uchovavajte mimo tepla a mrazu. Mbze sa pouzif
| maximalne do 50 °C (122 °F).

D2 Uchovéavajte mimo vlhkosti a vody.
| D3 Uchovavajte mimo plameriov.

D4 Vystraha. Povrch méze byt horuci.

| 1. Axtivujte

pneumatik bicyklov, ktoré maju Presta ventil. Tento adaptér
premeni va$ Presta ventil na Schrader ventil.

3. Adaptér na ihly pre lopty / adaptér na matrace - na
nafukovanie 16pt a inych nafukovacich predmetov.

Priskrutkujte vzduchovd hadicu k AirGun tryske na vypustanie

vzduchu. Pripojte zavitovy konektor na driek ventilu pneumatiky.

Odstrante uzaver z Presta ventilu a uvolnite poistnd maticu
ventilu. Nainstalujte adaptér zaskrutkovanim do zavitov drieku
ventilu. Akonahle je pneumatika Uplne nafiknuta, vyberte
adaptér a prstom dotiahnite poistni maticu a vymerite uzaver.
Nastavte pozadovany tlak a za¢nite pumpovat vzduch

Pred zacatim prevadzky vzdy resetujte tlak. Pozrite si navod
vyrobcu ohlladom odporuc¢anej Urovne tlaku vzduchu pre objekt,
ktory chcete nafuknut. Dodrziavajte nizsie uvedené kroky:

LCD obrazovku stlacenim tlacidla
Zapnut/Resetovat. Zaroven sa rozsvieti LED svetlo.



_

[sl] Slovens¢ina
Uporabniski priro¢nik
Prevod originalnih navodil za uporabo.

POMEMBNE INFORMACIJE IN OPOZORILA:

Pred uporabo:

1. Pred uporabo preglejte kompresor, baterije, vti¢, napajalni
kabel in druge kable. Ce je kak$en del pocen, zlomljen ali
kako drugace poskodovan, ga ne uporabljajte.

2. Uporabljajte samo polnilce, odobrene s strani podjetja
Airman®. Uporabljajte samo pribor in dele, ki so navedeni v
navodilih.

Varnost na delovhem mestu:

1. Zratnega kompresorja nikoli ne uporabljajte v blizini
vnetljivih tekocin in plinov. Poskrbite za dobro osvetlitev
prostora, kjer boste uporablji napravo. Zranega
kompresorja in baterije nikoli ne izpostavljajte dezju, zmrzali
ali temperaturam nad 50 °C (122 °F). Baterij ne menjujte v
vlaznem ali mokrem okolju.

2. Ostanite zbrani. Pri delu z zraénim kompresorjem,
polnilcem in baterijo bodite vselej pozorni na svoje delo.

3. Hraniti izven dosega otrok. Kompresor ni igraca.

Uporaba in nega orodja:

1. AirGun si zapomni nastavljeni tlak zadnje uporabe. Za vaso
varnost vselej PONASTAVITE tlak in ga v skladu z navodili
v priro¢niku prilagodite predmetu, ki ga nameravate
napihniti. Napac¢na raba ali neustrezna nastavitev tlaka
lahko privede do napihovanja vaSega predmeta s
previsokim tlakom ali do nevarnih situacij.

2. AirGun je zasnovan za ob¢asno rabo. Pri dalj$i neprekinjeni
uporabi se kompresor lahko pregreje in poskoduje. Ne
uporabljajte ga neprekinjeno dlje kot 15 minut. Po daljsi
uporabi ga izkljuite in pocakajte vsaj 30 minut, da se
ohladi. Ce kompresor oddaja nenavadne zvoke ali se

[sv] Svenska
Bruksanvisning
Oversittning av ursprungliga instruktioner

VIKTIG INFORMATION OCH VARNINGAR:
Fére anvédndning av apparaten:

1. Kontrollera kompressorn, batterierna, stickkontakten, sladd
och &vriga kablar innan du anvander apparaten. Anvand
inte apparaten om du upptécker spruckna, avbrutna eller
skadade delar.

2. Anvand enbart laddare godkénda av Airman®. Anvéand
enbart sadana tillbehdr och delar som anges i handboken.

Sékerhetsanvisningar:

1. Anvénd aldrig kompressorn néra brannbara vétskor eller
gaser. Se till att ha god belysning i omradet dar du arbetar.
Kompressorn och batteriet far aldrig utsattas for regn, frost
eller temperaturer éver 50°C. Byt aldrig batteriet pa stéllen
dar det &r fuktigt eller vatt.

2. Var uppmarksam. Var uppmarksam med vad du gor nér du
arbetar med kompressorn, laddaren och batteriet.

3. Hall borta fran barn. Kompressorn &r inte en leksak.

Handhavande och skoétsel:

1. AirGun minns det tryck som var installt férra gangen du
anvande den. For din egen sékerhets skull skall du alltid
ATERSTALLA trycket enligt bruksanvisningen for det du
pumpar. Felaktig anvandning eller felaktigt instéllt tryck kan
sluta med att trycket i det pumpade féremalet blir for hogt
med déartill hérande risker.

2. AirGun &r konstruerad for att anvandas da och da& under
kortare tid. Langvarig anvandning 6verhettar kompressorn
och kan orsaka skador. Den bor inte anvédndas mer an 15
minuter &t gangen, och darefter maste den stangas av for
att svalna i minst 30 minuter. Om kompressorn avger
konstiga ljud eller dverhettas maste man genast stéanga av

[tr] Turkce
Kullanim Kilavuzu
Orijinal talimatlarin gevirisi

ONEMLI BiLGi VE UYARILAR:
Kullanmadan énce:

1. Hava kompresoriini, bataryalari, fisi, sarj cihazi kablosunu
ve kablolari kullanmadan 6nce inceleyin. Catlak, kirik veya
hasarl parca bulunursa, bu parcalari kullanmayin.

2. Sadece Airman® onayl bir sarj cihazi kullanin. Sadece
talimatlarda belirtilen aksesuarlari ve pargalari kullanin.

Calisma alani giivenligi:

1. Hava kompreso6rini hicbir zaman yanici sivilarin veya
gazlarnin yakininda kullanmayin. Calistiginiz alanin iyi
aydinlatildigindan emin olun. Hava kompresérini veya
bataryayi hicbir zaman yagmura, kara veya 45°C (113°F)
Uzerindeki sicakliklara maruz birakmayin. Bataryay! hicbir
zaman nemli veya islak bir yerde degistirmeyin.

2. Tetikte olun. Hava kompresoéri, sarj cihazi ve batarya ile
calisma sirasinda dikkatinizin dagilmamasina sonderece
Onem gosterin.

3. Cocuklardan uzak tutun. Hava kompresori bir oyuncak
degildir.

Aletin kullanimi ve bakimi:

1. AirGun, en son kullandiginiz 6nceden ayarli basing
seviyesini belleginde saklar. Glvenliginiz i¢in basing
seviyesini her zaman sisirmek istediginiz nesnenin el
kitabina gére YENIDEN AYARLAYIN. Hatali kullanim veya
basin¢ seviyesinin dogru ayarlanmamasi sisirdiginiz
nesnede asiri basinca neden olabilir ve tehlikeli bir duruma
yol agabilir.

2. AirGun, kisa surelerle kullaniimak lzere tasarlanmistir.

Uzun slre sisirmek, hava kompresorunu asiri isitacak ve

| 5. Za zaSCito pred prahom je na vtinici

pregreva, ga takoj izkljuCite in po€akajte najmanj 30 minut,
da se ohladi.

3. Za ¢im boljSo uporabo ro¢nega brezziénega kompresorja
vam priporoéamo, da pred uporabo v celoti napolnite
baterijo. Indikatorska luéka na polnilniku na izmeni¢no
napetost spremeni barvo z rde€e na zeleno, kar pomeni, da
je polnjenje baterije kon¢ano. Med postopkom polnjenja
kompresorja ne uporabljajte.

| 4. Eden od moznih virov elektricne energije za AirGun so tudi

12-voltne elektriCne vtiCnice. Vendar pa kabel NI
NAMENJEN za polnjenje baterije. Po uporabi naprave
vedno takoj izvlecite kabel, da preprecite nepraviino
uporabo naprave.

kompresorja
namescen pokrovéek za zasCito pred prahom. Ko se
vtiénica ne uporablja, vedno namestite pokrovéek.

Uporaba in nega baterije:

1. Litij-ionske baterije ne odpirajte, razstavljajte, poskodujte ali
sezigajte.

2. Ce naprave AlrGun ne boste uporabljali dlje kot 3 mesece,
priporo¢amo, da odstranite litij-ionsko baterijo iz naprave in
jo hranite lo¢eno od kompresorja. Obenem priporo¢amo,
da litij-ionsko baterijo redno polnite.

3. Temperatura delovanja.

Temperatura skladi$¢enja (dolgotrajno skladis¢enje)

5. Litij-ionske baterije ne izpostavljajte vplivu vro€ine ali ognja.
Ne skladis€ite je na neposredni soncni svetlobi. Ne hranite
je skupaj s snovmi, ki povzroc¢ajo oksidacijo, in z jedkimi
snovmi. Hraniti izven dosega otrok.

A

GARANCIJA

Za zamenjavo izdelka morate proizvajalcu priloziti potrdilo o
nakupu Active Tools. Podjetje Active Tools jamci, da njihovi
kompresorji/napihovalniki airMAN® ob normalni uporabi med
veljavnim garancijskim obdobjem ne bodo imeli napak v
materialu in izdelavi. Omejena garancija v primeru poskodb
zaradi zlorabe, napacne uporabe ali drugih vzrokov ne velja.
Active Tools si pridrzuje pravico do zamenjave izdelka z isto ali
vecjo vrednostjo, €e identi€en izdelek ni na voljo. Omejena
garancija ni prenosljiva.

Garancijska doba: 2 leti

ELEKTRICNE ELEMENTE OB KONCU ZIVLJENJSKE
DOBE ODDAJTE V RECIKLAZO

Da bi vas opomnili, da je treba elektricno opremo ob

koncu Zivljenjske dobe reciklirati, je zdaj oznacena s
mmm  simbolom prec¢rtanega smetnjaka na kolesih. Simbol
oznacuje, da izdelka ne smete zavreéi kot nerazvr§¢enega
odpadka, ampak ga je treba poslati v lo¢ene zbiralnice za
predelavo in recikliranje. V skladu z zakonom je vracilo
elektronskih izdelkov v recikliranje obvezno.

V Zdruzenem kraljestvu in drzavah EU je vsak trgovec z
elektronskimi izdelki dolzan ponuditi vracilo manjsih elektricnih
izdelkov v trgovini, brezplaéno in brez dodatnih obveznosti pri
nakupu. Druga moznost je, da nezeleno elektricno opremo
brezplaéno vrnete v lokalni center za recikliranje. Preverite
najblizje mesto za recikliranje pri lokalnih oblasteh.

Kot proizvajalec/distributer smo registrirali in plac¢ali moznost
brezpla¢nega vracila izrabljenih izdelkov.

| TEHNICNI PODATKI

Polnljiva baterija vsebuje litij-ionske celice z napetostjo
11,1 V in kapaciteto 2200mAh.

+ Polnilec na enosmerno napetost ima naslednje lastnosti:

| Voltage (V) 12
Amperage (A) 10

| Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110

| t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36

| t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

| level (dB (A))
Vibration total value (m/s?) <25

OPIS IZDELKA:

(Glejte TABELO B)

Visokotla¢ni zracni kompresor

Vgrajen digitalni merilnik tlaka z zaslonom LCD
Tipka za vklop/ponastavitev

Tipki za nastavitev tlaka (visji/nizji)

Preklopno stikalo (napihovanje/stop)
Litij-ionska polnljiva baterija

Vtiénica za polnjenje (za 12-voltni kabel z avtomobilskim
vti¢em / za polnilec AC/DC)

8. Pokrovéek za zas¢ito pred prahom

9. 12-voltni kabel / avtomobilski vti¢

10. Polnilec AC/DC

11. Soba za izpihovanje zraka

12. Lucka LED

13. Cev za zrak s priklju¢kom z navojem

14. Igliéni prikljucek za napihovanje zog

15. Prikljuek za napihovanje lezis¢

16. Priklju¢ek za kolesa Dunlop/Presta

No ok,

OPIS OPOZORIL:

(Glejte TABELO B)

D1 Ne izpostavljajte je vro€ini in zmrzali. Lahko jo uporabljate
pri temperaturi najve¢ 50 °C (122 °F).

D2 Ne izpostavljajte je vlagi in mokroti.

D3 Ne izpostavljajte je ognju.

D4 Opozorilo. Povrsina cevi je lahko vroca.

NAVODILA ZA UPORABO:
(Glejte TABELO A)

Prikljuéite kompresor na vir energije:

Napravo AirGun napaja litij-ionska baterija. Lahko se uporablja
kot brezzi¢na roCna naprava za napihovanje. Lahko pa se
napaja tudi neposredno iz avtomobilske vti¢nice s pomocjo
12-voltnega kabla z vticem.

Za napihovanje izberite primeren prikljucek:

V obsegu dobave kompresorja AirGun se nahajajo prikljucki za
napihovanje razliénih predmetov. Prikljuéek za napihovanje
lahko namestite neposredno na zraéno Sobo kompresorja ali pa
na cev za zrak, ¢e je to potrebno.

1. Cev za zrak - za napihovanje manjSih pnevmatik ali
pnevmatik koles z ventilom Schrader.

2. Prikljuéek za kolesa Dunlop/Presta - za napihovanje
pnevmatik koles, ki so opremljene z ventilom Presta. Ta
vmesnik priredi va$ ventil Presta v ventil Schrader.

3. Igliéni prikljuéek za napihovanje zog / prikljuéek za
napihovanije lezis¢ - za napihovanje Zog in drugih napihljivih
izdelkov.

V Sobo za izpihovanje zraka na kompresorju AirGun privijte cev
za zrak. Navojni priklju¢ek cevi privijte na steblo ventila na
pnevmatiki.

Odvijte pokrovéek ventila Presta na pnevmatiki in popustite
varovalno matico ventila. namestite priklju¢ek, tako da ga
privijete na navoj stebla ventila na pnevmatiki. Ko je pnevmatika
v celoti napihnjena, snemite prikljuCek in z roko privijte
varovalno matico ter znova namestite pokrovcek ventila.
Nastavite Zeleni tlak in Crpajte zrak.

Pred uporabo vselej ponastavite tlak. Priporocen tlak

napihovanja najdete v prirocniku proizvajalca predmeta, ki ga

zelite napihniti. Sledite naslednjim korakom:

1. S pritiskom na tipko Vklop/ponastavitev vklju€ite zaslon
LCD. Isto¢asno bo zasvetila lu¢ka LED.

2. S pritiskom na tipko Vklop/ponastavitev izberite mersko
enoto.

3. S tipkama gor/dol nastavite tlak. Ko boste spustili tipko, bo
Stevilka na zaslonu 3-krat utripnila, kar pomeni, da je tlak
nastavljen. Nato se na zaslonu prikaze Stevilka 0, kar
pomeni, da je kompresor pripravljen na napihovanje.

4. Za napihovanje pritisnite na sprozilec. Za prekinitev
napihovanja znova pritisnite na sprozilec ali pa poc¢akajte,
da tlak doseze nastavljeno vrednost in da se kompresor
samodejno izklju¢i. Ko se naprava samodejno zaustavi,
vedno $e enkrat pritisnite na sprozilec, da napravo
pravilno izkljucite.

5. Zaslon LCD se izkljuci, ko naprava ni aktivna 30 sekund.
Ce zelite znova zagnati napravo, pritisnite na tipko
Vklop/ponastavitev.

den och lata den svalna i minst 30 minuter.

3. Se till att batteriet ar fulladdat innan du anvéander
kompressorn. Lampan pa batteriladdaren som indikerar
batteriets laddningsniva véxlar fran rétt till gront nér batteriet
ar laddat. Anvand inte kompressorn nér batteriet laddas.

4. Man kan anvanda 12V-sladden fér att férse AirGun med
strom fran ett 12V-stromuttag. Kabeln KAN INTE anvéndas
for laddning av batteriet. Glém inte att koppla loss kabeln
efter det att du har anvant enheten.

5. Dammskyddet hindrar smuts fran att trdnga in i

stromkontakten. Satt i den nar du inte anvander uttaget till
stromkontakten.

Handhavande och skoétsel av batteriet:

1. Litiumjonbatteriet far inte Gppnas, delas, krossas eller
laggas i eld.

2. Om du inte tanker anvanda din AirGun for en langre tid &n
tre manader, rekommenderar vi att du tar ur batteriet och
forvarar det bredvid kompressorn. Vi rekommenderar aven
att man laddat batteriet med jamna mellanrum.

3. Driftstemperatur.

Forvaringstemperatur (langtidsfoérvaring)

5. Utsatt inte litiumjonbatterier for hetta eller 5ppen eld. Undvik
forvaring i direkt solljus. Far inte forvaras tillsammans med
oxiderande och sura material. Halls utom rackhall for barn.

»

GARANTI

Tillverkarens skyldighet begrénsas till produkibyte med
kopbevis fran Active Tools. Active Tools garanterar att deras
airMAN®-kompressorer/luftpumpar ar fria fran material- och
tillverkningsfel vid normal anvandning under den tillampliga
garantiperioden. Den begrénsade garantin géller inte i hdndelse
av skada som orsakats av missbruk, felaktig anvandning eller
andra former av yttre paverkan pa produkterna. Active Tools
forbehaller sig ratten att byta ut produkter av samma eller hogre

varde om det inte finns identiska produkter. Den har
begrénsade garantin far inte Gverlatas.

Garantiperiod: 2 ar

ATERVINNING AV UTTJANTA ELEKTRISKA

PRODUKTER

Som paminnelse om att uttjanta elektriska produkter

ﬁ maste atervinnas ar de nu mérkta med en 6verkryssad

=mm  symbol av en soptunna pa hjul. Symbolen symboliserar

att produkten inte far kasseras som osorterat avfall utan maste

skickas till separata insamlingsanlaggningar for atervinning och

ateranvandning. Enligt lag ar det foreskrivet att elektriska
produkter lamnas in for atervinning.

| Storbritannien och EU-landerna é&r alla aterforséljare av
elektroniska produkter skyldiga att i butiken erbjuda aterlamning
av mindre elektriska produkter. Kostnadsfritt och utan nagot
inkopskrav. Du kan ocksa lamna tillbaka odnskade elektriska
produkter kostnadsfritt till din lokala atervinningscentral.
Kontrollera med din lokala myndighet var narmaste
atervinningscentralen finns.

Som tillverkare/distributdr ar vi registrerade och har betalat for
mojligheten av kostnadsfri retur av utgdngna produkter.

| TEKNISKA DATA

Det laddningsbara batteriet har litiumjonceller pa 11,1V och
|  2200mAn.

+ Laddaren har féljande egenskaper:

| Voltage (V) 12

Amperage (A) 10
| Power (W) 120
p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
| t_max (min.) 3
p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
| t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97
| level (dB (A))
Vibration total value (m/s?) <25

PRODUKTBESKRIVNING:

(SE TABELL B)

1. Hogtryckskompressor

Inbyggd digital tryckmatare med LCD-skarm
Strémbrytare Till / Aterstallining

Knappar for installning av tryck (upp / ner)
Strémbrytare (fér pumpning / avbryta)
Batteripack med laddningsbart litiumjonbatteri

Strémanslutning (fér kabel fran 12V cigarettandare / for
AC/DC-laddare)

8. Dammskydd

9. 12V strémkabel / bilkontakt

10. AC/DC-laddare

11. Luftmunstycke

12. Lysdiod

13. Slang med kopplingsstycke

14. Fotbollsadapter

15. Luftmadrassadapter

16. Adapter for Dunlop / Presta cykelventiler

N o ook od

VARNINGSBESKRIVNINGAR:
(SE TABELL B)

D1 Skyddas mot hetta och frost. Far anvandas upp till max. 50
°C.

D2 Skyddas mot fukt och véta.

D3 Skyddas mot 6ppen eld.

D4 Varning. Slangens yta kan bli varm.

ANVANDNING:
(SE TABELL A)

Anslut till en strémkalla:

AirGun ar en sladdlés luftpump med ett litiumjonbatteri. ELLER
sa kan man ta strom fran ett 12V stréomuttag pa en bil via den
speciella 12V stréomkabeln.

Valj ratt adapter for det som skall pumpas:

Med AirGun levereras ett antal olika adaptrar for olika &ndamal.
Adaptern ansluts direkt i luftmunstycket pa kompressorn eller i
slangen.

1. Slang - fér pumpning av mindre déck eller cykeldack med
Schrader-ventil

2. Adapter Dunlop / Presta - for pumpning av cykeldack med
Presta-ventil. Adaptern konverterar en Presta-ventil till en
Schrader-ventil.

3. Fotbollsadapter / luftmadrassadapter - fér pumpning av
bollar och liknande.

Skruva i slangen i munstycket pa AirGun. Skruva fast det
géngade kopplingsstycket pa dackets ventil.

Skruva av hatten pa Presta-ventilen och lossa muttern som
spérrar ventilen. Skruva pa adaptern pa ventilens gangor. Nar
du har pumpat dacket skuvar du av adaptern och drar at
lasmuttern for hand sa att ventilen &r spéarrad. Satt pa
ventilhatten.

Instélining av tryck och pumpning

Stall alltid trycket innan du pumpar. Kontrollera tillverkarens
instruktioner rérande rekommenderat lufttryck for foremélet som
pumpas. Gor som féljer:

1. Aktivera LCD-displayen genom  att
strombrytarknappen. Lysdioden ténds.

trycka  pa

2. Valj enhet for Iufttrycket genom att upprepade ganger
trycka pa strombrytarknappen.

3. Anpassa trycket genom att trycka pa knappen Upp / Ned.
Nér du slutar att trycka pa knappen, blinkar siffrorna pa
displayen tre ganger som indikering att trycket ar instéllt.
Displayen véxlar till 0, apparaten ar nu klar att anvandas
fér pumpning.

4. Tryck pa strdmbrytaren for pumpning. Tryck ater pa
stréombrytaren fér pumpning for att stoppa, annars stannar
kompressorn automatiskt nér det instéllda trycket ar
uppnatt. Tryck alltid en gang till pa strombrytaren for
pumpning for att stdnga av apparaten efter det att
automatiken har stéangt av kompressorn.

5. LCD-displayen slocknar efter 30 sekunder om apparaten
inte anvands igen. Tryck pa strombrytaren igen om du vill
pumpa mera.

hasara neden olacaktir. Kesintisiz olarak 15 dakikadan fazla
kullaniimamal ve kapatiip en az 30 dakika boyunca
sogumasi icin kenara konulmaldir. Hava kompresori
olagan disi ses veya asiri Isi yaylyorsa derhal kapatin ve
minimum 30 dakika boyunca sogumasini bekleyin.

3. Kablosuz el kompresérinden en iyi sekilde faydalanmak
icin kullanmadan énce bataryayi daima tamamen sarj edin.
AC sarj cihazi Uzerindeki batarya gosterge isiklar sarj
isleminin tamamlandigini gostermek igin kirmizi renkten

yesile doner. Kompresoru sarj islemi sirasinda kullanmayin.
| 4. AirGun’in elektrik kaynaklarindan biri 12V elektrik prizine

baglanir. Ancak bu kablo bataryayr SARJ ETMEZ. Cihazin
hatali kullanilmasini  énlemek igin kullandiktan sonra
kabloyu hemen fisten ¢ekin.

5. Toz Basligi gug¢ girisini tozdan korumak igin tasarlanmistir.

AirGun, u kulanmadiginzda Toz Basligin  Takili
Mahafazaediniz.

| Batarya kullanimi ve bakimi:

1. Lityum lyon Batarya Takimini agmayin, sékmeyin, ezmeyin
veya yakmayin.

2. AirGun’i 3 aydan daha uzun sire saklayacaksaniz Lityum
iyon batarya takiminin cikartilmasi ve kompresérle birlikte
ayri olarak saklanmasi énerilir. Ayrica Lityum iyon Batarya
Takiminin periyodik olarak yeniden sarj edilmesi dnerilir.

3. Calisma Sicakhg:.
4. Saklama sicakligi (uzun sureli saklama)
5

Lityum iyon batarya takimini isiya veya atese maruz
birakmayin. Dogrudan giines 1sigi altinda depolamaktan
kacinin. Oksitleyici ve asidik maddelerle birlikte saklamayin.
Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayin.

GARANTI

Ureticinin  sorumlulugu Active Tools satin alma kanitinin
sunulmasi kaydiyla Griin ve parga degisimi ile sinirhdir. Active
Tools, airMAN® Kompresorlerinin/Pompalarinin, gegerli Garanti
Sdresi boyunca normal kullanim kosullari altinda malzeme ve
iscilik kusurlari icin Ucretsiz olacagini garanti eder. Bu sinirh
garanti, Urtnlerin kétd kullanimi, yanhs kullanimi veya diger
harici nedenlere bagli hasar olusmasi durumlarinda gecerli
degildir. Active Tools bire bir ayni Urtinlerin mevcut olmadigi
durumlarda esdeger veya daha ustin degerli ikame urunler
sunma hakkini sakh tutar. Bu sinirli garanti Gglinct sahislara
devredilemez.

Garanti suresi: 2 yil

KULLANIM OMRU SONUNDA ELEKTRIKLI

PARCALARIN GERi DONUSUMU

Kullanim émrint tamamlamis elektrikli ekipmanin geri

doénlsturtilmesi gerektigini hatirlatmak icin artik Gzeri
=mm Carp! isaretli bir tekerlekli ¢op kutusu simgesiyle

isaretlenmistir. Sembol, Grinun ayriimamis atik olarak
atilmamasi, geri kazanim ve geri doénlsim igin ayri toplama
tesislerine goénderilmesi gerektigini belirtir. Yasalara gore,
elektronik Urtinlerin geri dénusim i¢in iade edilmesi zaruridir.

Birlesik Krallik ve AB llkelerinde, herhangi bir elektronik triin
perakendecisi, daha kuigik elektrikli Grinlerin magazada iade
edilmesi segenegini sunmakla yukimlidar. Ucretsiz  ve
herhangi bir sey satin alma yikimlaligld olmaksizin.
istenmeyen elektrikli driinleri alternatif olarak icretsiz sekilde
yerel geri dénisim merkezine iade edebilirsiniz. Yerel
yetkililerle en yakin geri déniisim noktasini kontrol edin.

| Bir imalatgi/distribltér olarak kullanim émrind tamamlamis
Urtnlerin Ucretsiz iade imkani icin kayit yaptirdik ve 6deme

| yaptik.

| TEKNIK VERILER

Sarj edilebilir batarya 11.1V voltaj degerine sahip Lityum
| lyon piller ile ¢alisir ve 2200mAh kapasiteye sahiptir.

+ DC Sarj Cihazi asagidaki 6zelliklere sahiptir:

Voltage (V) 12

| Amperage (A) 10
Power (W) 120

| p_max (kPa/ bar / psi) 760/7,6/110
t_max (min.) 3

| p_nom (kPa/ bar / psi) 250/2,5/36
t_nom (min) 15
Guaranteed sound power 97

| level (dB (A))
Vibration total value (m/s?) <25

URUN TANIMI:
(Latfen TABLO B'ya bakin)

Yiksek basingli hava kompresér

LCD ekranl dahili dijital manometre
Acma / Sifirlama dugmesi

Basing ayar dugmeleri (yukari / asag)
Tetik anahtari (sisirmek / durdurmak igin)
Lityum iyon sarj edilebilir batarya takimi
Gug girisi (12V arag prizi kablosu i¢in / AC/DC sarj cihazi
icin)

8. Toz bashg:

9. 12V gug kablosu / arag prizi

10. AC/DC sarj cihazi

11. Hava ¢ikis nozulu

12. LED 151k

13. Digli konnektérlt hava hortumu

14. Bilyeli igne adaptor

15. Yatak adaptori

16. Bisiklet Dunlop / Presta supap adaptéri

No oD~

UYARI ACIKLAMALARI:
(Lutfen TABLO B'ya bakin)

D1 Isidan ve soguktan uzak tutun. Maks. 50°C’ye (122 °F)
kadarki sicakliklarda kullanilabilir.

D2 Nemden ve sudan uzak tutun.
D3 Alevden uzak tutun
D4 Uyari. Hortumun ylzeyi sicak olabilir.

| 1. Agma/Sifirlama

KULLANMA TALIMATLARI:
(Lutfen TABLO A'ya bakin)

Giic kaynagina baglayin:

AirGun’a Lityum Iyon batarya takimi ile glic saglanabilir ve
kablosuz el inflatéri olarak hizmet verebilir. VEYA kablo, arag
glc cikisina baglanarak 12V arag prizi ile glic saglanabilir.

Sisirme yapacaginiz calisma icin dogru adaptorii secin
AirGun paketi, farkli sisirme igleri icin farkli adaptérlerle birlikte
gelir. Adaptdrii dogrudan kompresérin Hava Cikis Noziline
takabilir veya gerekirse Hava Hortumu ile birlikte
baglayabilirsiniz.

1. Hava Hortumu - Schrader supapli kiigik lastikleri veya
bisiklet lastiklerini sisirmek i¢in kullanilir

2. Bisiklet Dunlop / Presta supap adaptéri - Presta supapli
bisiklet lastiklerini sisirmek icin kullanilir. Bu adaptér Presta
supabinizi bir Schrader supaba dénustirdr.

3. Bilyeli igne adaptér / yatak adaptéri - toplar veya diger
sisme Urlnleri sisirmek icin kullanilir.

Hava hortumunu AirGun’in hava ¢ikis nozilline vidalayin. Digli
konnektéru lastigin supap govdesine baglayin.

Presta supabinizin bashgini ¢ikartin ve ardindan supabin kilit
somununu gevsetin. Adaptéri vidalayarak supap gdvdesinin
diglerine takin. Lastik tamamen sisirildiginde adaptért ¢ikartin
ve parmaginizla kilit somununu sikarak bashgi yeniden takin.
istenen basinci ve pompa havasini ayarlayin.

Basinci calismaya baslamadan &énce her zaman sifirlayin.
Sisirmek istediginiz nesnenin 6nerilen hava basing seviyesi icin
ureticinin el kitabini kontrol edin. Asagidaki adimlari izleyin:

digmesine  basarak LCD  ekrani
etkinlestirin. LED 1s1k ayni anda yanar.

2. Acma / Sifirlama digmesine basarak Uniteyi secin.

3. Yukari / Asagi dugmesine basarak basin¢ seviyelerini
ayarlayin. Digmeyi biraktiginizda ekrandaki hane bir
basing seviyesinin ayarlandigini gdstermek igin 3 kez
yanip soner. Ardindan ekran 0’a geri doner ve sisirme
yapmaya hazirdir.

4. Sisirmek igin tetige basin. Durdurmak icin tetige tekrar
basin, aksi takdirde kompresér 6nceden ayarli basinca
ulasildiginda otomatik olarak durur. Cihazi dogru sekilde
kapatmak icin daima cihaz otomatik olarak durduktan
sonra tekrar tetige basin.

5. Cihaz 30 saniye boyunca kullaniimadiginda LCD ekran
kapanir. Yeniden calistirmak isterseniz yeniden Acma /
Sifirlama digmesine basin.



